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Pdrord. 

Emedan man vet, att jag under mer an ett halft 
drhundrade mycket och gerna sysselsatt mig med tea- 
tern och sett manga star a konstndrer slinka ex ovo 
och sedan mer eller mindre rasJct uppstiga till stjer- 
nor pd honstens himmel, ha herrar forldggare till 
denna lilla boh menat sig gora mig ett nqje dermed, 
att de tillsdndt mig detta stycke kovmdiantlif till 
genomldsning, Gdfvan har gjort mig sd mycket nqje, 
att jag icke blott nqjt mig med Idsningen, utan dfven 
vill uttala, huru mycket den ungdomlige konstsvarma- 
rens sdllsamma dfventyr roat mig, sd mycket mer, 
som de hostliga missodena haft den goda pdfoljden, 
att totalt bota honom for hans komedifeber och anger- 
fullt dterfora honom pd pulpetstolen pd fadrens kon- 
tor, hvilken hoM i sin forbldndning forut betraktade 
sdsowl Laurentii glodande halster och at hvilken han 
sdledes strdfvade att vanda sin ryggtafla, Han kom 
emellertid, sdsom vi Idsa, ur regnet i takdroppet och 
frdn den varma kontorsstolen pd de dnnu hetare och 
dertill mindre mjuka brdder, som forestdlla v^rMerk 
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och — vi onska honom lycka dertill — flydde dnnu 
i rattan tid fran dessa sasom sansculotte och sedan 
han i ordets strdnga betydelse lemnat hdret i hdn- 
derna pa sina T^konsf-holleger*. 

Vi veta icke, om alia de putslustiga missoden, 
som stormed in pa hjelten af den sorgliga skepnaden, 
dro sanna eller uppdiktade. Aro de sanna sd gratulera 
vi honom, att de pa sista sidan af hoken ligga hakom 
honom, Aro de uppdiktade, sd lyckonska vi honom 
sdsom afundsvdrd egare af en dylik uppfinnings-rike- 
dom och uppmuntra honom, att frikostigt utkasta mera 
af sitt ofverflod i den Idsande verlden, 

Berlin, 1673. 

Fr. Tietz. 
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I. 

Konstentusiasten. 

Klockan i Stora Michaelskyrkotornet i Hamburg 
hade nyss genom elfva dofva slag forkunnat midnat- 
tens annalkande. 

Vid samma tid genoinekred i ett af de biist re- 
nommerade kopmanshusen den adertondrige, forhopp- 
ningefuUe eonen af den redbare innehafvaren af af- 
fiiren, Traugott, i entusiastisk stiimning eitt rum, 
hvarvid han genom deklamerande grymt behandlade 
ett antal citater frdn klassikerna. 

.Dessa foljde de endast alltfor sanna orden ur 
Schillers • beromda dikt — Klockan: 

]>Mannen skaU ut 

Fk lefnadens bana, 

SkaU verka och dana, 

SkaU sUfca och rycka 

Och soka sin lycka, 

Ty v&ga ar vinna, 

Om han vOl den finna.J) — 

Sedan han elutat denna sats, slangde han med 
ett djerft grepp sitt IS-ngt boljande, linfiirgade, loc- 
kiga har slatande bakom oronen, gjorde nA-gra glad- 

Debutantens Jrr/drder, \ 
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tiga luftspr&ng genom rummet och gaf luft ^t fol- 
jande reflexion: 

»Triumf! Nu tillhor jag skA,debanan ! Ingenting 
hindrar numera mig lycklige, efter intraffandet af det 
vantade motkontraktet, att saga farval kt de tr§.kiga 
ovederqvickande kopmannabestyren och belt och hAl- 
let egna mig kt den hulda dramatiska koneten! Jag 
brinner af glodande langtan att tillhora henne, och d^ 
jag redan tillrackligt lart kanna de verldsbetecknande 
tiljorna — » den blondlockige ynglingen hade nem- 
ligen ^tskilliga g&nger lyckliggjort en amatorteater 
raed sina framstallningar — »sa inser jag alldeles 
icke, hvarfbr jag icke skulle bli en scenisk konstnar ! — 

))Tolf thalers afloning i m&naden ar visserligen 
en hogst skymflig inkomst for en j>menniskofram- 
stallare]?), dock hvad gor man icke af karlek till kon- 
sten! 

»KopmanI hvilket tr&kigt, prosaiskt yrke! Att 
hela dagen hanga ofver de torra bockerna, for att 
skrifva afhandlingar ofver smortunnor och osthirar 
— hvilken fOrskracklig bestammelse! 

]s>Ho8 teaterdirektor Trauermiiller i Ebsdorf skall 
jag, som jag hoppas, snart forgata denna mig for- 
hatliga sysselsattning. 

x>Hvad bar jag icke redan genomkampat for loj- 
liga upptraden p& kontoret med v&r lomhorde gamle 
bokhallare for min poesis skull! Till exempel annu 
i gdr, d& jag ett ogonblick befann mig ensam. Jag 
begagnade tillfallet och spelade den herrliga balkong- 
scenen iir »Romeo och Julia)>. 

i)Med ett hopp ar jag nere fr^n min bock, fore- 
staller mig den omfdngsrika, med black bestankta 
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skrifpulpeten s&som Julias balkong och reciterar in- 
tradesmonologen af Romeo. 

» Julia synes och svarar fr4n balkongen: 

»Ve migb 

))Sedan jag markerat dessa ord for henne, stor- 
tar jag ned vid pulpeten och hanford af entusiasm, 
deklamerar jag med karnfuU stamma: 

2>Tala, klara Ijusens engell 

Da svafyar str&lbekront i morka natten 

Som ett bevingadt himlens sandebud — d. 

j>I samma ogonblick lagger sig en iskall hand 
p4 min heta hjessa och v&r gamle skallige bokhAl- 
lare — hvilken under tiden Ijudlost kommit tillbaka 
— sade, i det han medlidsamt uppreste mig frAn 
golfvet ur min knabojande stallning: 

))Unge herre, sluta dk en g^ng med de der loj- 
liga gyckelspelen. — Herr pappa hUer saga, att ni 
icke skall glomma att i hufvudboken infora ostleve- 
ransen till Brathammels i Danzig)). 

»Dessa af en hel ostladdning doftande ord voro 
for mig, i Romeos karleksglod frossande, ett isandc 
duschbad ! 

))Nej, ett s^dant lif hade jug icke langre uthar- 
dat! Jag kanner det standigt tydligare, de verlds- 
betecknande tiljorna aro endast och allenast min 
verkningskrets ! Jag .v4gar steget, vagar det, trots 
min teaterfiendtlige herr pappas vrede, hvilken svu- 
rit mig, att jag skall bli en arflos, icke mer till fa- 
miljen raknad menniska — om jag n&gonsin sasom 
skadespelare betriider djefvulsbanan ! — Ett ilttik- 
surt apple, men — jag biter deruti. 

J) Vid niista middagssolstrS,le dngar jag lycklige 
sasom engagerad konstnar mot min engagementsort ! — x> 
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Den gunstbeniigne liisaren skall efter dennamo- 
nolog, hvilken den eom skrifver detta — d4 i egen- 
skap af bitriide anstalld i samma bus — hade tillfalle 
att sasom ett ofrivilligt vittne afhora frto nasta rum, 
sakerligen ha kommit till den insigten, att har ar 
fr^ga om en af dessa m&nga konstentusiaster, hvilka 
den dramatiska sirenen Melpomene Utit blicka for 
djupt under hennes odesdigra praktsloja. 

Fr§.gar man dessa ynglingar med de bleka an- 
sigtena, de magra dragen och det Unga, fladdrande 
simsonh&ret, hvarfor de, endast alltfor ofta blindvis, 
skatta till konsten — sk erh&Uer fr^garen, lika 8§. 
visst, som de orubbligt tro. p& sin kallelse, det hog- 
trafvande svaret: 

))Af karlek till konsten !» 

Den unge Traugott tillhorde dessa. Utan att 
nAgonsin allvarsamt ha tankt ofver sin konstniirliga 
begdfning, lefde ban i den naiva tron, att det var 
alldeles tillrackligt, att man for sitt noje h§.gra gS.n- 
ger medverkat pS, en amatorteater och funnit be- 
hag i denna egendomliga sysselsattning — for att 
tillhora den dramatiska konsten sdsom medlem och 
konstnar. 

Sedan den unge mannen slutat sin ofvananforda 
monolog, slapade ban sina reseefFekter i ett horn af 
rummet och inpackade dem i en rymlig nattsjick; 
bans legitimationspapper, liksom ett stort antal boo- 
ker — mest teaterstycken — foljde, sk att nattsacken 
snart representerade en kolossal vigt. 

Sedan ban fuUbordat detta arbete, kastade ban 
sig pa sin badd och foil i en dromrik balfslummer. 
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II. 

Afresan. 

Fdljande dagen vid iniddagstiden var den unge 
konstentusiasten fuUstiindigt rustad till afresan. 

Den gamle bokh&Uaren syntes med sur min och 
sade, i det ban likgiltigt och l&ngsamt gick fram till 
honom : 

»Skall g& in till herr pap pa — — » 

Traugott foljde denna uppmaning med klappande 
hjerta. 

Ett liingre samtal utspann sig mellan far och son. 
Det for svarmeri benagna blondhufvudet stannade 
dock, trots alia formaningar och rattmatiga forestall- 
ningar fr&n herr pappas sida, vid sin foresats attbli 
sk&despelare. Dialogen slot dermed, att den gamle 
Traugott med en fruktansvard forbannelse ofver hela 
det fordomda komedivasendet vande sig ifrdn sin 
telning och i ursinnig ton befallde honom att ofor- 
tofvadt lemna bans arbara buses troskel. 

I storsta bast efterkom den i illusioner svaf- 
vande ynglingen denna uppmaning och skyndade, 
frammumlande poetiska rim f5r sig sjelf, med den 
lektyrinneh§,llsdigra nattsacken utfor trappan. 
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I forstugan stotte han pa den gainle bokhdllaren, 
hvilken vemodigt riickte honoin handen till afsked. 

))Ni g^r,» sade han med t§,rar i ogonen, 5)latt- 
sinnigt ut i vida.verlden — jag vill icke tilUta mig 
nagot omdome derofver, men n«A,got battre an en 
gyckelspelare — var sS. god ocli Idt mig tala ut — 
hade ni med er utmarkta skicklighet for kopmans- 
st^ndet kunnat bli. 

))Mottag har en liten gafva ifr^n mig, m^ den 
atfolja er p§, den resa, som forest§,r er.D Med dessa 
ord ofverlemnade gubben honom ett stort bref med 
fem sigiller. 5)Det har varit mig svartD, tillade han, 
»att ofverlemna det hi er — , om ni en g§.ng skuUe 
oppna det, s& tank p& er herr pappas gamle, trogne 
tjenare — adjob 

»Lef val, gode gubbe b genmalde den- ofver det 
Idnga uppehallet redjin ot^lig blifvande unge konst- 
naren, stack det femfaldt forseglade bref vet hastigt 
i sin brostficka och ville skynda ur huset. 

Men den gamle bokh^Uaren fattade honom ha- 
stigt iinnu en g^ng vid handen, klappade honom pa 
axeln och fr&gade honom i allvarlig, omtanksam af- 
farston : 

^Apropos, unge van, ni glomde val icke i g^r 
ostleveransen till — » 

J) Vid allt hvad heligt ar, gor mig den endatjen- 
sten, gubbe, och forskona mig for edra ostleveran- 
ser! Annu en g&ng adjo, gubbe, adjo!» tillropade 
honom den ot&lige och stormade, s&som om alia onda 
andar satt efter honom, p& dorren — 

Medlidsamt skakade den goda gubben sitt kalahuf- 
vud och mumlade i det han styrdcT sfeia steg till kon tore t: 
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i>Hm, iifven jag var en gA,ng ett s3,dant der trot- 
sigt ungt brushufvud; n^, &tervander nog i sinom 
tid till fornuft. Vill emellertid forsigtigtvis strax se 
efter, om han i sin ofverspiindhet icke glomt att in- 
fbra den Brathammelska leveransenj). 

Latt andades det unga blondhufvudet ut, da han 
hade foriildrahuset bakom sig. Full af glad forviin- 
tan p4 de saker, som komma skuUe, skyndade han 
ut&t Hamburgs gator ; anland till hamnen, lat han per 
^ngbat befordra sig till Harburg och for harifrdn 
tv^ timmar pa jernvagen, hvilken afiemnade honom 
i en koping, som var annu tre timmars viigaflagsen 
fr&n Ebsdorf. 
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III. 

Illusion ooh verkllghet. 

Nu Merstod annu en flere timmars postvagnsfard 
att ofvervinna, ty jernvagen &tnj6t dk for tiden annu 
icke den stora aran att berora kopingen Ebsdorf, v5,r 
hjeltes m&l. 

Uppehallet i postvagnen tycktes den i forvant- 
ningar svafvande, langtansfuUe ynglingen en hel evig- 
het. Under hela turen omgycklade honom Ijufva 
•drombilder. Han bemodade sig rentaf, att frambesvarja 
s&dana, for att skingra sin starka langtan och tan- 
karna p& den l&ngsamma farden. Han sS-g sig i an- 
danom redan i ett stort riddaresk&despel, ikladd en 
str§,lande rustning, det tunga riddaresvardet vid sidan 
— framtrada infor det talrikt forsamlade publikum; 
hela auditoriet emottog jublande den intressante rid- 
dersmannen — lagerkransar, buketter, kastade fr§,n 
skona fruntimmershander, folio till bans fotter. Huru 
d& alia blickar plotsligt voro riktade pa bans l^nga, bol- 
jande lockiga h^r — en enda lock deraf skuUe vis- 
serligen m&nga smaktande skona ha uppvagt med 
guld &t honom, om ban kunnat besluta sig for, att 
samtycka till att skilja sig dervid. Fr&n seen till 
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seen stegrades jublet och bifallssalfvorna ofver hans 
konstniiiiiga framstiillning, tills en plotslig, omild stot 
af postvagnen behagade obarmhertigt fora ynglingen 
tillbaka in i verkligheten. 

Dock missunna vi honom icke hans dromda idc- 
aliska framtidsbilder, &t hvilka ungdomen, ja till och 
med den mogna &ldern, s§l gerna hangifver sig och 
hvilka en plotslig storm med ik flakt ar i st&nd att 
tillintetgora. 

L&tom oss fasthellre se, hvad som for den unge 
Traugott blir ofrigt af hans illusionsbilder, sedan den 
nakna, osminkade verkligheten tradt honom till motes. 

Solklotet var redan nara nedsjunkandet, da post- 
vagnen hade tillryggalagt strackan till Ebsdorf p§.un- 
gefar tio minuter nar. 

Endast en liten skogslund skilde annu den blonde 
konstentusiasten fr&n hans langtans mal, dk han, midt 
ibland^valdiga tradgrupper p& Idngt afst4nd varsnadfc 
en sallsam kolossal bradbyggnad, hvilken, belyst af 
den nedg§,ende solens str&lar, icke syntes olik ett 
gammalt forfallet rofriddarskogsslott. 

Om de stallets narhet och det dem vantande fo- 
dret vadrande kamparna icke just i denna trakt hade 
satt sig i ett raskare, for en postfard forundrans- 
viickande traf, s^ hade den endast med en fot p& den 
verkliga jorden vandrande ynglingen redan nu kun- 
nat forskafFa sig en forklaring ofver den ifr§.gava- 
rande byggnadens bestammelse. 

Pramfor den pittoreska trabyggningen sag det i 
sjelfva verket pa samma g^ng brokigt och oordent- 
ligt ut. 
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Ett antal smutsiga, af tidens tand ilia medfarna 
larftsskynken spanda ofver inurkna spjelor, p& hvilka 
funnos flere lidl an farger, stodo for tiUfiillet satta 
ur verksamhet, uppstaplade bredvid hvarandra s&som 
ram till sk^debanan ; odugliga, §,lderdomssvaga kulis- 
ser och takdraperier hollo de afvenledes redan my eke t 
grenade traden sallskap; ett jattestort kors, ofver- 
struket med svart, var fasteatt ofvanfor entredorren. 
Det med stora hvita bokstafver p§, dess tvarsU mS.- 
lade ordet: ^Leonora)) lyste redan pk Idngt afstdnd 
mot de till bradbyggnaden vallftirdande, konstalskande 
byinvanarne s^som en trogen viigledare genom triid- 
stammarna, lerpussarna och slingerviixterna, iifven 
tror jag mig kunna forsiikra, att det, trots sin niir- 
varande, dess ^konstnilrsaraD afgjordt befliickande pla- 
cering, annu icke heligt afsvuritj att d^ sa erfordrades 
mcdverka pS. sin iirsprungliga hedersplats pa kyrko- 
gdrden i den Holteiska karaktersskildringen J)Leo- 
noraj) ; sondertrasade, fordom mojligtvis en g^ng med 
rodt kattun ofverdragna konungatroner fattades ej hel- 
ler i samlingen ; om ocks§, dessa icke, i betraktande af 
deras fuktighet — en foljd af det intrangda regnet 
— voro framdragna till proscenium, skuUe deras an- 
stolthet visserligen icke ha tillMit dem att se sig 
sammanstallda med de andra borgerliga slarfvorna. 

Alia dessa for Thespiskarran nu en gang oum- 
barliga delar voro anfortrodda hi den skyddande be- 
ta ckningen af ett f. d. molnperspektiv, hvilket var 
utspandt ofver fyra i marken nedslagna pS,lar. 
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IV. 
Ett hyggligt sallskap. 

Pa giistgifvaregdrden i Ebsdorf herrskade vid 
den tiden d-k postvagnen genomilade skogen ett upp- 
sluppet, bullersamt lif. 

Pie re af kopingens invS-nare och bonder fran 
trakten voro i en af spirituosa drycker framkallad 
ytterst glad sinnesstamning och hollo i forening med 
ett antal af de just nu i kopiugen grasserande sk§,de- 
spelarne det forskriiekligaste kolorum. 

Ur buUret af den vildt om hvarandra skrikande 
och sjungande skaran klingade de oupphorligt omiss- 
kanneliga, skrallande Ijuden af mot hvarandra stotande 
glas ; det till vansinne gransande larmet liknade i det 
hela en vild orgie, sddan man harstades dittills endast 
var van att hora om natten, men i synnerhet sedan 
de for tillfallet i kopingen sig uppehdllande konst- 
nomadema freqventcrade gastgifvareg^rden. 

Plotsligt forstummades det r&a tumultet. Med 
spiind uppmiirksamhet lyssnade den druckna skaran 
till de ovantadt i dess oron intrangande, hesa tonerna 
af ett posthorn. 

»Aha! der kommer posten fr&n Bewcnsen b ekaL 
lade det i kretsen som ur en jattestrupe. 
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Inom fd minuter knagglade denna fram&t den 
genomblotta dyuppdamning hvilken kopingcns inva- 
nare i sin oskuld hedrade med det p§, intet vis pas- 
sande namnet gata, och holl strax derp& framfor den 
ifrdgavarande gastgifvaregS,rden. 

Traugott var postvagnens ende inneboende pas- 
sagerare. 

DEbsdorf! Stig ur!» ropade i gaspande ton den 
fr&n kuskbocken nedklattrande kusken. 

Med feberaktigt klappande hjerta tog den nu 
till sitt m&l anlande ynglingen sin nattsack, foljdc 
skyndsammast kuskens uppmaning och begaf sig in 
i det med halm betackta nedre vardshuset. 

Har oppnade han en dorr, p& hvilken med krita 
stodo skrifna de knappt lasliga orden: 

i>Gastgifveri och vardshuslokal.» 
och hvilken l&g alldeles midt emot demedkreaturfyllda 
ladug&rds-, stall- och svinhus-byggnaderna. En tjock, 
varm tobaks§,nga valtrade emot honom; utan tvifvel 
skulle han genast ha vandt ryggen at den med qvafning 
hotande atmosferen, om icke de sallsamma orden: 
»Lefve det adela sk&despelets idkare b i samma ogon- 
blick hade trangt till bans ora. S&som ^attrad af en 
osynlig makt, blef han st&ende p^ troskeln, drog s.akta 
igen dorren bakom sig och s^g sig omkring. I det af- 
lagsnaste hornet af rummet, inholjd i en nilstan oge- 
nomtranglig rbkmassa, varseblef han ett sallsamt sara- 
manvarpadt sallskap. Nyfiket blef framlingen begapad 
af dryckesbroderna med rusiga, oforskamda blickar. 

Traugott samlade hela sitt mod, helsade sallska- 
pet med en hoflig bugning och intog midtemotdet- 
samma en blygsam plats vid ett klumpigt triibord, 
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livarp& den niira klotrunde varden, innan han yttrat 
nagon onskan derom, ofverriickte honom ett glas ol 
jemte en stor sup kumminbranvin. 

Porgiifves forsokte harpS, den fryntlige varden in- 
leda ett samtal med sin, som det syntes honom, for- 
niime gast. Traugott gaf endast tankspridda och korta 
svar. Hela hans uppmarksamhet var riktad p§, de buU- 
rande dryckesbroderna i hornet, hvilka ntbl^ste hvirf- 
lande rokmoln ur sina korta pipor. Lange skiille hans 
nyfikenhet icke forblifva otillfredsstalld. Eedan efter 
fiS, minviter kom han till den p§, intet satt honom an- 
geniimt berorande ofvertygelsen, att han utom de 
landtliga natursonerna tillika satt midt emot flere af 
sina blifvande sceniska kamrater. Hastigt ofverlade 
Traugott hvad han under ak fatta omstandigheter 
skulle foretaga. Han kom till det resultatet, att han 
tvifvelsutan skulle handla klokast, omhan utan drojs- 
mal gaf sig tillkanna for dessa soner af muserna sdsom 
deras kamrat. Med skygg blygsamhet framtriidde 
han plotsligt till de just i detta ogonblick &ter s^som 
ursinniga om hvarandra larmande, bugade sig djupt 
och laspade: 

DUrsakta, mina herrar, men om jag icke misstar 
mig, s& har jag den aran att befinna mig infor en 
del af herr direktor Trauermlillers konstnarssallskap, 
i foljd deraf tilkter jag mig att presentera mig for 
er sasom nyengagerad medlem och — » 

Ett r^tt, skallande gapskratt svarade den i bu- 
gande stallning framhardande ynglingen. Med blix- 
tens snabbhet rusade blodet kt hufvudet p& den af 
detta mottagande ofverraskade, en djup blygselrod- 
nad ofverfor hans kinder och for alia Indiens skatter 
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skulle han icke vunnit mod att iinnu en gS,ng taga 
till ordet. 

DStilla barn !» joUrade, afbrytande den pinsamma 
situationen, en af ekaran at sina dryckesbroder. Der- 
pd viinde han sig till Traugott och yttrade med le- 
ende min: 

»Ni ar saledes engagerad liar?i> 

5)Ja,j> laspade med till marken sankta blickar 
blondhufvudet. 

j>Ocli ar skA,despelare ? Ha, ha, hal^D 

is)Nej, icke precist — men jag tanker bli en sMan.i) 

))Ah — en dilettant saledes ?» 

i)Till er tjenst.X) 

))Har val hittills varit dodgrafvare ?» gackades 
den ungdomlige tivolikomikern herr Pumpenmeyer. 

))D6dgrafvare ?)> stammade Traugott, hvars for- 
lagenhet alltjemt okades. 

))NA. ja,» tog den forste §,ter till ordet, 5>eftersom 
ni st^r i en s&dan krokt stallning framfor oss, kom 
v4r kamrat p& denna formodan.D 

»Nej, mina herrar, dermed kan jag tyvarr icke 
std er till tjenst, men kopman har jag hittills varit.it) 

))Kopman? Nli, var dk icke s4 blyg; tag plats 
jemte oss har vid bordet!)> befallde en tredje ur skaran. 

Traugott satte sig. Varden, som stod nagot af- 
sides, hade knappt erfarit hvem hans formente for- 
name giist i sjelfva verket var, forran han forargad 
brummade for sig sjelf : »N^, det borde jag strax ha 
sett p^ karlcns fysionomi, nu ha vi ater en dagtjuf, 
en liderlig patron mer i byn, jag onskar bara att 
bandet snart dter hade gifvit sig af harifran!)i> 
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)) Vard ! kurnmin och ol hit h vralade i detta ogon- 
blick skaran. 

))Ja, t^lamod bara!)) mumlade den lille klotrunde 
och frambar det reqvirerade. 

Till Traugotts forv^ning bestod detta, utoin diet, 
^terigcn af ett stort glas branvin. Blygt vagade 
ban den invandningen, att ban icke fortarde epi- 
rituosa, emedan det latt fororsakade honom illa- 
m^ende. 

Detta var vatten pa de skroderande dryckes- 
brodernas qvarn, hvilka jublade iinnu bogre och 
raaie ofver en s§,dan naivete — som de kallade 
bans inviindning — an forut vid bans ceremoniosa 
bugning. 

Der bjelpte inga boner, intet motst^nd ; ville ban 
icke lopa fara att ^terigen bli bcgabbad, maste ban i ett 
drag nedsviilja det iinda till randen fyllda briinvins- 
glaset. Knappt var denna vedervardigbetens kalk 
under de forskrackligaste men p& samma g^ng lusti- 
•gaste grimaser tomd af bonom, sk uppreste sig en 
man med becksvart, kortklippt, stripigt bdr ur sall- 
skapets krets, igenknappte sin luggslitna, i sommarna 
iippsluppna graa ofverrock anda upp till bakan, an- 
ordnade derpa af tre stolar en krets, forde den med 
forundran ditblickande Traugott in i densamma, ocb 
sedan ban med bogra banden betanksamt ofverfarit 
sin af viiderleken brynta panna, bojde ban den 
gravitetiskt ur den bopkniippta ofverrocken, fattade 
. med venstra banden det af sinnesrorelse nastan dar- 
rande blondbufvudet i armen ocb bad sina kamrater 
om stillbet och uppmarksamhet. 
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Han taladc: 

)>Arade vjinner! TilUten, att jag nu, sedan dopet 
pa den nyborjande sceniske konstnaren blifvit fuU- 
bordadt genom en dugtig klunk branvin, tager ordet 
och s&som erfaren konstniir holler ett litet mottag- 
ningstal till honom.» 

Da en allmant instammande hufvudnickning foljde, 
vande sig talaren till Traugott, skakade haiis hand 
och fortfor: 

»Bravo, unge, nyborjande son af s&nggudinnorna ! 
Ni behagar mig. Med tiden kan det bli n^gonting 
af er. Ni har redan genom edra ansigtsfdrvridningar 
ddagalagt ett fortraffligt skarpt utpriigladt minspel. 
Detta antyder en talang, som fortjenar uppmarksam- 
mas; battre diaboliska drag kan jag sv^rligen gifva 
mina bofvar. — Jag spelar nemligen p§, harvarande 
teater forste intrigant- och karaktersroUer, mitt namn 
ar Gluhbein. Ah, ni skulle bara se mig spela Franz 
Moor — yard, tv4 snapsar — det ar min glansprestation 
— merci, vard! Sk der, ja — och nu, sag mig, har 
ni redan mimerat annorstade8?» 

DHuru — mimerat ?2> fr&gade den blondlockige 
och 8kg frigande pk talaren. 

j)Na ja Jag menar, om ni redan forut spelat komedi ?i> 

»Ack ja, p& en amatorteater i — » 

5)Bah, sliddersladder! Hvad betyder amatorteater ! 
Har ni annu icke betradt de verldsbetecknande til- 
jorna pk en offentlig sk&debana?D 

j)Nej, den aran har jag annu icke &tnjutit, detta 
iir mitt forsta kontraktsmessiga engagement.^) 

» Jas& — nk det skadar icke. En menniska som 
ni i alia fall rik mans barn och som om min aning 
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icke bedrar mig, af ksirlek till konsten tagit lifvet af 
sina foraldrar — d 

»Nej, det forsakrar jag heligt, att jag icke gjort!» 
afbrot Traugott talaren. 

»N&, n&, det vore ju icke n&got brott! SMant 
bander alia dagar, ocb de som gjort sig skyldiga der- 
till bli vanligtvis de skickligaste mimerna. Dockin- 
nan vi &ter satta oss, ber jag er lyssna till en gam- 
mal flcenisk konstnars r&d, bvilken bakom sig bar de 
bittraste erfarenheter ; ni ar annu mycket ung ocb 
bar derfor sakerligen icke annu insupit n&gra beska 
droppar i lifvets skola. Hvarje st&nd bar sin Ijus- 
ocb skuggsida, men intet inneb&ller den senare till 
sa orakneligt antal, som den teatraliska banan. — 
Ni, unge man, st&r for narvarande vid ing&ngen till 
en af de farligaste labyrinter i verlden, den oandligt 
m§,nga betriida, men i hela sitt lif icke vallfarda ige- 
nom till slut. — Blott f& vanda, sedan de nalkats 
ing&ngen, forsigtigt om. Det ofvervagande flertalet 
betrader den ocb irrar, drifvet fr&n en gackad fSr^ 
hoppning till en annan, sS. lange omkring derinne, 
tills de arma s&som talanglosa andtligen finna ro pd 
n3,gon enslig klippa ocb p& ett elandigt satt utrossla 
sin andamalslosa tillvaro. Endast ringa ar antalet 
af dem, hvilka, sedan de en g&ng betradt tiljan, inse 
sin odugligbet ocb &ter vanda om, innan ^.terg^ngen 
fuUkomligt ar afskuren for dem. Tro mig, en gam- 
mal skMespelare, for bvilken det ej beller sjongs vid 
vaggan, att ban en g&ng skulle agera arrendator Feld- 
kiimmel etc., teaterlifvet ser mera lockande ut, an 
det i sjelfva verket ar. Min karrier till exempel 
borjade ofver all forvantan lysande. M^nga stads- 
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teatrar oppnade d^ for tiden sina portar for mig, 
men pi, n^gra kom jag genom kamraters intriger och 
afundsjuka alls icke att upptriida, pa andra under- 
grafde man genom tusentals kabaler min stallning, 
tills jag, icke stark nog att utharda kampen, af for- 
tviflan kastade mig i dryckenskapens armar ochlika 
hastigt &ter sjonk, som utsigten att stiga hade oppnats 
for mig.5) Bofframstallaren, hvars drag hade blifvit allt 
dystrare, lade hogra handen p& sin glodande panna 
och forde den ofver de hemskt glansande ogonen, 
liksom han velat sk att saga fordrifva de dystra bil- 
derna fr^n det forflutna; efter en pans lat han han- 
den matt nedsjunka p& brostet och fortfor: 

x>Latom OSS stro sand derofver! Behjerta mina 
ord, ty vid teatern skall ni endast sallan, m^handa 
aldrig mer fk hora n&got dylikt. Akta er i allman- 
het for mindre beg&fvade eller afundsjuka kamraters 
intriger och arbeta antingen upp er till ndgot dug- 
ligt eller fly, om ni icke kanner er ansprS^ken vuxen, 
innan det blir for sent. Detta ar det r&d, som gif- 
ves er af en af samtiden 'grymt forskjuten och miss- 
kand konstnar, vid namn Gluhbein. Jag har talat! 
Vard, tv& snapsar, jag storknar af torstljf) 

3)Brav6! bravo !» dundrade de forvtoade byinv^- 
name, som varit vittne till upptradet, under hand- 
klappningar &t talaren, och ropade att begge kome- 
dianterna &ter skuUe intaga sina platser vid bordet. 
Utan drojsmdl efterkommo dessa uppmaningen. 

Pa Traugott hade talet framkallat en rentafbe- 
dofvande verkan, 8k att han under n&gra ogonblick 
ej form&dde gora sig den ringaste rakenskap for sina 
kanslor. 
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))Det ar en fordjeflad karl, den svarte !» hviskade 
en bonde till sin granne, under dct boffrainstiillaren 
liiskade sin gom med den framsatta drycken. 

»Ja, minsann,» svarade den tilltalade halfhogt, 
))den mannen talar alldeles som en prest!)) 

DJust sd, bara med den skilnaden att presten 
icke dricker under sitt tal.D 

»Nej, men forut och efter&t — jag tackar!» 

Yi'kn dcnna stund hade blondhufvudet vunnet 
spel. Fr&n alia sidor blef ban helsad viilkommen 
med det broderliga ))dui[) och fortroliga handtryck- 
ningar. Endast hjelten och alskaren Brliller gjorde 
harifr^n ett undantag; hvarfor, skall den viinlige la- 
saren snart erfara. Under s§,ng, skiimt och larm 
fortsiittes derp& ogeneradt det bacchanaliska sam- 
qvamet. 

En timme m^ forbig&s. Denna hade for Trau- 
gott gestaltat sig s^som den forskriickligaste i hela 
bans lif. 

Till bans hemliga gladje lagade sig sallskapet 
slutligen till att bryta upp. Dryckeslaget ekulle 
utan tvifvel annu lange ha blifvit fortsatt, om sk«^de- 
spelarne icke hade erinrat sig, att representatio- 
nen redan inom fk minuter skuUe borja, s^ledes be- 
g^fvo de sig skyndsamligast §, vag till teatergarde- 
roben for att klada sig. Do humoristiska byinv&- 
narne^ hvilka ville bevista representationen, gingo 
med och uppmanade Traugott att afvenledes gora 
sallskap. Under en passande forevandning afslog dock 
denne erbjudandet for hvilket ban emellertid hofligt 
tackade. 
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Uppriktigt sagdt, skjimdes han att upptrada p& 
gatan tillsammans med den iinnu alltid 6§,nggalna 
skaran. 

Man. ekildes derfor helt kort ifr§,n honom och 
arm i arm lemnade det hyggliga sallskapet viirdshus- 
salen och styrde sin kosa mot den redan omnamda 
pittoreska bradbyggnaden i skogsdungen. 
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V. 
En underlig kurre. 

Latt andades den annu knappt sina sinnen tro- 
ende konstentiisiasten &ter, d& ban s&g sig allena i 
rummet. 

Ett 85,dant emottagande hade det i de lifligaste 
ilhisioner sviifvande blondhufvudet icke vantat sig. 
Redan d^ ban lemnade postvagnen hade det frappe- 
rat honom, att ingen teatervaktmastare var niirvarande 
for att emottaga honom; direktor TrauermUUer ma- 
ste af det fore hans afresa honom tillsanda brefvet 
dock noga ha erfarit timmen for hans intraffande. 
Hvarfor hade han icke tagit n&gon notis derom? 
Tillika uppdoko hos ynglingen ganska egendomliga 
tankar. 

Den r&a skara, med hvilken han nyss sallskapat, 
hade gjort honom eftertanksam och tyvarr hade han 
annu for litet sjelfstandigt omdome for att kunna 
draga n^gon nytta af det verkligen fortraffliga och 
endast alltfor sanna tal, som bofframstiillaren Gliih- 
bein for en timme sedan h&Uit for honom. 

Men hvad skuUe han nii foretaga? Han knnde 
omojligen utharda liingre i viirdshnsnimmets qvaf- 
vande atmosfer. Han mAste ut i det fria, for att 
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skingra de dystra kiinslor, som for hvarje ogonblick 
alltmera bemiiktigade sig honom. Han beslot attiif- 
venledes gk till teaterhuset; de, om ocks& ur det af- 
lagsna Qerran dock annu alltid i bans ora sl&ende s^ng- 
stammorna frA-n* den tokiga skaran vieade bonom liitt 
viigen dit. 

»Herr vardb ropade ban till den just i detta 
ogonblick 3,terintradande klotrimda figuren, i det ban 
framtog ett zweigutegroscbenstycke nr borsen, ))bvad 
skall jag betala?» 

»Nitton supar kummin ocb tolf glas 6l, gor till- 
sammans en tbaler ocb sju silfvergroscben)>, bnira- 
made varden. 

Traugott studsade flere steg tillbaka. 

j)Ar ni n&got slags driftkukn, berre?» utropade 
blondbufvudet forargad ofver det enorma fordrings- 
anspr^ket. 

Den lille klotrunde manncn blef pnrpurrod af 
vrede, ursinnig satte ban begge banderna i den kot- 
tiga sidan ocb dundrade: 

DHvad vill ni saga barraed, Hans Brodlos? Hvad, 
jag en driftkuku? Ocb det endast derfor att jagfor- 
« drar min ratt? Ja, det tror jag, fortara ocb icke 
vilja betala, deri best&r bela er talang, ni komediant- 
slodder! Om jag bade n^got att saga i byn, sA.Giid 
nA-de er sd. visst, som jag lilt utpiska er! Sk mycket 
sager jag er nu, jag bar redan ganska mycket att 
fordra af edra byggliga berrar kamrater, men om ni 
omogna pojke gor min af att lemna rummet utan 
att ba betalt fortaringen, s^ skall jag slilcka min barm 
p& erb 
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Den fortornade varden hade vid de sista orden 
riitat upp jsig n^gra turn hogre och utstrackt sina 
begge knytniifvar mot den af ofverraskning liksom 
forstenad st&ende ynglingen. Forst efter flere sekun- 
ders forlopp hade den hotade s^ till vida hemtat sig 
fran sin forsta forskraekelse, att han till den iinnu 
alltid i utmanande stallning framfor honom stA,endc 
varden framstammade : 

»Men ursakta, herre, ni misstar er, om ni tror, att 
jag har for afsigt att icke betala hvad jagarskyldig! 
Jag begriper blott icke er fordran, jag har ju endast 
fortart en seidel 6L» 

))Ha, ha! S&dana undanflykter kanner jag till, 
p& den kroken biter jag icke mer! Hvarfor bjiidcr 
ni, nar ni icke kan betala ?» 

»Huru? Ni tror, att jag har bjudit sallskapet ?» 

x>G6r er bara icke till! Jag har jn redan en 
g&ng sagt er, att jag icke mer biter p& den kroken ! 
Den svarthufvade Gluhbein, p& hvilken jag ville lagga 
beslag for den skuld, som gjorts under er hiirvaro, 
fragade groft, hur jag kunde komma p& det infallet 
att fordra honom, icke han, utan ni hade jubjndit.» 

x)Detta har herr Gluhbein sagt er?j> fr&gade Trau- 
gott, forundransfullt skakande p4 hufvudet. . 

»N&, tror ni att jag ljuger?j) genmalde den klot- 
runde, som §,ter blef vred. 

»Nej, nej — gudbevars! Om det forh&ller sig 
sd, ar ni ju i er ratt; jag skall betala, s^ stor min 
ofverraskning ocks3, alltid blir. Hiir, var sa god.)) 

Smilande emottog grobiancn pcnningarna och 
mumlade, i det Traugott mod sin nattsack i handen 
aflagsnade sig: 
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»Detta iir den biista metoden, som jag for alltid 
kommer att bibeh&Ua. Har en af komediantsiillska- 
pet fortart n&gonting hos mig och icke strax betalar 
kontant, sd. visar jag honom tiinderna och blir grof 
som en bjorn, p& det siittet sUr jag mig sakert 
lom.j) 

Knappt hade Traugott, som annu icke visste 
hvad som egentligen tilldragit sig med honom, kom- 
mit ut p& gatan i den redan inbrutna skymningen, 
forran en valkig hand plotsligt lade sig blytungt pk 
bans venstra skuldra och en menniska af vidrigt iit- 
seende fr&gade med en ofverraskande djup basstamma : 

3)Ar ni Traugott ?» 

))Till er tjenst,i> sade denne i vresig ton, d&det 
oangenamt berorde honom, att bli tilltalad af en friim- 
mande menniska sk der utan all ceremoni. 

))Bon, folj mig dkh tog denne ktei till ordet, 
hvarvid han lat en forskrackligt ilia medfaren bok 
in qvarto balancera omkring i sina brunaktiga hiinder. 

»Ja, ursakta mig, med hvem har jag dk egentli- 
gen den aran — » fr&gade den blondlockige i det han 
forskande blickade in i det betankligt oppna anletet. 

»Jag heter Brand,3) svarade den andre, »ar sufF- 
lor vid harvarande teater och sk&despelare tillika. 
Direktoren har vanligast anmodat mig att emottaga 
er och fora er till honom.:^ 

3) Ah, herr direktoren skickar er? Mottag min 
forbindligaste tacksamhet for er — » 

))Galen8kap, kom bara!» mumlade den utskickade 
mellan tiinderna och skyndade — att borja med hop- 
pande ofver en stor vattenpiiss — forut. 

Traugott foljde honom. 
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Forgiifves sokte han utfundera hvarfor man skickat 
emot honom en sk besynnerlig, utan tvifvel starkt 
berusad menniska, hvilken lade i dagen ett for en 
sufflor allt annat an passande uppforande i ton 
och atborder. Hade Traugott vetat att vid m^nga 
teatrar hvar och en — anda ned ifrto lampputsaren 
och upp till direktoren — anser sig for en stor, 
sv&rligen umbarlig konstnar, s^ skuUe arten och sat- 
tet for bans emottagande visst icke forv^nat honom. 

Suffloren var genom sin chefs uppdrag att emot- 
taga en nyanland medlem utan tvifvel djupt krankt i 
sin konstnarliga stolthet, deraf det ohyfsade beteendet. 

Efter en fem minuters marsch fordjupade sig 
detta unicum for alia sufflorer och menniskofram- 
stallare i samma skogslund, genom hvilken v&rt blond- 
hufvud pi, eftermiddagen ankommit med posten. Har 
var lerjorden ofver all beskrifning uppmjukad. Trau- 
gott hade redan flere g&nger varit i begrepp att 
oppna ett samtal med sin, till utseendet en spansk 
bandit liknande ledsagare, men i samma ogonblick 
hoppade suffloren ofver en p& vagen befintlig pol 
och Traugott m&ste, om han icke ville lopa fara att 
forlora ledsagaren ur sigte, utan drojsmal hoppa efter. 

Andtligen yppade sig ett passande tillfalle till 
en konversation. 

»Som jag hor, skall det i afton spelas?» fr&- 
gade Traugott, borjande samtalet i flamtande, nastan 
andlos ton. 

»Tyvarr, ha ha ha!j) svarade under ironiskt skratt 
suffloren. 

»T6rs man fr&ga, hvilket stycke som kommer 
att uppf6ras?» 

Debutantens Irrfarder, 2 
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»Hvarf6r icke? Kabal och kariek af — af — 3> 

i>Af Schiller,!) v&gade blondhufvudet ifylla. 

»Bedrofligt nog!» knarrade den andre. DHan 
skulle i afton vanda sig i grafven, dS- Trauermiiller 
agerar Wurm!» 

3)Hvarfor det, om jag f&r fr&ga?» 

DHvarfor? Bmedan han ar den allra jemmerli- 
gaste sk&despelare jag sett under hela min karrier. 
— Jag skulle just vilja veta, hvem som eggat den 
att betrada tiljan. En s&dan usel framstallning m^ste 
man s&som mtog^rig teatermedlem ha for ogonen, 
det ar h&rresande ! Icke nog med, att han, dragande 
fordel af mina bedrofliga forh&llanden, fornedrat mig 
till sufflor, nej, jag mS-ste tillika tratta i honom de 
roller, som han spelat mig ur handerna och till hvilka 
jag eger kontraktsenlig ratt! Begriper ni, hvad det 
vill saga att vara mi8skand?j) 

DAck ja!i> svarade Traugott, hvilken visserligen 
foga forstod allt detta, men som dock ans&g for bast 
att h&Ua med sin uppretade ledsagare. »Jag kan 
mycket val forestalla mig,3) tillade han, Datt hvarje 
orattvisa bereder menniskan forargelse.D 

i>Hvad, forargelse! En bottenlos ondska ar det, 
act han rycker till sig Wurm midtfor min nasa ! Men 
talamod bara, t&lamod bara! Hamden narmar sig; 
jag lemnar hela det mig redan langesedan forhatliga 
ynglet i afton i sticket, sk att ^ngstsvetten skall fram- 
tranga ur alia porer p§, demi Jag skall, sS. sannt 
mitt namn ar Brand, valtra en s§,dan stotesten i di- 
rektorens vag, att han skall minnas sin 3)Wurm-fram- 
stallning^ s^ lange han lefverlj) 
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Genom dessa ord hade den arekrankte forsatt 
sig i en sS-dan upphetsning, att det bleka blondhuf- 
vudet ovilkorligt vek flere steg kt sidan, i synner- 
het som den uppretade beledsagade sina ord med 
motsvarande Sviingningar med sin knolp&k. 

Plotsligt ekallade ekot af stridande roster hkn 
det omedelbara grannskapet, hvilket foranlat den are- 
krankte att med Traugott Ijudlost draga sig bakom 
en tradstam och uppmiirksamt lyssna. 
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VI. 
ThespiskSrrehdfdingen Trauermiiller och hans sallskap. 

Framfor en liten utbyggnad, som var uppford af 
sammanflickade ribbor och teaterskarmar och genom 
hvilken man kunde inkomma i det inre af en jiitte- 
lik bradbyggnad, stod en liten grupp menniskor, 
hvilka, utsmyckade med de mest farsartade kostymer, 
m&ste framstalla en verkligen drastisk anblick for den 
oinvigde. 

En melankoliskt lysande oljelampa med ett stycke 
gammal guldlist uppfast under ing§,ngsd6rren till ut- 
byggnaden, kastade d& och dk nS-gra matta, lefnads- 
trotta Ijusreflexer p4 gruppen och gaf det hela en 
spoklik anstrykning af »Tusen och en natt». 

Ungefar trettio steg harifr^n stod den lyssnande 
suffloren med den vantansfullt &horande Ijuslockige 
ynglingen. 

Bndast f& minuter forgingo och mumlet bland 
den kostymerade skaran blef Ijudligt och horbart. 

»N& men, blixt ochdunderfe vr§,ladeenhesstamma. 
»Det ar ju Bk, att man rent af kan fk lust att springa 
sin vag fr&n edra standiga revolutioner I Kan jag 
draga hit bonderna vid h§,ret? Ni ser ju, att jag ej 
heller i dag gor nS,gon namnviird recett? Ar det 
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icke mest h&rresande for mig, att ingen af minaope- 
rationer lyckas i detta naste? Att detta folk hvar- 
ken g&r p& spektaklet p& riddarpjeser, lustspel, sk&de- 
spel eller sorgespel? Har ni d& s4 mycket hackelse i 
edra skallar, att ni icke kan inse, att skulden for de mi- 
serabla recetterna icke ligger hos mig? Ochnufor- 
klarar jag er for sista gtogen, dagen fore aflonings- 
dagen, som ar i morgon, utbetalar jag inga forskott 
mer! Jag har i hela mitt lif annu aldrig gjort det, 
afven d& jag haft penningar liggande i hogar! I 
betraktande af harvarande forh&Uanden ar jag glad, 
cm jag alltid kan punktligt betala afloningen. Jag 
begriper icke er fordran! Att begara forskott af 
mig dagen fore afloningsdagen b 

Forvirrade stammor: 

j)NS-, men nar skola vi dk erh&Ua n&gra pennin- 
gar? Afloningen ha vi ju langesedan gjort ofver 
med, foljaktligen tjenar den intraffande betalnings- 
dagen oss naturligtvis till ingenting — d 

DNar? DS-raktiga fr&ga? Antagligen redan i 
morgon, i fall jag skulle erh&lla de lange vantade 
penningama. Fortfar derfor blott helt lugnt att spela, 
mina bam, Trauermiiller har annu aldrig upptagit 
n&got nodl&n, for att roffa sitt sallskaps medlemmar.» 

Harmed forstummades det hogljudda samtalet. 

Suffloren hade under hela foregS-ende seen med 
ett uttryck af ondskefuU skadegladje lyssnat tillhvarje 
ord af eina kamrater, nu gnuggade han en stund for- 
nojd sina bander och brummade som en retadbjorn: 

dNS,, Gud vare dig n&dig, om du i morgon icke 
uppdrifvit n&gra penningar! Ha ha ha! Jag onskar, 
att i afton icke en katt m&tte komma p& spektaklet, 
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mycket mindre n&gon publik. Ha ha ha I Men skuUe 
mot forvantan likviil en publik infinna sig, sk ve 
dig, Trauermiiller ! Min hamd ar val forberedd, den 
skall och mSste traffa dig — h 

I det han vinkade det med forundran framtit- 
tande blondhufvudet till sin sida, framtradde han ur 
dunklet och narmade sig de forsamlade kostymhjel- . 
tarna. 

Anland hit, var den nyss s& hamdfnysande plots- 
ligt liksom forvandlad. Med den vanligaste min i 
verlden framtradde han till en man af martialiskt 
utseende och sade i den alskvardaste ton: 

DBasta herr direktor, har medfor jag till er den 
vantade unge nykomlingen.j> 

DAh, verkligen?j) Jag trodde redan, att ni hade 
dott p3, vagen! Laga er ner i luckan! Ni hade tre 
g&nger kunnat vara tiUbaka! Ni vankar alltid af och 
an som en nattmossa! M&tte — :i> 

3)Men ursakta, herr direkt5r, jag — 1> 

]i)Tala icke till mig! Spara era ord och era lun- 
gor for luckan! Laga att det blir slut med erh 

Gnisslande med tanderna smog sig den s& on§,- 
digt affardade suffloren derifr&n. Han v&gade icke 
svara ett enda ord, men ur hans skarpa ogon flam- 
made ett fruktansvardt, endast v&ldsamt undertryckt 
raseri. 

Direktoren, en man af undersatsig och -pk samma 
g3,ng hog gestalt, vande sig efter sufHorens bortg§,ng 
hastigt till den s4som ett af en hagelskur ofverfallet 
f&r st&ende Ijuslockige unge mannen, monstrade hans 
yttre med profvande min fr&n topp till t& och log 
en stund villbehagligt for sig sjelf. Derp& fattade 
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han den af sinnesrorelse darrande ynglingens hand, 
och sedan han vinkat fram sitt sallskap, talade han 
med sin hesa stamma: 

»Ni bedrar er icke, unge man! Direktoren for 
harvarande teater st§,r framfor er. Jag skall profva er 
talang. Ni m&ste med er praktiga garderob spela al- 
skare — y> Har uppgaf den oss redan fr^n gastgifvar- 
g^rden bekante hjelten och alskaren Briiller ett h4n- 
skratt. Hofdingen kastade en giftig blick p& honom 
och fortfor: 

»Kom till mig i morgon formiddag, unge van ; 
jag skall foretaga ett deklamationsprof med er. Nu 
m^ste jag till biljettluckan ; vanta mig har, jag kommer 
tiUbaka h Den s^som Wurm kostymerade direktoren 
svepte hastigt in sig i sin svarta Ungrock och vande 
sig till den till bans forv^ning i flere grupper an- 
kommande landtbefolkningen. 

Knappt hade han lemnat Traugott, sS, framtradde 
hjeltespelaren Briiller, fattade ynglingens hand, drog 
honom n&gra steg ^t sidan och ropade,- hojande sina 
jattelika skuldror, med hvilka han rackte ofver alia 
andra, annu ett par tum hogre: 3)Hvad var det jag 
nyss horde? Ar ni ocks^ engagerad som alskare?x> 

3)S4 vidt jag vet, ja, hogtarade — 3> 

^Verkligen? Ha ha ha! Och det inbillar ni er 
verkligen? Ha ha ha! Med denna omkansvarda fi- 
gur, som en kraftfull vind bortfor p& sina vingar, 
dermed vill ni epela mitt fack? Och i framsta rum- 
met edra sirapslockar ! Kare van, det gor mig ondt 
om exh 

Ovilkorligt tryckte sig den forskrackte Traugott 
ett ansenligt sty eke tillsammans gentemot hjeltespe- 
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larens impoeanta, brostliarneskkladda figur, hvarp& 
han under hiiftig hjertklappning forvirrad framstotte 
de orden: 

»Ursakta, min herre, men ert beteende ar mig 
oforklarligt. Jag ar ju icke skuld dertill, att herr 
direktoren nu en g§.ng, utan att ofverlemna valet &t 
mig, vill ha mig till alskare och — j> 

DBah! Inbilla er dock icke s§,dana svagheter! 
Ni begriper icke mitt beteende? Tror ni d4, att jag 
af er Uter spela mig ur handerna en enda fackroll? 
Nej aldrig. For ofrigt vill der n&got mera till! Ni 
tycks annu icke veta, hvad det vill saga, att repre- 
sentera hjelte- ocb alskarefacket! Betrakta d& i afton 
Ferdinand af mig, och ni skall sedan inse, att der- 
till fordras n&got mer, an en tunn fruntimmersstamma 
— och — :i> 

Har blef den for sitt fack fruktande hjeltespela- 
ren oformodadt afbruten genom en spad, gall stamma 
i renaste sachsiska dialekt; under det han nemligen 
alltmer och mer uppretad trangde den uppskramde 
nykomlingen in p& lifvet, snuddade en liten mager 
man med lornjett forbi honom, sprang i ett par 
hopp fatt den vid biljettluckan sysselsatte direktoren 
och ropade: 

))Her pa, min kotaste lilla tirektor, schkall jack 
icke ringe for forschta g&ngen ? Det ar schon tschugu 
minuter dfver tiden dk schpektaklet skuUe beginne, 
kapellet har langesedan schlutet och das publikum 
gor, Gud schtrafFe mig, en ferschrecklich allarm.D 

»Naturligtvis,)) befallde den hese, )>skall det borja; 
hvarfor har ni icke redan langst for detta fr^gat? 
Laga er bort och tillkiinnagif representationen !» 
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Ack ja h stammade sachsaren och forsvann i tra- 
dens dunkel. 

Efter att ha aflfardat de sk&delystna lemnade hof- 
dingen ater biljettluckan och narmade sig Traugott. 

DUnge van,^ sade han, X)repreBentationen borjar 
just vid er ankomst, kom med. Gif viil akt p4 fram- 
stallningen, det kan bli er.till nytta vid er debut.)) 

Under dessa ord hade han fort Traugott till en 
forfallen briiddorr p§, foga afst&nd fr&n biljettluckan, 
ofver hvars defekta stallen det omtalta svarta korset 
med det af hvit farg blankande ordet ^Leonora)) var 
fastspikadt. 

Vid oppnandet gjorde denna dorr ett forskrack- 
ligt knarrande buUer. 

Ovilkorligt runno blondhufvudet Dantes ord i 
sinnet : 

»Lemnen hvarje hopp bakom er, I, som har in- 
traden !d 

Med fa ord tog hofdingen p§, dorrtroskeln afsked 
af sin unge sujett, skot honom harpa med en kraf- 
tig knuff in i det inte och rasslande flog dorren &ter 
i Ids. 
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VII. 
I sanggudinne-templet. 

FuUkomligt morker omgaf den omildt inskjutne. 
En Ung stund forgick, innan bans ogon s^ till vida 
vant sig vid detta, att de kunde se sig en smula 
omkring. Dervid varseblef ban, i det han blickade 
rakt framfor sig, en liten skepnad, i hvilken han S-ter 
trodde sig igenkanna sachsaren, hvilken, sedan han 
trangt sig ut Mn avantscenen vid sidan af rid&n, 
var ifrigt sysselsatt att med ett talgljus tanda de ft 
oljelampor, som voro nedstuckna i sandfyllda olseid- 
lar och blomkmkor p& b§,da sidor om sufHorluckan. 

Med lampornas p&tandning hade det r3,dande 
morkret ofverg^tt till gryning, och den annu allt- 
jemt i djupaste bakgrunden s&som fastvnxen st&ende 
blondlockige ynglingen kunde taga det inre af s&ng- 
gudinne-templet i narmare ogonsigte. Hvad som 
framstallde sig for bans blickar ofvertraffade dock afven 
de anspr&kslosaste forvantningar. Ett konstgjordt 
golf fanns icke, men i dess stalle den sk mycket 
naturligare, moderliga jorden. Hogt gras vaxte sk 
val p& forsta som andra parketten och syntes just 
vara egnadt att bereda en tillflyktsort 4t alia mojliga 
reptilier. 
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Nedelagna trastycken, ofver hvilka man fastspi- 
kat ohyflade brader, bildade dessutom de for publi- 
ken vieserligen icke afundsvarda sittplatserna, och 
taket representerade en luftventilation af 4tminstone 
tjugo felande takpannor. — Traugott greps nastan 
af svindel. Hvad? I en s&dan elandig triibarack 
ekuUe ban inom kort frametalla i>menniskobilderi> ? 
0, hvilken forfarlig utsigt for den unge idealisten! 
Han var nara deran, att nedsjunka p& den grasrika 
andra parketten, dk Ijodo lyckligtvis fr^n ecenen sall- 
samt klingande toner, bvilka sakerligen skuUe 
forkunna representationens iindtligen forest^ende 
borjan. 

Publiken, hvilken redan infunnit sig temligen 
talrikt, helsade ringningen med ett allmant, gladt 
utrop. 

Men Traugott spetsade oronen. Hvilken klangi 
Omojligen kunde detta elamrande klingklang harrora 
fr&n en klocka, om denna ocks^ vore aldrig s§. brist- 
faUig. 

Bakom rid&n hade man anda tills for ft sekun- 
der sedan varit nara fortviflan. Klockan, det enda 
klangfuUa stycke, som direktoren lyckligt raddat ur 
sitt direktorats skeppsbrott, hade spS-rlost forsvunnit. 

Skummande af raseri slungade hofdingen en verk- 
lig flod af skymford ofver den lille sachsarens oskyl- 
diga hufvud, hvilken s&som regissor gjordes ansvarig 
for allt. 

»Hvarf6r har ni nattmossa icke battre tagit vara 
p& klockan ?» dundrade han och tillade, d&sachsaren 
i sin ingest icke syntes vara maktig ett ord: dN&, 
vill ni andtligen oppna ert troga tuggningsverktyg? 



Digitized 



byGoogk 



— 36 — 

DMen, min karaste, kotaste lilla tirektor,]^ stam- 
made den tilltalade, DJack eclivar er heligt, att jack 
i dag efter repetitionen lade ner klockan i den lilla 
cigarrl&dan, som stod p& er plats.D 

X)Hvad? I min sminktoalett ! Det ar icke sannt! 
Endast min nasduk har jag pS.tr afFat. Men jag kan 
nog tanka mig, hvart klockan tagit vagen! Ni har 
slarfvat bort den, drummelpelle ! Genom er eomnak- 
tighet forstor ni hela min affarlD 

»Ja, men jack — y> 

))Hvad, men ! SUr ni icke der som Adam efter 
syndafallet? Sa sok d&, for tunnor tusan! Hor ni 
dS, icke, hur §,skS,darne borja vasnas?D 

)) Ja, men, min kotaste lilla tirektor, jack har helt 
visst lagt klockan i l4dan, kanhanda har n&gon tagit 
bort den.» 

S)S& skaffa hit fram denne n§,gon, eljest tror jag 
icke derpali) 

))Ah — suffloren!» 

»Brand ?» 

))Ack ja! Formodligen har han annekterat den- 
samma och satt den i pant for en snaps b 

))Den gynnaren vore nog i st&nd dertill, men — 
nej, det tror jag icke!)) 

»Men hor, min kotaste lilla tirektor, det yore dock 
ganska mojligt. Drack han icke i forra veckan ut 
spriten i blixtmaskinen for oss? Dk jack i det af- 
gorande momentet skuUe antanda vadden, var den 
sS torr, som om den blifvit utsugen af en blodigel, 
och rhengrefve von Stein m&ste i j>Kathchen fr&n 
HeiIbronn» upptriida utan blixt — )y. 
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DHvarfor p^minner ni mig &ter om detta nidings- 
d&d? Marsch, begif er ner i sufflorluckan, men icke 
framfoi* ridli,n, utan lagg er p^ magen och kryp un- 
der teatern pS, alia fyra fram till honom och fr4ga 
den fyllbulten, hvar han gjort af klockan for mig!s) 

Sachsaren forsvann. Redan efter f& ogonblick 
kom han tillbaka och klagade for den vantansfulle 
hofdingen, att suffloren fruktansvardt skrikit och ho- 
tat att om han annu en g5.ng v&gade uttala en s&dan 
misstanke, skulle han obarmhertigt orfila upp honom ! 

i^Han skulle underst4 8igl» vr&lade hofdingen i 
sitt hesa maner, och sedan han utstott ytterligare 
§,tskilliga forbannelser mot sachsaren, borjade han 
&ter leta. 

Plotsligt stannade han med ett gladtigt anskri. 

Hans vredgade blick hade fallit pS. den tomma 
oltunnan i forsta kulissen, p& hvilken stod ett med 
en. tesked forsedt glas ; det var detsamma, ur hvilket 
Louise i femte akten af j)Kabal och karlek]f) skulle 
erhMla den forgiftade limonaden af sin Ferdinand. 
Som en blixtstr&le genomfor en raddande tanke bans 
hjernal Han fattade glaset i foten, sprang fram pa 
scenen, skyndade till rid&n, vSnde glasets oppning 
ned&t, for med teskeden fram och tillbaka i glaset 
och klocktecknet till det varmt efterlangtade styckets 
borjan var gifvet. — 

Detta till forklaring ofver de sallsamma toner, 
hvilka framkallat Traugotts forv&ning. 

Sedan de forklingat, hojd« sig dock rid&n inga- 
lunda omedelbart derpa, hvilket foranlat Traugott 
att bedja en granne pd andra parketten, hvilken just 
var sysselsatt att med ett grasstr^ rensa sin l&nga 
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pipa, att p& n&gra ogonblick l&na honom en affisch. 
Han laste: 

Med hogvederborligt tillst&nd! 

Oastspel 

af del TraueTmilllerska skadespelaresdllshapet. 

Sondagen den 24 September 186 . 

Till fSrmin fdr direktSr Samuel Trauermiiller. 

Lusttur 

p& Skamtets jembana och Allyarets lokomotiv till 
alia Samtidens stationer. 

Till en borjan: 

Nytt! Kabal och Kftriek! NyttI 

Elassiekt sorgespel i 5 akter 

af 

Friedrioh Sohlller. 

Derefter : 

Knapperjahn och SuMmiohel. 

Lokalfars i tv& akter 

af 

Gliihbein. 

Till slut: 

Stor utomordentlig bortlottning af en tjock och 
fet gumse. 

Uppfodd af kretsfogden. 
y>Emot en ringa efterbetalning af 5groschenpr lott!» 

Skakande p& hufvudet gaf blondhufvudet den 
inneb^Usrika affiechen tillbaka &t dess egare. 
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I detta ogonblick ringde teskeden for andra 
g^ngen i limonadglaset och rid&n ruUade rasslande 
och frasande en god manslangd i hojden. 

Forgafves bemodade sig den unge konstentusia- 
sten att utgissa, hvad den numera afslojade scenen 
egentligen skuUe forestalla; ty om icke tvS, smuts- 
gula gardinfbrhangen i midten af bakgrunden dun- 
kelt antydt ing&ngen till ett rum, ek hade man lika 
sa gerna kunnat halla perspektivet for en molndeko- 
ration eller, annu battre, for en oppen trakt, s^ argt 
bade ^Iderdomens tand rasat i dess fargkontraster. 

En hogtidlig pans uppstod. 

Plotsligt rycktes midtelgardinerna ifrlin hvaran- 
dra och en gr§.skaggig, ursinnigt evarjande man i 
sallskap med ett gammalt, afskrackande fult femini- 
num intradde. 

Det var stadsmusikus Miller med sin hustru. 
Pappa Miller tycktes alls icke vara i n&got rosen- 
fargadt lynne, ty ban matte med stora steg det har- 
for alls intet utrymme erbjudande rummet och stam- 
pade upprepade g&nger sd, eftertryckligt i de osakra 
braderna p& scenen, att de rakt ofver bans hufvud 
sviifvande, med bl^ pappersremsor sammanklistrade 
takdraperierna ofverlemnade sig &t en hotande svang- 
ning. Han ville nu en g§-ng for alia icke gifva n&- 
got gehor &t sin makas forestallningar med afseende 
p& deras dotter Louise. Mindre h&rdhjertad var ban 
dock mot den vid bans fotter st&ende sufflorluckan ; 
&t dess hviskningar, hvilka med djup, stammande 
basstamma uppstego till honom, Itoade ban det villi- 
gaste ora. Till lycka for S,sk&darne bade blott f& satser 
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i entrescenen undg^tt den omattliga bl&kritan. F^ 
minuter forgingo och scenen var slut. 

Aterigen intradde en foraxglig paus, tills man 
slutligen varseblef en ryckning i midtelgardinerna ; 
ett hufvud med eldrodt h&r blef synligt ; gardinerna 
flogo atskils och chefen for konstnarsskaran, Trauer- 
miiller, betradde scenen s&som den svartkladde Wurm. 
Om den intradande recett-tagaren led under intryc- 
ket af en smartsam kolik, vilja vi lemna derhan ; an- 
markningsvardt var det dock, att ban vid sitt fram- 
tradande liksom en pennknif med mS.nga bladfallde 
ihop sig fem ganger. 

DMusik, fanfarer!)> vrS-lade emellertid de ogene- 
radt rokande ^skS-darne och slogo sina tjocka nafvar 
emot hvarandra. Knappt hade detta rop l&tit hora 
sig, 8k skyndade tre verkligt komiska iigurer, som 
hade varit sysselsatta vid den i det aflagsnaste hor- 
net af salongen placerade jlygande olskanken, bort 
ifr&n densamma, togo plats i en framfor scenen 
ingrafd jordhdla och utforde med tv& fioler och en 
flojt en oronsonderslitande »beneficiant-emottagnings- 
fanfar h 
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VIII. 
ForsYunnen. 

Under det denna forskriickliga disharmoni fort- 
gick, kunde man i salongen, ifr&n det h&l, i hvilket 
suffloren fdr aftonen tronade, tydligt hora ett ross- 
lingar liknande brummande af en djup basstamma, 
snart derp& ett doft fall och ett buller, som hiintydde 
p& att en torn butelj v&ldsamt sonderslogs. Den su- 
pige suffl5rens hjernforvirrande, hjertefratande afund ' 
hade slutat. 

Theepiskarrehofdingen hade just i detta ogon- 
blick slutat sina djupa tacksamhetsbugningar for den 
tacksamma &horarekretsen, han vande sig derfor till 
den med jernkonseqvens tatt bredvid sufjlorluckan 
vantande musikern och beredde sig att fortsatta sin 
roll, i hvilken publiken vid hans entree hade afbru- 
tit honom genom sin entusiastiska hyllning, hans mun 
oppnades for detta andam&l, men han yttrade icke 
en stafvelse. 

Man s&g honom langtansfuUt lyssna &t oppnin- 
gen till sufflorluckan, som borde bringa honom hjelp, 
— forgafves; han anbragte val ett stumt minspel 
mot den likaledes hapnande musikern Miller, men 
hans mun forblef stum, Ursinnig stampade han till 
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signal att han behofde sufflorens bitrade, midt for 
dennes qvarter, &ter forgafves. Intet raddande Ijud 
n&dde bans eljest sk ofvade ora. 

Det var for mycket for kon^tnarsmedvetandet 
bos en Scbillersk DWurmframstallarei). For att fylla 
den genom afbrottet intradda, odesdigra pausen fort- 
satte ban sitt stumma minspel mot musikern och 
bans fru, tradde ett steg narmare sufflorluckan och 
bviskade med bemligt raseri: 

DHvarfor suflFlerar du icke, ditt not — }> Med 
denna sista stafvelse afbrot ban sig forskrackt. Hans 
blick bade nemligen i detsamma sankt sig anda ned 
i sufflorluckans djup ocb varseblifvit att ingen mensk- 
lig sjal bade sate ocb stamma der mera. En fruk- 
tansvard forskrackelse grep de nu utan besinning 
kringirrande konstnarerna, ty afven den bederlige 
'stadsmusikanten med gem&l bade genom en blick 
ner i luckan erb&Uit den forkrossande vissbeten, att 
de stodo framfor ett fullkomligt s>berrel6st bus». 

Naturligtvis bemodade sig alia tre att genom 
alia upptankliga gester en stund b&Ua publiken i 
okunnigbet om olyckan; men denna, som icke sar- 
deles lange fann bebag i dessa gester, bvilkakunnat 
gora dofstumma beder, utbrast plotsligt i ett rentaf 
infernaliskt bd,nskratt. 

I detta bogst kritiska ogonblick uppdok — 
belt oforvantadt for de under sminket alltmer blek- 
nande konstnarerna — fr&n forsta kulissen till ven- 
ster en l&ng traspjela, forsedd med en spetsig 
borr i yttersta andan, styrde kosan till den sufflor- 
losa sufflorluckan, skakade der nagra g&nger baf- 
tigt fram ocb tillbaka framfor oppningen ocb dter- 
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viinde kort derp& hastigt till forsta kulissen med en 
p& borren spetsad bok till stor forv&ning for sk&de- 
spelarne, som etodo der nastan andlosa. Med stor 
spanning hade &sk&darne foljt den hemlighetsfuUa 
riktning spjelan tog, men s3. snart de vid dess &ter- 
fard bemarkte den underbara f&ngsten p& dess spets, 
utbrusto de i ett skallande bifallsjubel. 

Detta gynsamma tillfalle begagnade konstnarerna, 
som nu borjade andas lattare, till att fatta sig och 
samla sin sinnesnarvaro, som de langesedan hade 
forlorat; ocksS. skyndade alia att som hastigast narma 
sig den venstra sidan, som nu mera gomde sufflor- 
boken. 

Ater forfloto n&gra pl&gsamma sekunder for de 
spelande. Publiken hade visserligen &ter lugnat sig 
en smula, men hotade dock med ett nytt buUersamt 
utbrott, om konstnarernas dialog ieke snart kunde 
fortsattas igen. D& — andtligen! lato fr&n venstra 
sidokulissen balsamdrypande ord sig fornimma for 
musernas bortkomna soner. Alia lyssnade ifrigt till 
hviskandet,. for att 4ter kunna hopknyta den afklippta 
tr&den. Men endast mot hofdingen log segem; han 
hade forst uppsnappat en fras och detta lyckligtvis 
bans — den lycklige! Med denna upptog han &ter 
den forlorade tr&den, och som den mannaregnande 
hviskningen fr&n venstern ifrigt fortfor, var repre- 
sentationen raddad! 
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IX. 

Lefvande begrafven. 

Med gladjestr&lande anlete spelade den seger- 
medvetne hofdingen sin seen till slut. Men vid sin 
sortie underlat han dock icke, att slunga annu en 
forfarligt hotande blick p& den tomma sufflorluckan. 
Omedelbart efter det han aflagsnat sig intradde Louise 
i rummet. 

Blondhufvudet trodde knappt sina ogon, d&han 
fick se den mycket omf&ngsrika framstallarinnan. Med 
sS-dan uppfattning af den oskuldsfuUa Louise kunde 
han ingalunda forlika sig. 

Lyckligtvis kom han icke att reflektera derofver, 
tj den strykningsrutinerade bl&kritan hade afven 
med denna seen gjort mer an sin skyldighet, i foljd 
hvaraf, strax efter Louises entr^, Briiller, hjelten 
och alskaren, stortade in p& scenen som hennes omme 
Ferdinand. Tvk jattesteg och han befann sig fram- 
for den till hogcr sittande musikantdottren ; med ett 
kraftigt tag fattade han hennes hand, lyssnade en l&ng 
stund at venster sida och dundrade sedan i en strup- 
ton, som gick genom merg och ben: 

3i)Louise — hvarfor — hvarfor bleknar du?!:s> 
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S§,lunda fortgick scenen. Den jattelike hjelten 
understoddes fortraffllgt af sin verkligen ovanligt 
drastiskt sammansatta kostym. 

Ovilkorligt erinrade denne Ferdinand om den 
vandrande riddaren af den sorgliga skepnaden frto 
la Mancha. Denne vrMande hjeltespelare slet icke 
allenast, for att tala med Hamlet, passionen i trasor, 
nej, om slutscenen icke af forfattaren hade blifvit 
h&llen kort i och •for sig, sd skuUe han utan tvifvel 
med sitt tygellosa agerande ha krossat de under hans 
fotsteg jemmerligt qvidande tiljorna, kulieserna och 
takdraperierna. 

Men detta var just den sjalaspis, som behagade 
det grofva landtfolket ; d§,nande appl&der kommo hjel- 
ten till del efter ridlins fall och mottogs af denne, 
som ryckte undan forhanget litet pS, ena sidan, med 
nedUtande bugningar. 

Dk den st&tlige mimen &ter drog sig tillbaka, 
yttrade en okonstlad landtman, som satt helt nara 
Traugott, till sin granne, en valm&ende hemmans- 
egare : 

»Na ? icke sannt, Klas, detta ar dock verkligen en 
dugtigt rafflande spelare?i> 

DJax), svarade den andre profeterande, i>denne 
spelare skoter sitt fack som en karlakarll Han blir 
bestamdt en g&ng kunglig fraktiror.»*) 

Polj mig nu ett ogonblick bakom rid&n, gunstige 
lasare. Under det att den appl&dbekronte hjelten 
utfbrde bugningsceremonien, uppfordes p& den for 
publiken dolda sk&debanan en tragikomisk seen. 



*) Aktor menade sakerligen den hederlige landtmannen. 
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Thespiskarrehofdingen hade efter sin sortie fattat 
posto bakom andra kulissen och har med sataniskt 
raseri vantat tills forhanget fallit. Knappt hade detta 
skett forran han rusade fram till en i teatergolfvet 
befintlig liten lucka, oppnade den och lat sina blickar 
svafva omkring i det morka djupet. 

»Anade jag icke detb vr&lade han i sin hesa 
ton. i>Der ligger den fyllbulten b 

Med detta utrop visade had de nyfiket fram- 
skyndande medlemmarna af sallskapet en p& den med 
tistel och gras ofvervuxna marken liggande oform- 
lig massa, som rosslande rorde sig hit och dit, och 
som vid skenet af en skjndsamt hemtad lampa pre- 
senterade sig s4som den forut fr&n sufflorluckan 
bortkomne suffloren Brand. 

» Ah, han har &ter intagit full last !» hdnade under 
homeriskt loje de af denna anblick alls icke ofver- 
raskade konstnarerna. 

DBlixt och dunder! den lasten skall i morgon 
komma att st& den liderlige sallen dyrt !» ifrade konst- 
narsnomadernas chef, och slog dervid &ter igen luckan 
med foten. 

dSc Bkh ropade han. dI denna fuktigagraf kan 
den lattsinnige gynnaren s&som lefvande begrafven 
&ngra sitt nidingsd§,d och afsluta nykterhetsprocessen !» 

Harp& vande han sig med forargad min till den 
nara honom st&ende representanten af stadsmusikan- 
ten Miller. 

i>Och ni,i> fortfor han att vasnas, »ni stod ocksS, 
och s&g ut som en frusen sparf under det fatala af- 
brottet! Det ar verkligen forskrackligt att nodgas 
st§, infor publiken med sadana krafterl» 
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]s>Meii baste herr direktor,i> v^gade denne in- 
vanda, Ddet var ju icke jag, utan ni som skulle tala 
och — D 

DAlltid sig lik! Att-jag som direktor och re- 
gissor skulle forlora tr&den vid ett s&dant oviirdigt, 
ovantadt skurkstreck, var ju naturligt! Men sk gdr 
det alltid! Nar ni n&gon g&ng £S,r vanta p& eraflo- 
ning en dag, d& kan ni skilja tuggningsverktygen 
fr&n hvarandra; men p§, scenen dras munnen kramp- 
aktigt ihop p§. er allesamman, om suffloren icke all- 
tid skriker som en safsparflo 

i>Men, till&t mig, herr direktor, jag — d 

i>Ack, sliddersladder ! Hiir fins ingenting att 
tilldtal Lemna scenen, s^ att jag fki borja p4 igen.» 

Konstnarerna forsvunno. 
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X. 
Svikna fdrvintningar. 

L&tom OSS nu se, hum vS-rt blondhufvud kan 
vara till sinnes. Denne hade f6r langesedan lemnat 
all eftertanka & sido och ororlig af forv&ning mon- 
strat den larftsyta, bakom hvilken de »tiljor som fo- 
re stalla verldenD en stund l&go beslojade. Framfor 
densamma syntes nemligen en liten, upptill vid ett 
snore fastad pappskifva, hvarp& stod skrifvet med 
tjockt black det sallsamma ordet Dchangementsrid^D. 
— Med vidoppen mun betraktade blondhufvudet 
denna originella hjelpreda. 

Men endast n4gra fk minuter voro honom har- 
till forunnade. 

Anyo Ijodo limonadglasets klingande ackorder 
och rid&n lyfte sig for andra g&ngen qvidande upp 
till sin hojdpunkt. 

Knappt hade den n&tt sitt m&l forran plotsligt 
ett tumultariskt hdnskratt utbrast i salongen. I sin 
forsta naturliga bestortning kunde blondhufvudet icke 
gora sig riktigt reda for orsaken till skrattet, men 
d^ han med blicken foljde flere fingrar, som samti- 
digt pekade upp&t scenen, blefsaken klar for honom. 
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Man hade nemligen glomt att uppdraga det till 
pappskifva forkladda changementsforhanget och denna 
vande sig nu gladt omkring sig sjelf, oaktadt det 
verkliga larftsforhanget redan for langesedan hvi- 
lade uppe i hojden. 

Tyrannen Gliilibein upptradde nu som presiden- 
ten von Walter och icke frta fonden, utan fr&n den 
tredje, eista kulissen. Fonden hade blifvit befriad 
fr&n de gula gardinerna och oppningen i bakgrunden 
tillokt med ett fonster, hvarigenom forandringen fr&n 
ett borgerligt till ett furstligt rum var verkstalld. 

Hofdingen, s&som den smilande Wurm, foljde 
presidenten med ett djefvulskt leende och till golf- 
vet sankt blick. Tre steg fram&t bragte honom i en 
hogst lojlig karambolage med den ogeneradt ding- 
lande pappskifvan, genom hvilket lojliga intermezzo 
&8k&darne kande sig foranl&tna att annu ytterligare 
forstarka sitt larmande jubel. 

Wurm stod framfor hindret s&som slagen af ^skan. 
Det djefvulska leendet forsvann fr&n bans ansigte. 
Tv& steg at sidan forde honom till narmaste kuliss 
och ursinnig ropade ban ditin de for hela publiken 
fullkomligt begripliga orden: 

DEr sachsiska noshorning, upp med skifvanb 

Omedelbart derp^ foljde krafbiga ryckningar i 
snoret, hvarpS den bortglomda pappskifvan svafvade, 
men tyvarr fann denna ett sk respektabelt motst&nd 
i en tvarbjelke uppe i taket, att den, i betraktande 
af den obehagliga behandling den route, fann sig for- 
anl&ten att rycka sig los frta sitt snore ochhufvud- 
stupa tumla ned p& scenen. 

Debutantens Irrf&rder. 3 
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Den utomordentligt roade landtbefolkningens 
skratt och jubel ville aldrig taga slut, ehuru den af 
raseri ekummande och mot sachsaren haftigt svar- 
jande Wurm for langesedan med en forskracklig 
spark hade slungat in den olycksaliga pappskifvan i 
narmaste kuliss. 

Det var for mycket for v^r illusionsyngling, for 
mycket af de naknaste fakta. Med hogroda kinder, 
feberaktigt bultande pulsar, och halft bedofvad af 
sinnesrorelse vacklade han ut ur Thaliatemplet, der 
Melpomene med trampningar af jernskodda fotter 
pa ett forfarligt satt sonderslets, och gret bitterliga. 
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XL 
En raddare i noden. 

Efter ndgra £S, sekunder upptog den lummiga 
lunden den flyende under sina af det klaraste m&n- 
sken fortroUande vackert upplyeta lofkronor. 

Med snabba steg genomvadade den unge blonde 
mannen, belastad med klassiker-nattsacken, den gytt- 
jiga g&ngstigen i lunden och uppn&dde efter en i^er- 
dedels timmes forlopp, drypande af svett, det for den 
arade laearen bekanta gastrummet p§. gastgifvare- 
g&rden. 

Nastan liflos nedsjonk ban pa en trastol. Hvad 
skulle ban nu taga sig till? Infor de sorgliga fakta 
ban nyss upplefvat s&g ban sina karaste luffcslott 
lagda i grus ocb aeka. 

Hade ban d'k verkligen sjelf sett ocb bort allt 
detta? 

Det forefoU bonom, som om en bemsk drom 
tryckt bonom, ur bvilken ban nu plotsligt uppvak- 
nat. Han s&g sig omkring, ocb nu ^.terstod bonom 
intet tvifvel om verkligbeten af bvad ban bittills 
upplefvat. 

Vid disken, med de korta, tjocka armarna kors- 
lagda ofver brostet, stod den lille, klotrunde grobianen, 



Digitized by CjOOQ IC 



som forut gifvit honom den forsta forsmaken af det 
nu utst&ndna, bittra skingrandet af bans illusioner. 

Hu, hu, hu! hvad den lille tjocke karlen genom- 
borrande gapade p§. honom! 

Hans hatfuUa blickar tycktes tydligt fr&ga, om 
det upprorda blondhufvudet amnade stanna i rum- 
met, Titan att fortara n^got. 

Traugott m&ste ha gissat vardens tankar, tyhan 
begiirde ogonblickligen en splendid aftonmdltid. Den 
klotrundes dystra drag klarnade, han slog ihop sina 
valkiga bander med ett frambrytande leende och for- 
svann genom en liten sidodorr. 

Nu var Traugott ensam i rummet. Ostord kunde 
han noga ofvervaga sin sallsamma stallning. 

Ett s4dant teatervasendets elande hade v&r konst- 
entusiast alls icke vantat. Val hade gamla, erfarna 
sceniska konstnarer, hvilkas r&d han i sin faderne- 
stad inhemtat, antydt konstnarsbanans sv&righeter, i 
synnerhet dk en ung nyborjare, som han, icke bar 
n&gra gynnare, s§, att han strax kan erh&Ua engage- 
ment vid en st^ende teater. I detta fall, sS, hade 
man sagt honom, stod honom endast den hogst tor- 
niga vagen till dramatisk konst oppen att vid smS, 
resande teatersallskap tjena sig upp frto muskoten, 
hvilket, om ocks4 det besvarligaste, likval alltid ar 
det r&dligaste. 

Ehuru Traugott hittills hade varit dessa &sigter 
mycket bev§.gen, forefoll det honom dock i detta ogon- 
blick som om bans Dkarlek till konsten» alls icke var 
B§L stark, att han kunde utharda dess lidanden och 
frojder vid en resande teatertrupp i alia stadier. 
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Nu intriidde den lille klotrunde iter i rummet 
och flerverade aftonraS-ltiden, best&ende af skinka, 
brod, smor och ett stort krus 6l, hvilket den forsigtige 
viirden lat sin gast betala, innan ban hade rort dervid. 

Med leende min stoppade ban det for by-for- 
h&llandena hoga beloppet p& sig och intog sip forra 
stallning bakom disken. 

Traugott hade enart tillfredsetallt sin aptit. 

Han drog sig derfor i sallskap med det omf§,ngs- 
rika olkruset tillbaka till den aflagsnaste vr&n af rum- 
met och forsjonk der i nya betraktelser. 

Lange grubblade han allvarligt ofver det sv&ra 
steget till sk&debanan. Annu var det tid att vanda om 
vid ingdngen till den odesdigra labyrinten — som ka- 
rakterssk&despelaren Gluhbein hade kallat bans nu bor- 
jade bana; annu var §,tertaget icke afskuret for honom. 

Nar byklockan slog tio, sprang han plotsligt upp 
frin sin stol. 

Ett beslut hade mognat hos honom. Han hade 
beslutit att oaktadt de nakna fakta, som han anda 
hittills stott p&, likval icke annu fegt och utan n^gon 
strid ofvergifva sin alsklingsplan. 

i>Slutligen,i> sS. baumlade han knappt horbart for 
sig sjelf, »slumrar and§. en stor konstnar i dig — 
genom morker till ljus!x> 

Han narmade sig varden, som rokande annu stod 
qvar i samma stallning, och ropade till honom: 

»Herr vard, var sd. god och visa mig ett rum 
for i natt.j) 

Den tilltalade tog l&ngsamt den korta pipan ur 
munnen, monstrade sin gast frto hufvud till fot och 
fr&gade gaspande med latt h^n: 
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»Hvad onskar ni?3) 

»Ett nattlogis skulle jag vilja ha mig anvisadt,D 
upprepade blondliufvudet. 

dEU nattlogis anvisadt?» 

x>Ja.» 

DDet kan gk for sig,x> genmalde den klotrunde, 
med tummen stoppande tobaken Mrdare in i sin pipa 
och utan att i minsta mSn forandra sin stallning. 

»Men,» tillade han sedan, »ni kan sv^rligen hitta 
fram till logerarehuset i kolmorka natten.» 

2>Logerarehuset — kolmorka natten — hvad me- 
nar ni?» fr&gade Traugott, som icke forstod varden. 

i>N&, hvad skulle jag val mena! S^ fuUkomligt 
obekant som ni har ar, kan ni lange £& springa om- 
kring i den korpsvarta natten, innan ni hittar vagen.i> 

»Jag begriper annu icke edra gMlika ord!» ro- 
pade Traugott skakande p& hufvudet, tradde ett steg 
narmare den tjocke och tillade fortretad: 

3)Sag mig, jag ar ju har p& gastgifvareg&rden, 
icke sannt?D 

X)Det sl&r in,» grymtade varden. 

DNa godt, var d& andtligen s^ god och anvisa 
mig ett rum, jag ar alldeles uttrottad och m^ste vara 
vaken i tid i morgon.» 

»Hvad?» skrek nu varden, uppjagad ur den po- 
sition han dittills intagit. »Ett rum ^t er? Ha, ha, 
ha! Min basta herre, det fins icke hos mig!x) 

»Huru?D 

DSedan flere ^r herbergerar jag inga komedi- 
anter h 

DAh! s^ledes vill ni icke heller gifva mig tak 
ofver hufvudet?)) 
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»Bestamdt icke, s^ lange jag h&Uer gastgifvare- 
g&rden !» 

»Ja, men forl^t mig, hvad i all verlden skalljag 
d^ taga mig till? Har finnes, sk vidt jag vet, blott 
detta enda vardshus. Obekant med forh&Uandena har 
p& stallet, vet jag ju icke hvart jag skall taga vagen !» 

))Det ar er 8ak!» 

Traugott teg. En lycklig tanke bemaktigade sig 
honom, ban drog hastigt upp sin bors ocb fortfor: 

»Herr vard, ni tror visst att jag utan penning- 
medel amnar taga er gastfrihet i anspr&k, bar ar 
penningar, jag ar beredd att betala aUting i forskott 
— n&?» 

»For tunnor tusan !» svor grobianen ondskefuUt. 
»Hur m&nga g&nger skall jag upprepa for er, att jag 
en g^ng for alia icke herbergerar n&gra sk^despelare 
mera, om ni ocks& betalte rummet tredubbelt. 
Basta I» 

Efter dessa ord var det arma blondhufvudet of- 
vertygadt om, att all vidare moda med den r&abon- 
den skuUe vara andam^-lslos. Darrande af forargelse 
tog ban sin oskiljaktiga nattsack ocb uppmanade var- 
den att ^tminstone visa bonom vagen till det forut 
af bonom omnamda andra logerarebuset. 

»Det kan g& for sig,» brummade denne; »nar ni 
kommer ut barifr5,n, sS, gS-r ni till boger uppM stora 
gatan, viker sedan af till venster ocb g&r omkring 
halfva kopingen, tills ni kommer till ett for sig sjelf 
liggande bus vid utkanten af den stora beden; der 
ar det mojligt att man tar emot sddana som ni. Om 
ni emeUertid skuUe g& vilse, s& fr&ga bara i ndgon 
bondg&rd, bvar gesallberberget wRostiga bastskon — » 
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»Hvad'?» skrek blondhufvudet forfarad och fal- 
lande varden i talet, »gesallherberget? Rostiga hast- 
skon? Herre, for hvem tar ni mig? Jag sn en an- 
standig person, som kan betala hvad ban behofver !x> 

DGor ingenting till saken. Som komediant kan 
ni endast der bli emottagen ofver natten. Dockvill 
jag gifva er ett godt r§,d, visa icke der att^ni ar i 
besittning af guld och vardesaker. — Jag vill icke 
saga mera, men det bar redan intraffat fall, dk — 1> 

Mera sade den klotrunde icke, en skara bonder 
intradde i nimmet, i foljd hvaraf varden utan vidare 
forklaring lat konstentusiasten Bt& der, for att skynd- 
samt servera sina stamgaster. Det blef nu intet val 
mera ofrigt for den blifvande konstnaren. Han mk- 
ste nolens volens begifva sig p§, vag till den obskura 
krogen. 

Af forargelse och rorelse raglande som en druc- 
ken, tradde ban ut i morkret. 

Foljande den kanslolose vardens anvisning, gick 
ban till boger fram&t vagen. Forsigtigt famlande 
omkring sig, undvek ban lyckligt m&ngen stor vat- 
tenpol genom ett djerft spr&ng. 

Nu tog -vagen af §,t venster. Han bade blott 
g&tt n&gra steg efter sedan ban vikit af, Ak ban, vid 
ett fomyadt spr&ng ofver en just i rattan tid upp- 
tackt stor vattenpol, stotte emot en mensklig gestalt, 
som boppade ofver p& samma ging men fr&n mot- 
satta sidan. 

dN&, din oxe, ser du icke?x> dundrade den ka- 
rambolerade med fruktansvard stamma, i det ban 
stannade ocb lyfte knytnafven mot den af dods&ngest 
darrande Traugott, 
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I detta hogst kritiska ogonblick tangerade Trau- 
gotts ogon ansigtet p& den ursinnige som kom ho- 
nom 8k nara, ofverraskad lat ban nattsacken nedsjunka 
och med ett uttryck af den gladaste ofverraskning 
ropade han: 

2)Huru, ser jag ratt, ni, herr Gluhbein?x> 

»Ar det mojligt?» ropade den karambolerade li- 
kaledes mycket ofverraskad. i>Ar det ni, kare kam- 
rat? Ja, hvarfor for tuean stryker ni dk omkring i 
detta egyptiska m6rker?» 

DJag ar p§. vag att soka mig ett nattqvarter. 
Fk gastgifvaregirden ville man, oaktadt alia mina 
boner, icke hyea mig; tank er, man bar anvisat mig 
ett gesallberberge som den enda bviloplatsen for i 
natt.» 

DJag kanner till det der, bogtarade — ]f)Rostiga 
bastskonj) — icke sannt?3) 

X)Alldeles riktigt.» 

»Jo, jag tackar! En bygglig firma den der! 
Der ar ni som en valkladd man icke saker om ert 
lif. Att kampera bland losdrifvare ocb tiggare, det 
kanner jag till, kare van; det fins verkligen ingen- 
ting forskrackligare an s^dana b^l! Dock, det tilU- 
ter jag icke ; varden p§. gastgifvareg&rden, denna fuU- 
tappade oltunna, denne X)konstnarsm§.rd» m^ste jag 
en g&ng ba under mina knytnafvar, ocb Gud n§,de 
bonom dkl Jag bar mycket ouppgjordt med bonom! 
Det ar upprorande att neka en valkladd person ber- 
berge. 0, bum sannt ar icke bibelspr&ket : 3)Eaf- 
varna ba kulor ocb f&glarna under bimmelen ba na- 
sten; men menniskones son bar intet att luta sitt 
bufvud till.J) Den sista satsen m^ste lyda n%ot olika: 
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»meii musernas soner ha intet att luta sitt hufvud 
till.b Jag har ofta kant det bittert nog. Vet ni 
hvad, min unge van?D 

DN^val, herr Gluhbein?x> 

2)Ni foljer med mig hem, for en natt skall jag 
inqvartera er i min familj och i morgon blir det val 
n^gon r&d.D 

»S& alskvardt ert anbud an ar, herr Gluhbein,» 
svarade konstentusiasten, som nu andades lattare, »s& 
ville jag ogerna ligga er varda familj till last.D 

j)Hvad, ligga till last! Ni kommer med och der- 
med val. Jag skattar mig lycklig att DKabal och 
karlekj) slutade s^ tidigt och att jag icke hade n&- 
gonting att gora i sista pjesen DKlapperjahn och 
Susemichek, eljest hade jag annu langre fiS,tt dragas 
med min bjornhunger och ni hade gS,tt ett skont ode 
till motes. Kom nu bara!» 

Att den p& en liten tid redan s§. h&rdt profvade 
ynglingen icke lange ofverlade, utan foredrog her- 
berget hos karakterssk&despelaren framfor DRostiga 
hastskonj), kan den vanlige lasaren latt tanka sig. 

Men om han der blef battre behandlad an han 
skuUe blifvit i det simpla herberget, skall i det fol- 
jande visa sig. 

Med en tacksamhetsblick mot hojden antog Trau- 
gott den rutinerade komediantens vanliga anbud, 
hvarefter begge styrde kosan till den senares bostad. 

Efterennastanlifsfarligvandringn§.dde de sittm&l. 

I forstugan Ijod dem till motes ett forskrackligt 
ovasen af barnskrik, under det att en haftigt tra- 
tande qvinnorost icke just i de ommaste uttryck 
tycktes bemoda sig att stifta fred. 
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XII. 
Bofframstallare-familjen. 

Gluhbein lyssnade. Det var bans familj, som 
vasnades s^ hogt, sk tygellost. 

Med ett spr&ng var lian vid kammardorren, liar 
ratade hail upp sig s§. att ban blef rak som ett Ijus, 
oppnade den ocb ropade med banforelse: »St! Frid 
vare med eder, barn!» 

Detta tillrop tycktes dock icke ba gjort beborigt 
intryck p& familj en, ty ovasendet fortfor ostordt. 

Det var for mycket for sjelfmedvetandet bos en 
regerande fader ocb familj eofverbufvud. 

Med ett valdigt spr§.ng stod ban midt i rummet 
bland de skrikande ocb larmande medlemmarna af 
familj en ocb rot: 

DHelige Bimbam ! Den af eder som v^gar gifva 
annu ett Ijud ifr§.n sig, den bugger jag p^ orat, s& 
att ban skall tro att en kometsvans far igenombans 
skalle Ij> 

Denna botelse bar frukt. Genast intradde en 
djup tystnad. Familj efadrens plotsliga upptradande 
ocb valmenta varning, der ban stod med bojd knyt- 
nafve, bad^ injagat &ngest ocb forskrackelse bos alia. 
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En vacker smart flicka, af omkring sjutton &rs 
alder, med kortklippt Ijust h§.r, Gluhbeins aldsta dot- 
ter, aftorkade hastigt sina t^rar ocli forsvann, d& hon 
fick se framlingen p4 dorrtroskeln, med af blygsel 
rodnande kinder bakom en grof travagga. 

Den korpnlenta husfrun deremot tvang eitt an- 
sigte till ett leende och sokte att med n&gra alsk- 
varda ord lugna sin make, som aUtjemt hotande 
qvarstod i sin forsta position. 

Detta gjorde verkan. Gluhbein lat genast lugna 
sig; de dystra rynkorna i bans panna utjemnades och 
forsonad rackte ban sin fru banden till belsning. 

Sedan vande ban sig &t den oppna doiren och 
sade till ynglingen, som forintad bade stannat utan- 
for troskeln: 

i>Valkommen, framling, i min wigwam !» 

Nu forst varseblef afven busfrun den bittills af 
benne ej bemarkte gasten. 

]f)HmD — mumlade bon sakta, men i giftig ton 
for sig sjelf, i det bon foraktligt sneglade p& fram- 
lingen — Ddterigen en bungrigkoUektant*), somicke 
bar n§,gonting att lefva af. Jag begriper icke min 
Sigismund, ban ruinerar oss alldeles genom sin for- 
domliga godbjertenbet. Vi ba sjelfva ingenting att 
ata ocb ban sorjer for andra menniskors strupar, det 
ar forskrackligt b 

Herrn i buset bade, under det den bekymrade 
bustrun utgot sig i ofvanst&ende ord, dragit in den 
unge, blonde mannen i rummet ocb reglat dorr en. 

*) S& kaUas i Tyskland for ogonblicket utarmade sk&despe- 
lare, hvilka, d& de p& genomresa p&traffa ett konstnarssaUskap, 
bed] a dem om pekuniart nnderstod. 
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HarpS. vande han sig till sin familj, som utom 
den korpulenta frun bestod af den fortjusande dott- 
ren, en omkring femftrig son och ett litet vaggbarn. 

»Barn,» sade ban, pekande p& Traugott, »sen bar, 
bar f&r jag for er presentera en bUfvande ung konst- 
nar, vid namn Traugott. Han ar min gast for i natt, 
bemoten bonom derfor som om det vore jag sjelf, 
forst&n I?)) 

i>Hm, ja,» svarade bustrun trumpet, Dmenw, fort- 
for bon, »du vet ju, alskade Sigismund, att v&r 
aftonm&ltid icke ar lampad barfor. Dagen fore aflo- 
ningen ba v&ra kontanter alltid smalt ibop till en 
elandig &terstod, ocb om vi i afton duka upp bela 
v4rt forr&d, sS. ba vi i morgon ingenting att ata p& 
bela formiddagen.j) 

»Ab,i> svarade bar den blonde, for bvilken situ- 
ationen blef mycket pl&gsam, Di morgon kan jag bjelpa 
er, arade fru. Jag eger annu en tbaler, som med 
noje st&r till er tjenst.D 

I detsamma tog ban upp det blanka myntet ocb 
rackte det, for att bandla grannlaga, &t den lilla skrik- 
balsen i vaggan. 

Knappt bade den korpulenta frun f&tt se myn- 
tet forran scenen plotsligt forandrades. 

Med den sotaste min skyndade bon fram till 
ynglingen, skakade bans band ocb belsade bonom 
bjertligt valkommen, tog ifr&n bonom den tunga natt- 
sacken ocb placerade den, oaktadt dess tyngd, p& 
den enda sang som fanns i rummet. Familjen bade 
blott att forfoga ofver ett rum, bvilket silunda i sig 
forenade sangkammare, bvardagsrum, matsal ocb toi- 
lettrum. 
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Men afven Gliilibein sm§.log tyst fornojd, dd lian 
Bkg det blanka silfvermyntet i sin lilla telnings hand. 

»Ocli nu, min unge van, gor det nu beqvamt 
for er ocli satt er i soffan,» ropade karakterssk^de- 
spelaren, och kastade sig i en gammal liogkarmad 
stol. »Ocli du, gumma,)) fortfor ban, j>laga till&toss 
8^ fort som mojligt litet varm grot, ty min mage ar 
ak tom som en utbrand oljelampa.D 

Utan drojsm&l skred bans gladjestr&lande akta 
balft till verket, men dessforinnan tog bon tbalern 
ifrto den lille Kroesus i vaggan, ocb lat den fdrsvinna 
i de stora fickorna pa sitt forklade. 

I detta ogonbKck uppgaf Traugott ett §.ngest- 
fuUt nodrop. 

Alia blickade &t soffan till, bvarifrto det bade 
kommit, ocb till sin stora forskriickelse s&go de blott 
konstentusiastens fotter, som sprattlande stucko upp 
midt i den omf§.ngsrika soffan. 

Med ett spr§,ng var karakterssk&despelaren bos 
den forolyckade, grep bonom i de sprattlande fot- 
terna ocb uppdrog, med anvandande af alia sina kraf- 
ter, den af forskrackelse balft bedofvade ynglin'gen 
ur forsankningen. 

))Detta miss6de», sade ban derp& under ettobej- 
dadt skratt, ^m^ste ni ursakta. Skulden derfor drab- 
bar mig, d§L jag nemligen bar glomt att innan ni, utan 
vidare p^seende, satte er i soffan, gora er uppmark- 
sam p^ oppningen i midten. Vi skuUe for lange- 
sedan ba spikat igen den, men min dotter bar bru- 
tit sonder nyckeln, som bor till nedersta dragl&dan 
i soffan, ocb som vi i brist p& utrymme forvara po- 
tatis, rofvor, lok etc. der, s4 ba vi varit tvungna att 
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bryta upp n&gra brader i denna medeltidsmobel. Nu 
skaka vi ned matforr&det uppifr&n. Men eom van- 
ligtvis alia brader, som jag slaparbem, afmin gumma 
huggas Bonder till bransle, 8§l blir halet alltid obe- 
tackt, jag sjelf bar derfor flere g&nger faUit ned d& 
jag satt mig der. Kom hit kt andra sidan, sk; det 
var en verklig lycka, att ni icke skadade er.j) 

Efter denna forklaring intog bofframstaUaren ^ter 
sin plats i lanetolen och borjade ett langre samtal 
med sin gast. 
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XIII. 
F5rtroenden. 

Under ackompagnement af den lille »vaggskrik- 
virtuosenx) gaf karakterssk§.despelaren sin med spand 
uppmarksamhet lyssnande gast upplysning om de 
Trauermiillerska direktionsforh^Uandena. I synner- 
liet framhoU lian den envaldsregering, som utofvades 
af direktrisen Eusebia, Trauermiillers gem&l, som 
holl sin i det stora hela godmodige make belt och 
li§.llet under toffeln och s^lunda efter behag begag- 
nade sig af den af benne usurperade makten. De 
betryckta sujetternas bittra klagan trangde nastan 
dagligen till bans ora, men ban v&gade icke efter- 
tryckligt upptrada emot sin akta balft. 

»Tank er bara!» ropade ban plotsligt i ett latt 
utbrott af vrede. »Denna qvinna, denna f. d. korist, 
buserar aUdeles som bon bebagar. Vi alia samtliga 
ba ofta fiS,tt svalta, f&tt tacka Gud, nar vi baft en bit 
torrt brod, som vi kunnat kaUa v^rt, ocb under tiden 
byllar denna person de lojligaste, kostsammaste pas- 
sioner. Sk bar bon bland annat for narvarande tiU 
exempel i sitt rum en stor blecklida, som upptill 
ar betackt med en glasskifva ocb bvari tjugo bvita 
r&ttor boppa omkring. Dessa djur, dessa ackliga sm& 
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kreatur, fsdas med det mjukaete inkromet af hvete- 
brod, hvaraf hon visst dagligen forbrukar for tio 
groschen, och sujetterna lida brist pi det nodvandi- 
gaste. Tio groschen dagligen bortkastade p& s&dana 
otacka djur! For den summan underh&Uer jag un- 
der nuvarande forh&Uanden under en dag hela 
min familj. Det ar verkligen galet. Har ban icke 
bar p& stallet, i foljd af sin hulda Eusebias infly- 
tande, iterigen nedsatt v&ra loner med entredjedel! 
Har jag icke bedt denne man, att ban itminstone 
skuUe l§.ta mig, som familj efar, ha min l5n orubbad, 
Forgafves, mina boner studsade tillbaka mot bans 
bockskinnssjal. otacksambet! ditt namn ar Trau- 
ermiiller. Om ni visste, min baste berr Traugott, 
allt bvad jag bar gjort for denna direktion ! Men er- 
kansla fins icke, den ar blott en cbim^r! ocb bvad 
ar Trauermiiller strangt taget, utan Glubbein? En 
blind utan staf, ett skepp utan segel, en ^sna utan 
oron, ^b! jag ville saga: en kropp utan bufvud. Hur 
ofta bar jag icke dragit karran ur smutsen &t bo- 
nom. En sk^despelare tar ju i sin dumma godmo- 
digbet sista skjortan af sig for att dela den med sin 
nodlidande direkt6r.» 

Har afbrots berattaren genom ankomsten af ett 
stort fat, fyldt med mjolgrot. Hans korpulenta fru 
fyllde en tallrick anda till bradden dermed kt sin 
Sigismund, stack en sked i bans band, ocb under det 
bon inbjod den uppmarksamt lyssnande ynglingen 
till deltagande i m^lfiden ocb satte sig vid bordet 
med Dskriksolistenj) ocb den lille sonen, fortsatte den 
alltmera upprorde karakterssk&despelaren sin berat- 
telse for sin granne; 
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3)S§, skrifver jag p& tre natter en lokalpjes, hvari 
byns mera framst&ende personligheter forekomma, 
riskerar att den fanatiska pobeln efter representatio- 
nens slut krossa? benen i kroppen -pk mig, ocb byad 
ar tacken? tacken for allt detta omak? For heshet, 
sonderrifna etoflar, en forfattad pjes ocli mitt regis- 
sorskap? Fern gulden och tre kreuzer! Fern gulden 
och tre kreuzer b 

Vid detta utrop slog ban ursinnigt i bordet, 
j>fem gulden ocb tre lumpna kreuzer b Med detta 
tredje upprepande slungade ban, glomsk af allt 
omkring sig, den tjocka tennskeden med sS-dan kraft 
i sin grottallrick, att v&r &ngestfuUe unge konstdyr- 
kares bela ansigte ofverstanktes med den hogt upp- 
sprutande mjolgroten, ocb en icke riktigt upplost 
mjolklimp* for som en bomb genom veken p& det 
dunkelt brinnande talgljuset, s& att detta slocknade. 
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XIV. 
Originella hjelpmedel. 

»Men, alskade Sigismund Id skrek hustrun blek 
af forskrackelse, i det hon &ter tande Ijuset p& glo- 
den i den lilla jernspisen, jDJag ber dig, l&t de der 
gamla historierna hvila; hvarfor retar du upp dig i 
onodan ; nar Trauermuller en gS,ng behofver dig som 
raddande engel, skall ban nog veta att finna dig.)> 

»Ha ha hab skrattade Gluhbein doft och tillade : 
j>d& far ban vanta lange!]8> 

»Min oforevarliga godmodighet bar tagit slut 
sedan den oforgatliga recettfordelningen, d& den stor- 
sta summan vandrade ur kassan ned i direktionens 
omattliga riddarstoflar. Sedan den stunden lefver 
blott en tanke 'bos mig, bamd, bamd for min krankta 
godbet, ocb det skall jag ba, Bk sannt jag beter Si- 
gismund Glubbein!)) 

»Men sa lugna dig d& nu &tminstone, vedergall- 
ningens tid kommer nog, groten blir kail ocb oap- 
titlig om den far st& langre; latom oss derfor i frid 
ocb ro fortara den,» trostade bustrun. 

»Ja, ja, du bar ratt. Vi skola ej forstora v^r 
aptit med tanken p& det otacksamma foljet! Tag 
for er, barn, ocb iifven ni, min unge van, forlat mig 
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min rorelseb Dermed aftorkade familjefadren de 
stora svettdropparna p& sin panna och borjade derp& 
hastigt gripa sig an med groten, liksom de andra. 

Efter ett kort arbete var groten slut — liksom 
sokande svafvade Gluhbeins ogon ofver bordet. 

Hustrun markte det och forstod sin akta halfts 
blickar. 

Kaffet fattades annu. 

DLina, satt fram kaiFepannan,D befallde hon. 

Den lilla tacka dottren, som fortfarande var sys- 
selsatt vid spisen, kom fram och satte med synbar 
fruktan det begarda p& bordet. Sedan skyndade hon, 
radd mdnstrande sin pappas ansigte, tillbaka till vag- 
gan och undfagnade sin lille bror med en flaska full 
med mjolk och sockervatten. Harvid observerade 
v&r van Traugott for forsta g&ngen hennes kortklippta 
blonda h&r. 

Den ur den tjockbukiga pannan framhvirflande 
&ngan blef for den unge kopmanssonens skarpa, upp- 
ofvade luktorganer snart en otvifvelaktig forradare, 
ty den tillforde honom visshet om, att den tyska ci- 
koriaroten hade en vida storre andel i den gulaktigt 
skimrande drycken an den lilla alskliga osterlandska 
skonheten, kaffebonan. 

Men i alia helgons namn — hvad hade plotsligt 
kommit §.t Gluhbeins korpulenta gem&l? 

Hon stirrade ororlig, med ett rent af forfarande 
ansigtsuttryck p& kaffepannan, som stod der utan b&de 
lock och handtag. 

Det var omojligt for Traugott att i forsta ogon- 
blicket finna en forklaring harofver. Lika litet ville 
detta lyckas hennes Sigismund, som ocks& hade blifvit 
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uppmarksam. Obarmhertigt for han med sin intrig5r- 
nasa in i 4ngan, och dk han bar icke fann n&gon- 
ting ovanligt, undersokte han det yttre af den svart- 
rokta pannan. Men d& icke heller har n§.gonting 
ovanligt frapperade honom, vande han sig fr&gande 
till sin alltjemt stirrande akta halft: 

DHvad pocker kommer &t dig?D ropade han, 
j)hvarfor dessa besynnerliga grimaser? N&, s& tala 
d&j gumma b 

i>Ack, tank dig, Sigismund, DStammade hon, x>nej, 
n4gonting s&dant ar verkligen oerhordtb 

DHerre Gud, hvad d&, gumma ?» 

DLina, det olycksbarnet, har, har — 5> 

»N&, for djefvulen! hvad bar hon d&?3) 

i>Kort, kort forut, innan du intradde i rummet — » 

i>N&, n&?5> 

»Under diskningen tappat alia kaifekopparna i 
golfvet, s& att allibop gingo s6nder.i> 

DOcb det ar allt?i> 

» Ar det icke tillrackligt ? Derfor fick hon ocksS. 
en ekrapa af mig, just d& du kom.D 

DGumma, jag forst&r dig icke! Det ar ju icke 
en 8^ stor olycka; ett dylikt missode kan handa hvem 
som heist, det ar verkligen ingen anledning till att 
taga p& sig en min, s& att man blir belt forskrackt-D 

]>Ja, du kan gerna prata, du tar alltid din kara 
dotter i forsvar. Hvad skola vi nu taga oss till utan 
koppar?i> 

i>Hm, det ar verkligen en n&got qvistig fr&ga; 
men vanta litet.^ Hans hogra band for l&ngsamt 
igenom den becksvarta,kortklipptamalcontentfri8yren, 
hans blickar gledo sokande ofver bordet, ofver de 
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fr&n groten befriade tallrickarna. — »H&11! jag har 
detb utropade ban plotsligt med synbar gladje. 

FrSgande stirrade bans bustru p& bonom. 

»Du bar val, eom jag boppas, annu varmt vatten 
i f6rr&d?» fr&gade ban benne. 

»Ja visstjD svarade bon, »inen till bvad?j) 

i>Fr3,ga icke mera, tag tallrickar ocb skedar frkn 
bordet, diska dem ocb vi aro raddade.D 

DKaddade? men bur d&, Sigismund ?i> 

dDu intet anande engel! Ar detta d& icke klart 
for dig annu? I brist af passande dryckeskarl for- 
tara vi mokkan eom en akta tysk kottsoppa.i) — 

Denna forklaring m&ste den n&got inskrankta 
bustrun ba forst&tt, ty innan det undrande blond- 
bufvudet bade satt sig in i karakterssk&despelarens 
prakCieka id^, etodo redan de fr&n alia grotsp&r befriade 
tallrickarna framfor bonom p& bordet, anda till brad- 
darna fyllda med den ekimrande drycken, p& eamma 
g&ng som dessa kommo ocks^ de redan diskade tenn- 
skedarna ocb utan tidspillan grep sig familjen &ter 
an med dem ! Ja, man gick den kara fosterlandska 
rotsoppan sk in p& lifvet, att utom den blonde yng- 
lingen ingen af sallskapet markte de otaliga flott- 
partiklar, som bade lagrat sig p& ytan af bvarje tallrick. 
I betraktande af dessa flottpartiklar bade Traugott 
ocksa af bojt inbjudningen att deltaga i tindfagnaden, 
med den ursakten att ban icke var torstig, eburu ban 
kande en brannande torst. 

Efter fortarandet af denna substans utan gradde, 
socker ocb kafFebonor var familjens aptit fuUkomligt 
tillfredsstalld ocb man beslot att gk till sangs. 
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Men -pk hvad satt skuUe detta verkstallas? 

Nu forst tankte teaterbofvarnas representant p4 
att hela bans rikedom bestod af ett enda rum. Han 
generade sig foga for framlingen, men annorlunda 
var forb^Uandet med bans bustru ocb dotter. Den 
forstniimda borjade redan att i denna sv&ra situation 
aterigen stirra rakt framfor sig, ocb den jungfruliga 
dottren rodnade anda upp till b^rfastet, dh bon af 
sin pappa borde, att den intressante blonde ynglin- 
gen med det l4nga, boljande b§,ret verkligen en natt 
skuUe dela rummet med dem. Anda tills for n&gra 
ogonblick sedan bade bon ansett det for ett skamt 
af sin alltid originelle berr far, nu blickade bon blygt 
omkring sig i rummet ocb en orolig, svagsuckupp- 
steg ur bennes brost; detta m&ste icke ha undgMt 
den unge konstnaren, ty bastigt vande ban sig till 
den i bebagligt lugn sittande, slugt leende vardeil' 
ocb sade: 

»Baste berr Glubbein, d& jag till intet pris vill 
vara er varda familj till besvar, ocb som jag af in- 
redningen af detta rum kan finna, att det ar det 
enda ni forfogar ofver, s§, ar det val and& mera pas- 
sande att jag nu lemnar er ocb uppsoker berberget 
wKostiga bastskon». Det vanliga emottagande jag bar 
ront skall jag emellertid aldrig forgata; jag ber er 
derfor p§, det vanligaste, att lemna mig kt mitt ode 
ocb visa mig vagen till berberget.X) 

»Ah! bvad bar ni for tanke om mig, min unge 
van?j) ropade Glubbein, ocb i det ban sprang upp 
ur sin liinstol, tillade ban: 3)0ss generar ni icke det 
ringaste, ocb l&t mig som gammal praktikus sorja 
for att ni icke beller skall bebofva genera er. AUt 
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mojligt later sig g5ra bar i verlden, endast doden 
kan icke forandras.w 

»Ja, men kare Sigismund,» invande den korpu- 
lenta frun, »jag vet verkligen intet medel att hjelpa 
088 ur denna besynnerliga stallning.p 

»Men jag vet ett, gumma,» svarade han och be- 
fallde sin dotter, som &ter b6rjade fatta mod: 

3>Hemta hit det tjocka kladstrecket, Lina!» 

»Kladstrecket, pappa?» 

i)Ja, ja, fr&ga icke mera, tiden g&r.» 

Inom £l sekunder hade han det i sina hander. 

»Och du, gamma,» fortfor han, ]>skaffa hit ett par 
8pikar och hammaren.» 

»Men, kare Sigismund, jag forst&r dig icke, hvad 
skall allt detta tjena till?i> 

»Nyfikenhet utan all anda! Du vet ju, gumma, 
att nar jag har gjort upp en plan, 8& pratar jag icke 
mycket, utan handlar. S& — gif hit — jag tackar.» 

Foreedd med tv& spikar, hammare och det tjocka 
strecket, kief familjefadren upp p& en hog trapall, 
8log in en spik p^ hvardera sidan mellan sangen och 
soiFan, band sedan fast streckets andar vid spikama 
och kommenderade frd,n sin upphojda stallning: 

»Lina, oppna paketet i min nasduk, som jag i 
afton hade med mig frto teatern; tag fram de gula 
gardinerna och rack mig dem.» 

Skakande pa hufvudet efterkom Lina med till- 
hjelp af sin korpulenta mamma och Traugott familje- 
ofverhufvudets onskan. Denne mottog gardinerna, 
lat dessutom afven gifva sig n^gra knappn&lar och 
faste medelst dessa det gula forhanget, som natt och 
jemt rackte till golfvet, vid strecket. Varsamt klattrade 
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han derp& ned fr&n pallen och ropade med ett tri- 
umferande skratt : 

j)N&, barn, hvad tycker ni om skiljemuren mel- 
lan bord, sofFa och sang? Ni ekrattar, ja se, den 
som icke kan hjelpa eig fram i verlden, ar en forlo- 
rad menniska! S§, Ungt ha vi nu kommit; men 
annu ett.» 

»Och det ar?» fr&gade Lina, som nu andades 
lattare. 

»Tag fram strykbradet, lagg det ofver sofflocket, 
derofver ett par halmsackar och kuddar, 8k ar det 
motsatta sofgemaket fardigt.w 

Skyndsamt utfordes afven dessa uppdrag. * 

»Sli — och nu,» fortfor den forslagne intrigoren, 
i det han fattade det leende ditblickande blondhuf- 
vudets hand och forde honom bakom gardinerna, 
»sof godt! Gor 8& beqvamt for er som mojligt och 
hvila lugnt och ostordt, som Gud i Frankrike. God 
natt h 

j)God natt!» ropade afven familj^ns ofriga med- 
lemmar, anda till det lilla, halfsofvande vaggbamet. 

Traugott besvarade denna onskan och afkladde sig. 

Med ett triumferande leende drog sig den alsk- 
viirde varden tillbaka fvkn soffafdelningen och intradde 
med det dystert fladdrande talgljuset pd sangsidan. 
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XV. 
Ett Delila-did. 



«ti.vr:. • ■•-- ' 

^^'^ [ ' Svart tanke, f&rdig hand och skarpa gifter, 

Och ensam med mig sjelf och mordbedrifter ! 
; Du d'odsdryck, bryggd af midnattsettersafter, 

Som trefaldt l&nt af helyetsdagen krafter, 
G&, gjut din troUska must i detta bra, 
Att helsokraft och lit med ens fdrg'dral — 
Shakspeare: Hamlet, 

Innan vi syseelsatta oss med familjens vidare 
forehafvanden, vilja vi droja annu n^gra ogonblick 
hos Traugott. 

Sedan karaktersframstallaren hade onskat honom 
en Dgod nattx) och forsvunnit bakom den improvise- 
rade tygviiggen med talgkompositionen, som endast 
spred ett mycket sparsamt Ijus omkring -eig, kastade 
han sig halfkladd p& hvilobadden, hvilken, oaktadt 
sin traaktiga beskafFenhet, vinkade honom s&som en 
hogst valkommen njutning; han kande sig dodligt 
trott, anda fr&n hans afresa och till narvarande ogon- 
blick hade handelserna stormat p§, honom s& ovan- 
tadt och rent af bedofvaude, att han vid detta till- 
falle skuUe ha gifvit hela sin egendom for en lugn 
hviloplats. Endast en kort stund drojde hans blic- 
kar vid det lilla fonstret ofver hans badd, annu en 
gang forsokte han att i minnet aterkalla tilldragelserna 
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pk det frammande stiillet, alltmera forvirrade dan- 
sade bilderna fr&n det narmast liggande forflutna 
fram och tiUbaka for bans halfslutna ogon, an e&g 
han den rke gastgifvaren med knuten nafve, denne 
forskracklige Dkonstnarsfti&rdj), som Gluhbein s^ traf- 
fande hade kallat honom, an &terigen s&g han den 
senare i hemsk gestalt, med glodande, djefvulskt le- 
ende blickar; allt trogare blef Traugotts viljekraft, 
slutligen dukade han under for den ofvervaldigande 
trottheten. Somnens bevingade genius ofverforde 
honom mildt till dr6mmarnas gS,tfulla rike. 

Under det att ynglingen p& sofFsidan l&g kam- 
pande mellan vaka och somn, afkladde man sig ha- 
Btigt, men Ijudlost i rummet midtemot. 

Lina flyttade forsigtigt vaggan med hennes eof- 
vande bror fram till den pa kladstrecket svafvaiide 
vaggen, befriade sig fr§,n n&gra kladesplagg, under 
det hon med skygga blickar spanade efter om ej na- 
gra profana ogon betraktade henne fr^n andra sidan, 
och smog sig derp& hastigt upp i bakre delen af den 
rymliga badden, vid hennes fotter placerade sig den 
fem&rige brodren, sedan foljde den korpulenta frun 
och slutet bildade familjens ofverhufvud, Gluhbein. 

En ^erdedels timme senare horde man fr4n 
soffsidan reg^lmessiga toner fr&n en snarkande, hvari 
dottren fr§,n sitt bakh&U och den unge karakterssk^- 
despelaren vid hennes fotter snart kraftigt instamde. 
Blott Gluhbein och bans hustru vakade annu. Knappt 
hade den forstnamde vunnit den fasta ofvertygelsen 
att allting omkring honom och bans gem&l var for- 
siinkt i djup somn, forran han latt vidrorde henne 
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med armb§,gen, till tecken att hon skulUe vara upp- 
marksam och hviskade hemlighetsfuUt : 

2)Gumma du! Sag mig, hvad tycker du om den 
blonde ynglingen, ha?» 

j>Hm,D hviskade hustriin likaledes knappt hor- 
bart, :s>mycket; en anspr&kslos, alskvard ung man.5) 

»Det ar sannt, men bar du icke observerat n^- 
gonting egendomligt hos honom?i> 

DHvad skulle det vara, Sigismund?D 

^Ah, jag menar det l&nga praktiga lockiga haret.» 

»Ack ja,D suckade hon, »jag m&ete tillstS,, att 
mina ogon med afund hvilat derpS. flere gtoger.i) 

J) Jag kan tro det, gumma, det har myckeil likhet 
med det som v&r Lina fordom hade.» 

DMycket eannt, ilien tyvarr ar det borta, o§,ter- 
kalleligt borta,)> suckade fmn §,terigen och tillade: 
5>Men hvarfor p&minner du mig just i dag om denna 
sorgliga handelse i Osterohrstadt? Den r&e, obarm- 
hertige vard, hos hvilken vi d& tyvarr hade hyrt in 
OSS, har gjort det nastet oforgatligt for mig — och 
dock var det, i den fortviflade nod, hvari vi dk svaf- 
vade i foljd af den d&varande direktionens olycksa- 
liga konkurs, en verklig lycka, att i sista ogonblicket 
en h§,ruppkopare infann sig och betalade oss fem 
thaler for Linas Unga Ijuslockiga h&r.» 

j)For mindre an dei,D hviskade Gluhbein, »hade 
jag heller aldrig klippt af henne de skona lockarna. 
Summaii rackte just jemt till att betala den rdbar- 
kade varden och vi voro ur klamman.» 

»Ack ja, vi voro nr klamman, men den stackars 
Lina ar for alltid af med sin praktiga hS.rprydnad, 
icke ens en frisyr for scenen lat den glupske h&r- 
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uppkdparen oss behaUa; det iir borta, o§.terkalleligt 
borta !» 

)>S&, menar du det? Hm, hvem vet, hvem vet!)) 

))F6rklara dig, hvad vill du saga med dessa dunkla 
ord?» fragade frun forsigtigt. 

))Hm, for ogonblicket ingenting.» 

»Ingeiiting ?» * 

))Nej.)> 

))Sigismund, du doljer nagonting fdr mig; jag 
ber dig, forklara for mig, bur jag skall forst^ dina 
underliga ord.» 

»I morgon skall allt bli klart for dig. Men sag 
mig, bar du redan tankt p&, i hvilken b&rkladsel Lina 
skall spela Preciosa i morgon afton?» 

))Ack ja, men jag bar annu icke funnit n&gon 
utvag. Om det S-tminstone funnits en perukmakare 
bar i byn. D§, bade vi af denne kunnat byra oss 
blond skiigguU ocb deraf flatat benne tv4 l4nga fld- 
tor, s& bade bon blifvit en praktig Preciosa.)) 

»Lugna dig nu, min gumma, ocb sof i ro. Lyc- 
kan kommer medan man sofver, men afven tillfalle 
till en offca lange "efterlangtad bamd, ocb den senare 
4terigen forbjelper en p& samma gtog mycket ofta 
till det man onskar. Afven b^r dt v&r dotter som 
Preciosa kan komma under natten.D 

DHor, min van, du talar i g3,tor,i> laspade den 
korpulenta frun, skakande pa bufvudet. 

i>Mojligt,» svarade den forslagne karaktersskade- 
spelaren ocb upprepade: »Nar morgonen gryr, skall 
allt bli klart for dig — men forskona mig nu frS-n 
vidare frS-gor, beberrska din nyfikenbet ocb l^t afven 
mig fS, sofva. Jag ar verkligen dodligt trott.D 
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Han tryckte sitt hufvud ned i kuddarna, liksoin 
bemodade ban sig att insomna. Men bans bustru, 
bvars nyfikenbet nu en g&ng blifvit vackt, lat icke 
affarda sig for sk godt kop. Annu ^tskilliga g&nger 
forsokte bon formli sin listige gem&l att tala, ocb forst 
d4 uppborde bon med sina boner, nar bon icke mera 
fick ett ord till svar ocb derfor antog, att bennes 
man bade insomnat. 

Inom kort l&g afven bon forsankt i djup somn. 

Flefe timmar bade redan ilat fram ofver de sof- 
vande. 

Fr&n kopingens gamla tornur Ijodo just tre dofVa 
slag i natten. I samma stund kastade den Ijuelockige 
ynglingen sig bit ocb dit p§, den b&rda trasoffan, i 
brokiga, orediga drommar. Han s&g plotsligt sin 
fadernestad Hamburg dyka upp i det klaraste mto- 
sken; de sm& silfverglansande v&gorna i de l&ngsamt 
flytande kanalerna dansade i den f^lika belysningen 
fredligt upp ocb ned som sm& kristallelfvor, sakta 
susade en svag vindflakt genom de tusen sinom tu- 
sen vimplarna p& de jatteboga niasttraden ; d&, pS, en 
g&ng s&g ban sitt fadernebem ! Hans far tradde med 
bestallsam min ut genom busets port, vinkade den 
&ngerfullt &tervandande sonen till sig ocb utbredde 
sina armar till en bjertlig omfamning, afven modren 
log forsonligt, ocb till ocb med den gamle skallige 
bokb&Uaren bade kpmmit ut. Denne bade dagen 
till ara tagit p& sig boga, styfva fadermordare ocb 
boll i sina magra bander ett af bonom sjelf forfat- 
tadt poem, bvarmed ban ville mottaga sin gunstling. 
AUt detta stod tydligt for den drommandes ogon, 
redan bade ban kommit betydligt narmare buset, 
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tio steg till och ban skuUe ligga i de alskades 
armar, d& den' eljest Bk lugna Elben pS, ett olycks- 
b&dande eatt hojde sig med forfarlig kraft till en 
jattelik mur framfdr honom och huset, och allt som 
l&g der bakom var begrafvet i det v§,ta elementet. 
P& samma g&ng kande ban sig bakifr&n gripen i nac- 
ken och 8^ bar det af, alltid baklanges, ofver stock 
och sten, tillbaka till bans engagementsort. Ehuru 
ban icke s&g ndgon mensklig varelse i sin narbet, kande 
ban dock belt tydligt fern kalla fingrar i sin nacke. 
Ett egendomligt och p& samma g&ng fasavackande 
lopp. Lyckligtvis ofvergick det snart till ett mera 
afmatt tempo; det var hog tid, bans lemmar blefvo 
allt lamare och styfyare, alltmera kannbar blef forslapp- 
ningen, tills bans fotter plotsligt stotte emot en klippa, 
bvarigenom ban stortade baklanges till marken. Han 
blef liggande som dod, ban v^gade icke andas, ban 
ofverfolls af en forfarlig fruktan, att den osynliga, 
kalla hand, som bade slapat honom hit, dnyo skuUe 
gripa honom i nacken och draga honom med sig vidare 
fram&t. Han oppnade ogonen till balffcen ; ban markte 
att ban l&g p§, en klipprik, odslig plats; i bans nar- 
maste grannskap hojde sig en dyster skog, framfor 
denna befann sig en tat sm&skog ; gamla trasiga larfts- 
skynken hangde p& grenarna och fladdrade hit och 
dit. Dock ball ! bvad var det som plotsligt rorde sig 
bakom dem? Tygstyckena skildes varsamt &t, en 
grinande mensklig skepnad visade sig emellan dem. 
Porsigtigt famlade denne med venstra handen om- 
kring sig, den hogra var gomd bakom ryggen. Ljud- 
lost smog ban sig fram till den sS-som dod liggande 
ynglingen, lyssnade med spand uppmarksambet om 
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han andades, och d§. han tycktes ha ofvertygat sig 
om motsatsen, striickte han fram sin dolda hogra hand 
och nu vieade sig ett vapen, liknande en dubbel dolk, 
och sbm, belyst af en egendomlig Ijusreflex, hemskt 
framblixtrade ; annu en g&ng lyssnade han^forsigtigt 
omkring sig &t alia sidor, sedan svangde den hvit- 
kladda gestalten med ett triumferande leende det 
blixtrande vapnet mot bans kropp. I detta farliga 
5gonblick vaknade den drommande. 

Men forfarligt"! hvad var det? Var det annu 
alltjemt en drom eller var det verklighet? Pxam- 
for honom, vid soffans hufvudgard, hukade sig en 
hvitkladd, mensklig gestalt ned, afven s&g han ett 
dolklikt vapen blanka i det bleka m&nskenet. 

i>Allsmaktige Gud! HjelpI Hjelp! Tjufvar! Mor- 
dare! Rofvare! Hjelp! mandodar mig! man mordar mig! 
Hjelp ! Hjelp h skrek han med en rost som trangde ge- 
nom merg oqh ben. Fk samma g&ng vai: han med ett 
jattespr&ng ur sofFan, stortade fram&t, ryckte ned 
kladstrecket med de gamla gardinerna, snafvade of- 
ver vaggan, som knakande stjelpte och kastade sin 
jemmerligt skrikande inv^nare p4 golf vet, och sokte 
i ' sin dods&ngest en saker tillflykt. Samtidigt upp- 
gafvo afven sangens inv&nare ett rent af barbariskt 
skrik, da afven de trodde, att det gallde deras lif. 
Plere pinsamma sekunder rackte detta forskriickliga 
ovasen, sedan forstummades det lika plotsligt som 
det hade iippst^tt. En hemsk pans intradde i stallet 
for skriket. 

Under densamma horde man tydligt ett Ijud, 
som d& man drar eld p& en tandsticka, ett kort, plots- 
ligt uppblixtrande foljde och Ijiist blef det i det lilla, 
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af mtoskenet endaet svagt upplysta rummet, der 
fruktan och fasa for n&gra fd minuter sedan hade 
h§,llit sitt int&g. 

I sangen sutto uppratta, m&Uosa af §,ngest och 
forskrackelse, mor, dotter och son. Den forstnamda 
hade tryckt till sitt brost den lilla telningen, som 
8§L obarmhertigt blifvit expedierad ned p& bara golf- 
vet. Men midt i rummet stod Dkaraktersframstalla- 
renx> i djupaste neglig^ och synbart forlagen; sin 
venstra hand gomde han bakom ryggen, den hogra 
omslot det brinnande talgljuset, och vid hansfdtterstod 
en stor, spetsig sax rakt upp ur golfvet. Men sofFan 
var tom och den unge blonde mannen kunde ej upp- 
tackas nS-gonstades i rummet. Frun i huset, sora 
annu alltjemt forgafves flamtade efter andan, hem- 
tade sig forst fr&n sin dodliga forskrackelse. 

]S)Man! make! Sigismundb) stammade hon nastan 
tonlost. j)Sag dk i himlens namn, hvad har handt?» 

Dingenting, barn, ingenting! Lugna er bara. Ni 
har ingenting, alls ingenting att frukta. AUtsammans 
beror p§, ett misstag.S) 

»Misstag?]f) sansade sig nu ocks§, den blekadott- 
ren. dMcu, pappa,x> tillade hon, i>det ropades dock 
P& hjelp.» 

X)Ja,D tillade sonen, Doch nar jag vaknade horde 
jag ocksS, orden: tjuf, mordareli) 

:&Har ingenting att betyda,3) forsakrade husfadren 
leende, ]blugna er bara, alltsammans skall snart bli 
forklaradt. Men, for .tusan, hvar fins nu den — » 
Med dessa ord hade han sokande lyst under bordet, 
den stora Ian stolen, liksom i alia vinklar och vr^r i 
rummet. 
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j)Hvem dk?T> fHgade hustrun forv^nad. 

»N^, den unge mannen — fins ju ingenstiides — 
hm, besynnerligt — ah! der, der!i> Hans blickar liade 
fallit pk sangplatsen. Hastigt lutade han sig ned 
framfor densamma, stallde Ijusstaken p4 golfvet, nara 
badden och spejade forskande under sangen. Han 
m&tte ha funnit hvad han sokte, ty gladt utro- 
pade han: 

»Hvarf6r i himlens namn kryper ni ihop som 
en mask i den dammiga vrto under den hiir l4ga 
sangen? K'om fram d&b 

DAck, n^d! n^d! Jag villjugerna frivilligtgifVa 
allt hvad jag eger, l&t mig bara tk beh&lla lifvet, bara 
lifvetlj) Ijod det till svar under sangen, som ur en 
aflagsen graf. Denna rost kunde man icke misstaga 
sig p&, den tillhorde den blonde konstentusiasten 
hvilken synbarligen svafvade i fruktan, att man nu 
for andra g&ngen traktade efter hans lif. 

Si snart sangens inv^nare horde menskliga Ijud 
under sin hviloplats, bdrjade de Merigen utbrista i 
ett, om ocksS, denna gtog icke angsligt, likval i be- 
traktande af deras latta nattdragt ofverraskande skrik, 
och i ett nu l&go de anda upp till ogonen under 
sitt skyddande tacke. Men under dem hordes nu 
aterigen icke p^ lange ett Ijud. Hvarken en mensk- 
lig ton eller en rorelse lat sig fornimma. Detta for- 
anledde familjefadren att annu en gi.ng boja sig ned. 
Med s& lugnande stamma som mojligt uppmanade 
han for andra g^ngen den i ^ods§,ngest ihopkrupne 
ynglingen att komma fram. 

J) Jag forst&r icke er fruktan,» tillade han, Dutom 
mig och min familj fins haringen, som ni kan vara 
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radd for. Ingen menniska tanker p§i att plundraer, 
och annu mindre p& att gora er n&got ondt; hela 
handelsen beror p§, en ganska egendomlig villfarelse 
a er eida, kom derfor lugn och obekymrad fram frdn 
ert tr&kiga gomstalle — n&, andtligenli) 

Dodsblek, med skallrande tander och darrande i 
alia lemmar af uppskakningen hade den undangomde 
framtradt. Utan att kunna fk ett ord ofver sina bleka 
lappar stiillde han sig framfor den helt oskvldigt p& 
honom blickande Gluhbein, som annu alltjemt kramp- 
aktigt hoU venstra handen p& ryggen. 

dJo, jag tackar!» tog den byxlose bofframstalla- 
ren till ordet. 3>Ni staller till vackra puts, min 
unge van.i> 

DHvem, jag?» stammade den blonde med knappt 
horbar rost. 

DJa, ni. Jag begriper alls icke, hur man kan 
vara sS. radd och vid en blott tillfallighet genast tanka 
pa mord.D 

»En vacker tillfallighet,x> stammade Traugott. 
DOm ni hade haft min oroliga drom, herr Gluhbein, 
och sedan vid det plotsliga uppvaknandet liksoin jag 
i verkligheten sett framfor er den i drommen upptra- 
dande skepnaden, hvitkladd och utrustad med ett blan- 
kande vapen, som annu kommer mig att darra, s4 —» 

»Ah, lappri, min unge vta! Jag tror hjertans 
gerna, att ni har dromt n^got dumt tyg -pk den hArda 
trabadden der, men skepnaden, som ni ans§,g for en 
hvitkladd mordare, var ingen annan an jag sjelf.i> 

»Hva-a-ad! ni, herr Gluhbein ?» 

DJa visst! Inser ni nu ert lojliga misstag?D 

^Men vapnetb 
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X)Hvarfor icke! Intet vapen, utan en oskyldig 
papperssax s§,g ni i rnin hand.D 

»En sa-ax; men tors man fr&ga, hvad ni hade 
for afsigt med den?» 

»Jag m^ste radda erb 

DSS,ledes hotade mig andS, en fara?)) 

3>Icke precistb 

j>Men eftersom ni kom for att radda mig! — » 

»Icke ur mordarehander, utan ur det grinande, 
skadeglada odets klor.D 

DOdets ? Jag f6rstS,r icke riktigt hvad ni menar.D 

3>N&, 8§L hor d&, min unge van : jag har icke rad- 
dat ert lif, utan er bana, kort sagdt, hela er iefnads- 
lycka hkn en hotande forstoring.D 

Med spand uppmarksamhet Ijssnade den intet 
anande ynglingen ; afven personerna i sangen tittade 
nyfiket lyssnande fram under sitt tacke. 

3>Unge van,» fortfor den rutinerade skS-deepela- 
ren, Dni skall i hela er lifstid tacka mig for att jag, 
med &sidosattande af alia konsiderationer, upphaft mig 
till er raddare. Tro mig, d^ jag anno fyratio&ttagick 
in vid teatern, fann jag icke en enda uppriktig van, 
icke en medlidsam sjal, som oppnade ogonen p& mig 
och med rdd och ddd stod vid min sida. Med hvarje 
Bteg framdt blef jag vis af skadan.D 

i>Ja, allt det der tror jag mycket gerna,3) foil 
Traugott bofrepresentanten ot&ligt i talet, »meni), 
fortfor han, »t6r8 jag bedja er, att utan omsvep for- 
klara for mig, i hvad afseende min lefnadslycka stod 
pk spel?D 

»Visst skall jag forklara det for er; ni ser ju 
saxen, som sitter instucken der i golfvet?D 



Digitized by CjOOQ IC 



— 85 — 

»Ja,D svarade Traugott. 

»NA,, betrakta den, och sedan hiir frukten af min 
handlings Med dessa ord tog han venstra handen 
fr&n ryggen och visade den af ofverraekning halft 
vanmaktige unge konstentusiasten en valdig massa 
blonda lockar. 

Intet svar foljde Mn den liksom af en blixt- 
str&le traffade ynglingen. Med stirrande blickar s^g 
ban p& den sviallande skalpeh i sin vards hand, och 
liksom elektriserad af en fruktansvard aning, for han 
med begge handerna till sitt hufvud, ett skrik af 
forfaran undfoll bans lappar, sedan nedsjonk han, 
liksom sanslos och under haftiga snyftningar, i den 
gamla lanstolen, sk att den knakade i alki fogningar. 

Den vanlige lasaren m^ste tilldta mig att har 
l&ta berattelsens trS,d falla for ett ogonblick, for att 
med n&gra fd ord forklara den egentliga handelsen. 

Den raffinerade karaktersframstallaren hade nem- 
ligen efter sitt samtal med den nyfikna husmodren 
f&tt mycket br&dtom att spela den somndruckne och 
derigenom formft henne till att ocksd somna, och bans 
afsigt var snart * vunnen, afven hon sallade sig till 
de ofriga snarkande. For storre sakerhets skull lat 
han flere timmar f5rg§,. Derp^ steg han upp, tog 
Ijudlost fram en sax och borjade, gynnad af det bleka 
m&nskenet, som sparsamt sken in p& den oroligt drom- 
mande genom det lilla fonatret — med beundransvardt 
masterskap klippa af hS,ret pi, den intet ondt anande 
g&sten p^ ungefar tv& turn n^r. I denna stund miste 
ynglingen, i foljd af sin hirda, obeqvama hvifobadd, 
ha varit anfalien af den s^ kallade maran, hvari- 
genom det som foregick omkring honom till en del 
invafdes i bans drSm. 
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Hans uppvaknande genom det iipprepade bu 
ret af saxen, anblicken af densamma, som han i s: 
forskriickliga ofverraskning ansiig for ett dolkartac 
vapen, kortligen, allt som sedan foljde, forklarasla 
af det foregaende. Li,tom oss nu se, hvad som ^ 
dare liande. 

Gliihbein grep den genom upptiickten att hai 
hogsta goda, lians svallande bar, utan forbarmanc 
blifvit afklippt, fran sin himmel nedstortade kons 
entusiasten i skuldrorna och bad honom, i det hs 
skakade honom bit och dit, att vara fornuftig. 

Han var beredd, sade han, att gifva honom ( 
fullkomligt tillfredsstallande forklaring pa, hvarf 
han just imdcr somnen och utan bans vetskap o( 
vilja hade berofvat honom bans iilskade harprjdna 

Traugott blef en smula Ingnad genom dessa oi 
och stirrade ororlig pa rofvaren af bans lingula locks 

]i)Sag mig forst, min unge van,)> borjade Glti 
bein, »ni alskar, som jag pa forhand an tog, ert h: 
ofvermattan hogt?)) 

j>Det var det enda, hvarofver jag var etolt,» sv 
rade den blonde ynglingen med tarar i ogonen. 

))Bon. S^ledes hade ni naturligtvis aldrig kunn 
besluta er for att ofverlemna det ^t en perukmak 
res sax?)) 

»Aldrig, aldrig!)) ropade den plundrade. 

x>Det var bara det jag ville veta! Nu p§,star jj 
med full ratt, att jag varit er raddare och skrid* 
till den onskade forklaringen. Vet ni, unge ma 
att edra lockar i morgon formiddag skuUe Xktit \ 
ga miste om ert engagement? !» 
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»Ack, skulle det vara — » 

i>Mitt ord derp&! Hor nu. Direktrisen Eusebia, 
hvilken, som jag ju redan har berattat er, icke alle- 
nast chikanerar sujetterna och l&ter dem sviilta, utan 
afven beherrskas af de afskyvardaste passioner, hol- 
ler sig bland annat ocks& med ett jattestort urval 
af alia tankbara koeffyrer. Vid uppvaktningen i mor- 
gon bittida skulle hon utan tvifvel genast ha gjort 
jagt efter edra Itoga lockar, ty ett s&dant tillfalle 
erbjuder sig icke alia dagar §.t henne. Ni i er oskuld 
hade naturligtvis icke markt lockbetet, hade, som jag 
fulit och fast tror, aldrig stallt ert har till hennes 
forfogande, och hvad hade blifvit slutet p4 denna 
komedi? Ett ogonblickligt upphafvande af ert kon- 
trakt. Pk detta satt har denna qvinna, denna hexa, 
redan stortat m§,ngen ung nyborjare, som egde ett 
hyggligt h&r, i nod och fortviflan. En sadan lott 
forester er icke nu mera, Gud vare tack, jag har gjort 
ett streck i rakningen for direktionsdraken, innan 
hon har sett er. Lyckligtvis kan hon numera icke 
taga nA,gonting af er. Ergo m^ste ni andd tillsta, 
min unge van, att jag genom mitt, om ocks&, det 
erkanner jag gerna, n§,got besynnerliga handlingssatt 
har raddat er fr&n den hotande afgrunden.w 

Haremot kunde ynglingen naturligtvis icke in- 
vanda n^gonting. Han steg upp och rackte forson- 
ligt men med en latt suck handen §,t sin vard. Hjert- 
ligt skakade denne hans hand — och tillade med 
vek, nastan faderlig rost: 

»L^t det nu vara bra, kare van, jag har blott 
gjort min skyldighet. Det ar ju en pligt, att den 
erfarne kraftigt st4r vid den oerfarnes sida. Serni, 
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vid teatern m§-ste man af karlek for konsten upp- 
oiFra mycket, som blifvit en dyrbart och kiirt! Att 
ha ett par h&rstr^n mer eller mindre kan elutligen 
vara detsamma, pa hjertat beror det och icke pd pe- 
ruken, och h^ret m^ete hvar och en mista en g&ng 
i sitt lif. Liigg er derfor lugnt igen, hjelp mig att 
knyta ihop strecket — sk der ja, och sof nu lugn 
och obekymrad ; glom det obehagliga intermezzot, det 
ar det forsta steget. pd er bana — genom natt till 
Ijus! Det kroker sig i tid, som krokigt skaU bli. 
God natt, min kare van, god natt.b 

]f)God natt, herr Traugott h ropade afven de andra 
personerna under sitt skyddande tacke; och Ijudlost 
sloto sig de smutsgula gardinerna bakom den unge 
mannen; han var ktev alleha i sitt tr&nga rike. 

Lange kastade han sig somnlos hit och dit p& 
de knarrande sofFbraderna. 

i)0,» pustade han sakta, Dom jag and& hade g&tt 
till wRostiga hastskon)) i stallet!» 

Slutligen intalade han likval sig sjelf, sk sv&rt 
det an var for honom, att bans vard verkligen hade 
handlat oegennyttigt och endast till bans basta. Morgo- 
nen grydde redan, d& han andtligen kter inslumrade. 
Karaktersframstallaren hade, efber bans aflagsnande, 
gA,tt fram till sangen under ett triumferande sm&- 
leende, med Ijuset i venstra handen och den stora 
knippan n^r i den hogra. Flere ganger vdgde han 
profvande sitt rof upp och ned i handen, derp& 
lutade han sig Ijudlost ned till sin likaledes sm&- 
leende maka och hviskade hemlighetsfuUt i hennes 
ora: 
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DGumma du, utsmyckad med det har, som vii- 
ger nara sex lod, kan v&r dotter nu bli Preciosa.D 

Derp^ besteg ban ater sitt lager, lade rofvet 
under sin hufvudkudde ocb snarkade snart 8& obe- 
svaradt, som om ingenting bade forefallit. 
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XVI. > 

Klippt. 

Aurora, den gudomliga morgonrodnaden, hade 
redan for langesedan med sitt gyllene sken forjagat 
den spoklika Lunas. 

Afven en hotande massa morka &skmoln hade 
redan dukat under i striden med henne och skjnd- 
samt tagit till flykten, ofverlemnande den klara, Ijus- 
blU rymden at den inajestatiska segrarinnan. 

Nyfiket tittade de sdlunda befriade, gladt leende 
str^larna in i de meet undangomda vinklar och vr&r 
i Ebsdorfer-trakten. Till och med det lilla fonetret 
ofver trasoffan i karakterssk&despelaren Gliihbeins bo- 
stad ofvergots af en medlidsam eolreflex. Det Ijussken, 
som derigenom utbreddes i det lilla rummet, belyste en 
mycket originell tafla. P& ena sidan, bakom gardin- 
vaggen, hvilade alia annu djupt under, tacket och 
snarkade af hjertans grund. 

Bofrepresentantens familj mdste alls icke harattat 
sig efter det bekanta latinska ordspr&ket: Aurora 
musis arnica, ty ehuru de gamla kyrkklockorna p& 
stallet redan for langesedan med skallrande klang 
hade forkunnat den tionde timmen, hantydde annu 
ingenting p& personernas uppvaknande. 
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Annorlunda e&g det ut p4 andra sidan om strecket. 

Traugott hade redan for langesedan vaknat ur 
sin latta lialfsliiinmer. 

Han tog sig kt nacken och hade genast hela den 
under natten genomlefda scenen &ter for eina ogon, 

Som en roflysten varg smog han omkring i sitt 
smala rum; sokande flogo hans blickar i alia vr&r; 
men det, som han sokte, en spegel, kunde han in- 
genstades upptacka. 

En pinsam situation af vantan for den arme ! 
Val ford^ han alltid med sig en dterspeglingsappa- 
rat, men oforsigtigt nog hade han afven stoppat den 
i den bokdigra nattsacken, der hans legitimations- 
papper ocks^ forvarades ; om han blott hade haft den 
i sina hander; men utan att stora de sofvande gran- 
narna kunde han icke komma &t den. Full af for- 
tviflan amnade han kter kasta sig ned p& sin hvilo- 
badd, dk hans blickar fastes p& det lilla fonstret. Ett 
otydligt f6rem§,l blankte klart emot honom. Han 
stag upp i soffan och fann, o frojd! bland afbrutna 
kammar och gamla borstar en bit spegelglas, utan 
tvifvel familjens enda lyxartikel i toilettvag. For 
intet pris i verlden skuUe han ha gifvit ifrdn sig 
detta fynd, utan att ha skadat sin bild deri. Var- 
samt klattrade han ned fr^n triisoffan, vande spegeln 
kt solen och blickade in i den. Forfarliga anblick! 
SkuUe det vara hans hufvud? Ett misstag var vis- 
serligen icke gerna mojligt, ty det satt annu p| samma 
stalle, der det i aderton ki hade hvilat, blott med 
den skilnaden, att, i stallet for ett hufvud med yppigt 
Simsonsh&r, nu ett kortklippt som pd ett tukthushjon 
inotte den forskrackte konstentusiastens blickar. 
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Utan att gifva ett Ijud ifr&n sig sjonk han till- 
baka p& det ofvertiickta forvaringsstallet .for husmo- 
drens potatis-, lok- och rof-lager, gomde sitt ansigte 
i halmsackarna och sokte mod ocb tr5st ofver den 
bittra forlusten i den prasslande halmen; men solen 
dolde sorgset sitt anlete och tillat adelmodigt, att 
annu n&gra eftertrupper af de besegrade &skmolnen 
jagade fram ofver hennes gladjeatr&lande anne. 

Val en halftimme satt den plockade ynglingen 
i dystert sv&rmod p& den knarrande soffan. 

Plotsligt blef ban uppruskad ur sitt sloa rufvande. 

Den lille intrigoren, som redan d^ och d4 hade 
Utit bora ett entonigt piano-jemmer-solo, utbrast belt 
oforvantadt i ett forskrackligt nodrop. 

Detta foranledde den korpulenta husmodren att 
vakna. 

Lina, den tillamnade alskarinnan, bade i somnen 
narmat sig vaggen for mycket, bvarigenom den der 
liggande lille brodren lopp fara att omkligen bli 
qvafd. 

En omild, oformodad knuff med knytnafven fran 
modrens sida vackte Lina. 

Med n^gon moda bade bon snart &ter forsonat 
sin lille bror. 

Strax derefter klattrade mamma, S-tfoljd af sina 
tre telningar, ned ur sangen, de nodvandigaste kla- 
desplaggen kastade de pS sig, ocb under det Lina 
gjorde upp eld till kaflFekokningen, forsokte husmo- 
dren att fi^ sin gem&l ifr&n den timmerstocks^gande 
snarkningen. 

Bfter mycket ruskande hit och dit lyckades henne 
detta, Han vaknade, gnuggade sig i de annu trotta 
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plats. 

Innan hian kaetade p& sig sina p& golfvet lig- 
gande klader forde han hastigt handen under sin 
hufvudkudde ; med listigt leende min drog han dter 
tillbaka sin hand, vande sig rundt omkring nSgra 
ganger helt fornojd och slutade hastigt sin toilett. 

Under det att hans. akta halft nu gick fram till 
dottren for att racka henne en hjelpsam hand, skyn- 
dade Gluhbein in igenom den svafvande viiggen och 
intradde med ett valljudande ))god morgonD i sin 
gasts afdelning. Tfaugott besvarade hofligt helsningen. 

»N^,D fr&gade Gluhbein, Dhur har ni sofvit, min 
unge vanPD* 

X)Ah, jag tackar, bra,D svarade den klippte, ehuru 
alia hans lemmar voro liksom ri<dbr&kade af den 
h^rda badden. 

»Nd, det glader migb ropade karaktersskade- 
spelaren och frigade vidare: DSag mig nu, hvad iir 
klockan egentligen ?i> 

DMin visar redan p§, half elfva,» svarade Trau- 
gott, framtagande och seende p& sitt ur af massivt 
guld. 

J) Hvad? icke mera? For tusan, dd ha vi i dag 
stigit ovanligt tidigt upp. Men vanta d^., hvad iir 
det kt mig? Ni m^ste val gk till direktionen, for 
att gora er uppvaktning, icke sannt? Om jag ickc 
misstar mig, s& fick ni i g&r vid er ankomst befall - 
ning derom i skogen af Trauermiillers ?d 

j)Visserligen,3) mfedgaf Traugott. J>0ch det vore 
mig derfor kart,5) fortfor han, Dom ni ville vara sa 
viinlig och visa mig vagen till deras bostad.X) 
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i>Mycket gerna. Niir ni kominer ut fr&nporten 
viker ni af till hoger, g&r gatan i anda, gS-r in i 
hornhueet p& motsatta sidan och forfogar er till for- 
sta v&ningen. Men innan ni g&r dricker ni natur- 
ligtvis en kopp kaffe med oss. Hor hit! Lina! Gumma! 
DPriskt, kamrater, till arbete! det ar l&ngt ofver mid- 
natt.D Det sista ar ett citat urPreciosa; zigenarhof- 
dingen, hvars roll jag i afton spelar, sager det; min 
hustru spelar Viarda. Ja, henne m&ste ni en g&ng 
se som hexa — , natur i hvarenda tum ! Ha, gumma, 
har jag icke ratt?D 

DAck, l&t mig f& vara i fred for dina usla qvick- 
heterb kabblade den tilltalade och tillade: DMeddela 
hellre den unge mannen v^r nyss i hast uppgjorda 
plan, forst&r du?» 

3)Ack ja, alldeles ratt. Hor ni, min unge van, 
jag har talat med min gumma. Ni kan, om ni vill, 
fortfarande f& bo hos obs, dk det i alia fall sv&rligen 
skall lyckas er att finna en bostad har pS, platsen. 
V&rt rum ar visserligen n&got knappt tilltaget, men 
hvad gor det? Om aftnarna afdela vi alltid rummet 
sS,, 8om nu, i tv4 delar och om dagarna, nd, nar sam- 
jan ar god ar rummet stort nog. Nil, vill ni?» 

Ja, tankte den blonde, kortare an ditt h4r nu 
ar kunna de ju icke klippa det. 

3>Jag skuUe vara glad, om jag snart kunde fk en 
billig bostad, men — » 

i>Ack,)> foil honom Gluhbein i talet, 3>hvad behofs 
m&nga ord ; rack mig er hand — s&, afgjordt, ni bor 

hos 088.» 

Har blefvo de begge afbrutna genom ankomsten 
af den for den vanlige lasaren redan valbekanta kaffe- 
kannan. 



Digitized 



byGoogk 



— 96 — 

Lina ryckte haetigt ned strecket, drog fram bor- 
det till soffan och framsatte kaffetallrickarna. 

Efter en kort stund hade man slefvat i sig 
drycken. 

TaUrickarna skotos kt sidan, och under det att 
Traugott •fullbordade sin toilett, slog karaktersfram- 
stallaren in tre spikar i begge andarjia af Ungsidan 
p^ det smala bordet, spande svarta tr&dsandar mellan 
spikarna, tog fram det blonda lockbytet under kud- 
den och sedan han fornojd gnuggat handerna, satte 
han sig framfor de tre utspanda trS,dsandarna och 
forsokte att fasta h&ret i tunna lankar mellan tik- 
dama. 

Nu forst dterkom den blonde, som i brist af 
borste ytligt aftorkat sina leriga stoflar med sin nas- 
duk och knutit en blS, halsduk kring halsen, fr^n en 
aflagsen vr& for att taga afsked. 

Ofverraskad stannade han framfor sin vards frisyr- 
apparat; den listige komedianten markte genast sin 
gasts forv&nade min, hvarfor han hastigt sprang upp 
och trangande denne kt dorren till, ropade: 

DAdjo, adjo, kiire van! Jag onskar er mycken 
lycka. Om Trauermiiller skuUe uppmana er att 
deklamera n&gonting, sk skrik fram det som om 
man ville ata upp er, det imponerar, pk det sattet 
skall ni sakert gora lycka hos honom. hkt bara icke 
forbluffa er af n&gra fraser, iifven varnar jag er annu 
en gkng pk det kraftigaste for vkr direktorska; hon 
fortjenar icke att solen lyser pk henne ! De stackars 
sk&despelarne behandlas af henne som simpla stat- 
drangar. Var derfor politisk; uppeh&U er icke for 
lange, ty om en timme frukostera vi, adj6!» 
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DAdjoIi) evarade Traugott. 

DMen vanta!» ropade han, stannande och blic- 
kande p& bordet, Dtors jag gora &nnu en fr&ga, innan 
jag g&r, herr Gliihbein?!) 

»Och det ekulle vara?D 

DHar ni n&gon sarekild afsigt med mitt afklippta 
Mr?)) 

»Hur d&?3> 

x>Jo, ty eljest skuUe ni kanske vilja vara ek god 
och upplysa mig, om ni snor ihop det — 1> 

»Trensar, menar ni visst?!) 

))N§ja, trensar det, for att gifva mig det att 
gomma.D 

i>Ack, min van, for mig ha dessa sm& h&rtofsar 
visst icke n&got varde, men — » 

]&N&, herr Gluhbein?j) 

)) Jag m&ste tyvarr beklaga att jag icke kan upp- 
fjUa er onskan.D 

»Huru ?D 

»Min dotter skuUe kanna sig dodligt s&rad deraf.» 

Den intet anande dottren och afven den korpu- 
lenta husmodren lyssnade med spand uppmarksamhet. 

Den sluge intrigoren fortfor efter en kort ofver- 
laggning: 

x>Ty ni; har redan fortrollat min dotter Lina. 
Icke sannt, Lina?D 

))Hvad d&, pappa?» ropade Lina, som icke nog 
hastigt genomsk&dade sin forslagne herr far. 

))N&,» tillade han, betydelsefuUt blinkande med 
ogonen kt henne, »hvarfor d& denna f6rstallning?» 

3S)F6rstallning, pappa? Jag vet jii icke alls hvad 
du — » 
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x>For tunrior tusan h fortfor han med l&tsad vrede. 
5)Har han fortrollat dig eller icke?!» 

]S)Ack min Gud, ja dA, pappa! eftersom du med 
v^ld — )) 

»Tig!» afbrot han henne haftigt. ))NS,, ser ni,» 
vande han sig nu &ter till Traugott, som icke blef 
klok p& allt detta, ^ni ar en verklig qvinnotjusare. 
Hon anfortrodde mig nyss under tysthetslofte, att 
ni var en mycket intressant ung man. Nu skuUe 
hon gerna vilja ha en kar present till minne af 
er och heist edra lockar, som med hanseende till 
fargen passa riitt bra till hennes h&r. Jag forfardi- 
gar haraf tvA, flator &t henne och redan i afton kan 
hon som Preciosa till er ara begagna dem. Ja, ja, 
skona sjalar finna hvarandra — , hvem vet, hvem vet, 
hvad som annu kan handa, m^handa foljer en myr- 
tenkrans snart efter.)> 

))En myrtenkrans ?)) fragade ynglingen forvdnad, 
utan att begripa ni-gonting. 

))N&, na,D genmiilde Gliihbein, ))jag skuUe under 
vissa omstandigheter icke bli n4gon h&rdhjertad far, 
— men tiden skyndar, sag nu utan omsvep, vill ni 
uppfylla min dotters onskan? Vill ni gifva henne 
haret som ett minne ?» 

))N& ja,5> svarade den blonde stammande, »om 
jag derigenom uppfyller en onskan af er froken 
dotter.j) 

» Ja, det ar visst och sannt h svarade den listige 
familjefadren. ))Jag ger er mitt ord derpa!)) 

»Naval, dk afstdr jag derifr&n.)) 

DJag tackar er i hennes namn, min unge viin, 
ma saken harmed vara afgjord. Adjo!)) 

Dehutantens Irrfilnler. •) 
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Med dessa sista ord skot han mJldt den ofver- 
raskade Traugott ut genom dorr en. 

Knappt s^g intrigorspelaren sig befriad fr&n sin 
gast, &§i sprang han en stund omkring i rummet, slog 
till ett gallt hanskratt, stortade fram till sin hiipet 
stirrande maka och jublade: 

i>Nii, gumma, hvad sager dn om min slughet? 
Tvi\ flugor i en small b 

»Hiir d&, Sigismund?D 

i>Jo, for det forsta har jag skafFat v^r Lina en 
koefFyr igen, och for det andra — » 

dFot det andra ?3> friigade den korpulenta med 
synbar spanning. 

))F6r det andra har jag tagit en lysande hamd 
pi\ Trauermiillers b 

j>Hiiru? Beratta migb 

DDetta Dhurux) skall nog sedermera bli klart for 
dig. Men sS. mycket kan jag saga dig, gumma, att 
jag med denna klippning dragit ett streck i raknin- 
gcn for det otacksamma direktiqnsparet, s& att ogo- 
nen skola trilla ur skallen pS, dem, d& den unge man- 
nen, med hvilken man i bans oskuld kan gora hvad 
man vill, framstaller sig for deras &syn. Trauermiiller 
meddelade nemligen i g&r afton mellan kulisserna 
ht lady Milforts representant, att en ung man med 
Mnga fladdrande blonda lockar och adel ansigtsbild- 
ning hade intrafFat, hvilken tycktes liksom skapad 
att spela hufvudroUen i en af bans basta kassapjeser. 
Jag vadrade genast hela steken. Handelsevis sprang 
det iidla villbrddet i g&r afton rakt i handerna p& mig 
utan att ana n&gonting, och s&lunda erbjods migtillfalle 
att omintetgora Trauermiillers plan. Nd, debeggedirek- 
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tionsdrakarna komma att utspy gift och galla dk de 
f§L se ynglingen.5) 

Under de eista orden intog intrigmakaren sin 
forra plats framfor de tre tr§,dsandarna och vagrade 
sin gem&l, som nyfiket bestormade honom med fr&gor, 
hvarje niirmare forklaring. 
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XVII. 
Ett ofortjent daligt emottagande. 

LS-tom OSS nu S,tervanda till v&r unge konst- 
entusiast och se af hvad slag bof-representantens 
hamd p^ direktionen m§,nde vara. 

Traugott skyndade, oupphorligt skakande p& huf- 
vudet, ut ur sin gatfulle vards bus och gick till ho- 
ger fram§,t den gyttjiga vagen; efter n&gra ft. minu- 
ter hade han funnit det af den senare beskrifna 
bornhuset. 

Han gick in, forfogade sig en trappa upp ocb 
stannade utanfor en kammardorr, p^ bvilken man 
bogst upp bade fastklistrat en papperslapp med fol- 
jande bieroglyflika, med black skrifna ord: wSamiel 
Trauermiiller, privilegierad teaterdirektor for orterna 
Kaltenkirscben, Nucbterbausen, Kreuzscbaufeldern, 
Ebsdorf etc.D 

Dessa forvridna bokstafver forsatte den unge 
mannen i en orolig, oforklarlig fruktan. P4 samma 
gang greps ban af en obebaglig fross-skakning. Det 
var forsta gingen i bans lif, som ban otvattad bade 
g§,tt ut for att gora en visit ; si- gerna som ban lefde 
bade ban denna morgon velat tvatta sig ren ocb 
snjgga. iipp sig, men eburu ban bade sokt ofverallt 
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i karaktersframstallarens bostad, hade det dock icke 
lyckats honom att finna n&gon tvattservis, och soin 
ban var for blyg att fr^ga den utan tvifvel p^. koks- 
karl fattiga familjen efter ett skoljfat, sk aterstod 
honom nolens volens ingenting annat an att med en 
naeduk och den latt astadkomna fuktighet, hvarmed 
de sm^ sota kattorna medelst eina fina sm& tassar 
tvatta sina ansigten, gora sig sk ren som det pa detta 
satt var mojligt. Medvetandet hilraf l&g som ett berg 
p4 hans brost och tycktes niistan hopsnora bans 
talorganer. 

Men liinge kunde ban icke droja bar. 
Han tog derfor andtligen mod till sig och knac- 
kade med knogen blygt p& dorren, nedanfor pappers- 
lappen. 

Intet svar foljde. 

Tian upprepade sakta sin bultning, lyssnade ny- 
fiket — aterigen intet svar. I den tron att direk- 
toren m^hiinda var sysselsatt i ett narliggande rum, 
bultade ban for tredje g&ngen, men nu mycket bogt 
och Ijudligt. 

»Blixt och dunder! Hvem ar det som sMr in 
dorren for mig derute ? Stig in b skallade det plots- 
ligt i hesa tpner frto direktionsrummet. 

Forskrackt for Traugott tillsammans. Nu bade 
ban intet val mera, allt drojsm&l vjir fruktlost, ban 
niS>ste oppna portarna till direktionsofverbufvudet. 

Med en framstammad ursakt och en odmjuk, 
djup bugning intradde ban. 

x>Na, ni bade ocksS. kunnat komma tidigare!» 
brummade konstnomadcbefen, som just, tillika med 
gin lilla vlilfodda akta balft Euflebia, var syssel- 
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satt med frukosten, utan att dock narmare betrakta 
den redan genom ofvannamda entre fuUkomligt ned- 
strukne blonde unge mannen. Ett jilttestort skink- 
ben intresserade synbarligen hofdingen och husherrn 
mera iin allt annat som forsiggick omkring honom. 

Ljudlost drog den intriidande igen dorren efter 
sig och viintade, utan att gifva ett Ijud ifr&n eig, pa 
ett nytt tilltal af den skink-iitande. 

Men hVarken n&gon inbjudning att taga plats 
eller n§,gon samtalsanknytning foljde fr&n den sidan. 

Till och med den bredvid sin gem§,l sittande 
Eusebia, den af sujetterna fruktade direktrisen, ytt- 
rade icke en stafvelse till den vid dorren blygsamt 
vantande Traugott; ja hon hade hittills icke ens be- 
vardigat honom med en blick. En liten hvit r^tta, 
som satt i hennes kna, tycktes tagahelahennes npp- 
marksamhet i anspr^k. Den lilla gnagaren matades 
af henne med metvurstskifvor och i mjolk uppblott 
hvetebrod och ^dagalade, som Traugott anmarkte, en 
strykande aptit. 

Sedan den som en saltstod st&ende konstentusi- 
asten, gnidande sin svarta cylinderhatt, under flere 
pinsamma minuter forgafves vantat p& en inbjudning 
af Thespiskarrans forare, samlade han hela sitt mod 
och laspade pldtsligt: 

DArade herr direktor — mitt — namn ar — y> 
DVet redan, vet redan !d afbrot honom chefen, 
utan att se upp frS,n sitt ben. X)Kommer for dekla- 
mationsprofvet b stonade han och tillade forargad: 
3)Ser val, att jag redan ar sysselsatt, — vanta, For- 
bered er Bk lange.D 
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»Herre min tid h skrek nu Eusebia, som hade slu- 
tat matningen af r3.ttan och monstrande fast sina 
blickar p& det klippta blondhufvudet. 

X)N4, hvad g&r d4 kt dig, min unge?» fragade 
hennes gem&l ofverraskad. 

»Samiel! sag raig for allt i verlden, ar detta don 
unge mannen, om hvilken du i natt pratade med mig 
8k mycket?b 

• »Ja visst, min unge! det iir ban, icke sannt, ett 
ypperligt Schiller-bufvud -^ hvad nu? Forfarliga 
helvetets blandverk, hvad se mina ogon?!» 

Direktoren stirrade ocksS, p& den unge mannen, 
som just hade gjort en ofrivillig rorelse fr^n sin 
plats, och lat nu med .ett uttryck af fruktansviird 
forskrackelse skinkbenet falla i golfvet. 

»Men sk sag mig dk, Samiel! Ar det ett bland- 
verk eller en verklighet, hvar sitter Schiller-hufvudet 
p^ den der menniskan?^) skrek direktrisen. 

y>Nk,y> invande husherrn, ))ser du icke att jag 
niistan bar tappat andan af ofverraskning och for- 



Under det att det varda paret gapade pA, Trau- 
gott stod ban der sk forlagen som en skolgosse, viinde 
blygt sin hatt mellan fingrarna och faste slutligen 
en fr&gande blick p§, direktoren. 

dNS,, hvarfor st§,r ni der som Adam efter synda- 
fallet! Sk tala dk\ Forklara for oss, hvad ni bar 
gjort I» dundrade p§, sitt besa satt direktoren, som 
annu ej kunde hemta sig fr&n sin ofverraskning. 

»Hvad jag bar gjort, arade berr direktor — ?» 

i>Eller annu battre, sag mig strax bur nidings- 
dadet bar till^att — ^ 
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))Hur nidingsd^det bar tillg&tt — ?» Mgade Trau- 
gott fitammande. DHvad menar ni, iirade herre?D 

DHerre Gud, ni bar er ju &t som om ni hade 
blifvit slagen med en 4snakindb§,ge ! S& sag migda 
for fan, hvem bar ah skiindligt afmejat er det for 
mig oskattbara bdret?i) 

DDet — det bar berr Glubbein gjort.D 

»Hvad, Glubbein ?» skreko begge direktionsmed- 
lemmarna p& en g^ng, ocb nomadcbefen fortfor ur- 
sinnig: »Den spetsbofven, den dj — n bar v&gat om- 
intetgora min briljanta spekulation? N&, dk ar det 
slut med alltsammans! Men sag mig, for tusan, bur 
kom ni till denna ilia beryktade , snuskiga komediant- 
familj ?» 

)) Jag kunde i gkr afton icke f^ n§,got annat natt- 
qvarter iin i berberget Rostiga bastskon, pa vagen 
dit triiffade jag berr Glubbein; ban forbarmade sig 
ofver mig ocb stallde en liggplats i sin familj till 
mitt f6rfogande,D svarade den stackars ynglingen. 

»Ar det mojligtb dundrade cbefen. j>Den skade- 
glade kanaljen, som redan for langesedan svuritmig 
biimd, lockar in f^ret i sitt fabus, klipper det for 
att gora mig fortret ocb jag, min kamel, anar ingen- 
ting, sitter lugn inom fyra vaggar ocb bar nu bara 
kroppen! Kan man icke spricka af raseri?» 

»Ser du, Samiel,5) b^nade Eusebia i giftig ton, 
j)det bar du for din fordomda beskedligbet mot sk&de- 
spelarne! Jag bar bvarenda dag sagt dig ocb blir 
dervid, att bela ynglet icke ar vardt ett skott krut, 
de aro pA bS^ret lika bvarandra, det som den ene 
tvattar sig med, dermed torkar sig den andre; kara 
pappa, om icke jag vore pch d^ ocb dh bangde brod- 
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korgen hogre upp for det onyttiga foljet, sS. hade 
fiujettema redan for langesedan gjort dig till en vilje- 
lo8 lekboU for sina nycker och ranker b 

i>N&, Gud n&de den kanaljen, om han en g&ng 
r^kar ut for mina knytnafvar — D 

»Ack, for dina tomma hotelser vill jag icke ge 
en hvittenb tratte bans hulda akta hiilft. DNar du 
kommer ihop med dem, blir du alltid besegrad af 
din godmodighet och l&ter topprida dig ! Jagsernog 
att jag aterigen m&ste upptrada och som djefvulen 
fara in i svinahjorden!)) 

DDet ar ratt &t migb instamde Trauermiiller. 
»Men tro mig,» tillade han, x>den bar gdngen skall 
jag h&Ua en forskracklig riifst. Den der familjen 
skall minnas mig ! L&t blott aftonens representation 
af Preciosa g^, Bk skall du sedan f§, respekt for mitt 
handlingssatt !d Efter dessa ord vande han sig till 
Traugott, for hvilken en svag dager nu borjade upp- 
g&, for hvad andam&l man berofvat honom bans vackra 
hdr, och sade i forebraende ton: 

»Men att ni har kunnat Una er till ett s&dant 
uselt hamdverktyg, unge man, det iir oforUtligt!^ 

i>Jag? Men, hogtarade herr direktor, jag ar ju 
alldeles oskyldig till alltsammans och forst&r .derfor 
icke — » 

i>Sorgligt nog! Om ni for ofrigt nu begriper 
eller icke, det gor mig detsamma! Ni hade fore 
klippningen bort besinna, att ni genom denna hand- 
ling skulle tillfoga mig en oberaknelig skadab 

x>Ja, om jag blott hade haft den aflagsnaste aning 
om, att mitt h&r, som var mig sjelf s& dyrbart och 
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kart, representerade ett s&dant varde for er, 8^ hade 
jag visserligen aktat det battre.i> 

»N&, att jag icke eger nkgon lada full med pe- 
ruker, det hade d& hvart barn kunnat gis8a!» dom- 
derade den fliimtande direktoren, som nu &ter blef 
ond. »Nej; det ar sh att man kan bli tokig !» fortfor 
han. »I flere veckor har jag langtande spanat efter 
en menniska, som liknar Schiller! Andtligen blir 
ni rekommenderad at mig af en agent, s&som full- 
komligt anviindbar hartill. Nar jag i g^r afton fick 
se er i morkret i skogen, sade jag genast for mig 
BJelf, att ynglingen i betraktande af bans lockar vore 
skapad till Schiller. Mitt brost fylldes af gladje 6f- 
ver att andtligen ha funriit en representant af Schiller! 
Efter representationens slut ville jag tala litet nar- 
mare derom med er, ja, val bekomme! F§,geln var 
for langesedan utflugen, som n§,gra bonder sade mig. 
Detta oaktadt skyndar jag, glad ofver att ni icke ar 
forlorad for mig, till min hustru, omtalar for henne 
mitt fynd, hon jublar, jag jublar; i ofvermorgon 
skuUe i>Die KarlsschiilerD spelas; ni skuUe spela 
Schiller, ni hade ju kunnat stryka hela roUen, i fall 
ni icke hade kunnat lara er den, ty det ar det enda 
sty eke, som, utslappt fr&n stapeln med de nodvandiga 
reklamerna, andtligen en g&ng kunnat forsakra oss om 
en inkomst, och nu, dunder och blixt ! nuarjagater- 
igen lika klok som forut, ty hvad gor jag nu med 
er figur till Schiller? Dertill kan jag likasS. gerna 
anvanda hvilken statist eller bonde som heist, om 
jag Uter honom taga p& sig Schiller-kostymen, har 
beror det ju endast och allenast p& perukqn! Ah, 
denne satans intrigmakare ! demie GlUhbein! Pet 
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ar "forskriickligt, hin m& vara teaterdirektor, utsatt for 
s&dana oviirdiga streckb Gnisslande tanderna af ra- 
seri sprang teaterchefen upp fr&n soiFan, lade hiin- 
derna p§, ryggen och borjade vandra fram och till- 
baka i rummet med fortviflad min. 

Men bans hustru ropade hvasande tvars ofver 
frukostbordet till den af forv&ning ororlige unge 
konstnaren : 

»Ah, fy, fyl En s&dan nedrighet hade jag verk- 
ligen icke tilltrott en 8§l ung menniska som ni! Ni 
borde blygas att ni l&tit den uslingen GlUhbein be- 
gagna er som hamdverktyg mot min man!» 

Detta var for mycken ofortjent smiidelse for den 
misskande ynglingen. Gentemot en s&dan misstanka 
s&g ban sig tvungen att bryta sin tystnad och ofor- 
behallsamt omtala allt. Men hvad skuUe den fruk- 
tansvarde karaktersframstallaren saga derom? Denna 
tanke slog ned som en blixt i bans sjiil: skuUe ban 
icke genom en oppen bekannelse ^draga sig Gluh- 
beins dodliga fiendskap? 

Tiga kunde ban dterigen icke for det forbittrade 
direktionsparet, ty om ban icke kunde vederlagga 
misstanken att ban var med i spelet, b& ans&g ban 
ett uppbafvande af bans kontrakt oundvikligt. 

Han samlade derfor allt det mod som annu S,ter- 
stod bonom, bad de begge direktionsmedlemmarna att 
l&na boxiom sitt ora och aflade en temligen sannings- 
enllg bekannelse om den nattliga scenen. Det enda 
ban visligen forteg, var att GlUhbein bade forkla- 
rat for bonom, att direktionen genast vid bans upp- 
-vaktning skulle anstalla jagt efter bans blonda b&r, 
men i stallet berattade ban att bans vard bade sagt 
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honom att direktionen aldrig kunde t&la langt Mr 
pk nyborjare. 

Hittills hade Eueebia och Trauermiiller med syn- 
bar spanning ^hort ynglingens forklaring. Men olyek- 
ligtvis var ban nog oforsigtig att tillagga, att ban 
p§, GlUhbeins begaran hade skankt honom h&ret, och 
att denne vid bans bortg&ng fr^n bostaden varit eys- 
selsatt med att trensa tv§, flator af lockarna, hvilka 
bans dotter Lina skuUe begagna redan samma afton 
som Preciosa. — 

Det var att gjuta olja pli elden. 

))Nej, det ar for mycketb tratte Eusebia upp- 
rord. x>Hvad?D fortfor hon, Dden der fordomda ko- 
medianten tanker understd sig, att oss till forargelse 
skicka fram sin dumma Trina med det midtframfor 
v&r nasa bortstulna rofvet? Vanta bara! Den sop- 
pan skall jag krydda ^t er! Samiel!» 

))N§,, min unge?» 

)>Du Iktei utan vidare omstandigheter genast 
hemta Preciosas roll fri,n det der foljet. Jag skall 
spela den!» 

J) Ja, det vore icke mer an ratt,]S) svarade mannen 
eftergifvet, Dmen d& lemnar den kanaljen mig i stic- 
ket med aftonens forestallning och spelar icke! Och 
hvad skall jag taga mig till utan hofdingen och Vi- 
arda? Jag bar ju redan m§,8t stryka Don Contreras 
och Donna Clara, liksom alia talande zigenare och 
bonder.?) 

dDc m&ste spela,» ropade Eusebia, stampande i 
golfvet med sin lilla fot, »annars ha de ingenting 
att ata ! Jag skall draga till repet annu h^rdare om 
halsen pi, dem och i middag icke utbetala deras Ion, 
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b4 att de icke ha n&gra respengar. Kredit kunua 
de ej erh&lla hiir p& plateen for sk niycket soin en 
groschen, s&ledes m&ste de spela, om de ej skuUe 
foredraga att sviilta ihjell» 

jf'Nk, om du 8& tycker, min unge, sk gk ned till 
husdrangen och sag honom i mitt namn, att han skall 
gk till Gluhbeins och begara Preciosa. Dk han har 
den i sina hander, kan han strax forklara for herr- 
skapet, att du ater amnar spela roUen; derigenom 
undg&r jag alia vidare forklaringar p& repetitionen i 
eftermiddag.» 

Med gladjestr&lande min hoppade direktrisen ut 
genom dorren, for att uppfylla hennes Samiels, for 
henne Bk valkomna uppdrag. 

Trauermiiller gick efter sin gem^ls forsvinnande 
annu n&gra hvarf fram och tilibaka i rummet ; derp*^ 
framtradde han plotsligt till Traugott och sade: 

:»Ser ni, unge man, s&dana lomska, baksluga in- 
triger och kabaler m&ste en teaterdirektor jiastan 
hvarje dag ut8t&. Om sujetterna ha det aldrig sk 
bra, ak gora de dock allt m5jli»f for att ruinera di- 
rektorenl Den basta ledare ai en teater kommer 
elutligen derhan, att han m&ste bannlysa allt med- 
lidande, all hansyn och samvetsgrannhet och i stallet 
antaga en amerikansk slafhandlares natur. Battvisa 
kan man aldrig gora n&gon konstnar; man blir der- 
fdr p& n^gra kr 8k utnott som en gammal skosula. 
Om min hustru icke hade varit, s& hade jag i foljd 
af min godhjertenhet for langesedan g&tt barfotad! 
Hvad har jag icke redan uppoffrat for mina sujetter, 
d erf or eger jag nu ingenting. Direktoren tar af sig 
sin sista rock fOr den frysande komediant«iis skull 



Digitized 



byGoogk 



— IJO — 

och ekyler honom dermed, obekymrad om att han 
sjelf fryser. Fr&ga inom hela den krets, som jag 
med mitt sallskap sedan m^nga 4r hedrar, efter 
Trauermuller och man skall saga er, att den raannen 
alltid varit p§, sin post. Han ar flitig, redbar, och 
om det ocks& icke alltid har g&tt s&, som det bor 
g§Lj n&, sa har jag anda alltid slagit mig igenom — 
sa der. — Ack, har star jag och pratar tok! ni for- 
star mig ju anda icke. Men om ni en gang vagar 
fraga efter Gluhbein; ja, om ni bara understar er 
att ofFentligt uttala hans namn hogt, sa skall man 
bokstafligen tysta munnen pa er med skymford emot 
den snygge patronen, derfor kan jag annu icke be- 
gripa, hur ni kunde vara sa lattsinnig att tillbringa 
natten i den familjen — y> 

3)Ja, arade herr direkt6r,x> laspade Traugott, som 
i foljd af chefens medlidsamma ord andades lattare, 
»om jag hade haft den ringaste aning derom, sa hade 
det visst icke skett.i> 

»Afven utan nagon aning hade det icke behoft 
ske, om ni hade stannat qvar pa teatern,» svarade 
Trauermuller. DHvarfor har ni sa liten karlek till 
konsten? Att icke se ett sadant klassiskt stycke som 
»Kabal och karleki) till slut. Det ar oforlatligt I Jag 
kan saga er, unge man, att det alls icke stammer mig 
till er fordel. Men lemnom detta tills vidare, det 
som ar gjordt kan ej andras. Jag hoppas att ni har 
stark harviixt, sa att vi anda inom kort kunna gifva 
»Die KarlsschiilerD. Att borja med skall ni taga 
denna bok, ni maste i qvall sufflera Preciosa, ty den 
fordomda fyllbulten Brand ar sparlost forsvunnen 
sedan i gar afton, da jag till straff lat honom Kgga 
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under teatern. OcksS, ett subjekt, som, dd han utfort 
tillrackligt med nidingsd&d mot direktionen, forsvin- 
ner i natt och dimma; mk fan ta hela komediaut- 
packet ! N§,, n^,, ni behofver icke bli riidd, uttrycket 
ar fuUkomligt rattvist! Ni eom nyborjare far nog 
utst4 m&nga chikaner af det der foljet. — Eorstar 
ni nu? I afton sufflerar ni! Klockan fern i eftcr- 
middag ar det repetition, och nu adjob 

i)Var sk god och ursakta, herr direktor,)) vtigadc 
den pa, ett s&dant uppdragalldeles oforberedde Trau- 
gott invanda, J>jag tror att jag svS,rligen, sv^rligen — » 

3)N4, hvad nu* for attan tusan?» 

DAtt — att jag icke kan 8ufflera.» 

»Ah, dumheter,x> svarade direktor en kort, )>nar 
man kan lasa, kan man ocks^ eufflera. II os niig 
maste ni kunna allting, en odugling fins iekc i min 
iatekes h 

i)Ja, men arade — J> 

DBlixt och dunder! forarga mig icke, ni sufFlcrar 
och dermed basta! Dock h&ll, vanta litet, jag vill 
forst hora hvad ni har for organ, den forefaller mig 
ytterst tunn och flickaktig, ni kan deklamera nagon- 
ting for mig.D 

. I.detta ogonblick intradde Eusebia, som Ijckli- 
gen hade funnit husdrangen och skickat honom till 
Gluhbein. Hon &tf6ljdes . af en liten, spenslig man, 
forsedd med ett arbetsforklade af grdtt larft. 
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XVIII. 
En olycklig familjefar. 

»Ah, master Sorgenberg!» ropade Trauermiiller, 
da han fick se den intradande, »har ni med er de 
hoga sjostoflarna och sandalerna &t slottsfogden Don 
Pedro i Precio8a?» 

DJa, till horsam dtlydnad, herr direktor, hararo 
de,i) svarade master Sorgenberg. 

»Bon, stall ifran er dera, min hustru skall, som 
vi ha ofverenskommit, tills vidare betala er halften 
af er fordran. Om inkomsterna vore battre, skuUe ni 
redan i dag ha f&tt alltsammans, jnen nu m^ste nt 
ge er till t&ls till nasta afi6ning8dag.» 

Maister Sorgenberg suckade djupt. 

Fru Eusebia tog emot rakningen och betalade 
den sorgsne mastaren den ifrS-gavarande siimman. 

Men i stallet for att nu gk sin vag stod han for- 
lagen qvar och ryckte oupphorligt i sitt forklSde. 

Trauermiiller markte hiirpd att han iinnu hade 
n^gonting p§, hjertat. Den unge Ijush&riges narvaro 
tycktes genera honom ; direktoren drog derfor Trau- 
gott med sig till en afliigsen vrS, och visade honom 
r&ttraenageriet i den stora bleckl&dan med den tunna 
glasskifvan, hvarom Gluhbein foreg&ende afton hade 
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beriittat for honom ; allt detta stod pd ett litet trebent, 
prjdligt ealongsbord, som tog gig temligen besyn- 
nerligt ut i det p& intet vis komfortabelt moblerade 
rummet. 

Anblicken af r&ttsvarmen var verkligen ofver- 
raskande, allt hvimlade om hvartannat som i en myr- 
stack. Alia mojliga farger voro representerade, ja 
till och med en vanlig husr&tta hoppade omkring 
bland de andra, vidare adlare fargade. Trauermiiller 
forklarade de olika racerna for ynglingen, som vid 
anblicken af dem greps af en hemsk rysning. 

Under det att dessa begge voro e&lunda syssel- 
satta i vr&n, fr&gade Eusebia den bleke handtverka- 
ren, som redan p& en inbjudande vink hade g&tt 
fram till bordet, hvad mera ban onskade. 

i>Ack, arade fru direktorska,i> borjade ban med en 
djup suck, Dni vet att jag sedan tre m&nader ar enk- 
ling. Sedan forra veckan ligga alia mina tre barn 
sv&rt sjuka i messlingen; sedan min goda hustrus 
dod — Gud frojde hennes sjal ! — gora de smS. mitt 
hjerta tungt och nedtryckt af sorger och qval. Mitt 
arbete, &t hvilket jag ej kan egna s4 mycken upp- 
marksamhet som forut, g&r mer och mer tillbaka for 
hvar dag, och nu skall jag i dag, vidhotelse af vrak- 
ning och utmatning, betala min hyra, hvartill annu 
fattas mig en ansenlig summa. Om jag icke betalar 
den, s§. l&ter den hdrdhjertade, obarmhertige varden 
utpanta de fd verktyg jag bar i beh&U, d4 ar jag en 
tiggare och svalter ihjel med mina kara 8m& barn, 
ty bonderna aro, som ni nog sjelf bar erfarit, af sten 
och stanga sina dorrar for den arme hungrande. D4 
jag nu, som ni vet, redan for sej? veckor ^edan skulle 
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ha haft fyra thaler af herr Briiller, han som spelar 
alekare, for ett par blankliidersstoflar, och forgiifves 
hoppats frto den ena afloningsdagen till den andra, 
s§L m&ste jag p& det varmaste bedja er, att ha for- 
barmande med min belagenhet och utbetala denna 
summa &t mig af den afloning han skall ha i dag; 
jag vore dermed hjelpt och for herr Briiller kan det 
ju heller icke vara annat an angenamt, att andtligen 
betala sin gamla skuld till mig.D 

i)Hm,» svarade Eusebia, betanksamt vaggande sitt 
lockiga hufvud hit och dit, »det tror ni icke, men 
ni har oskyldigtvis r&kat i en hogst eorglig belagen- 
het, derfor skall jag gora er tiU viljes och betala 
Briillers skuld till er. Men vanta! Porst m&stejag 
likval se efter, om han, efter afdrag af de betydliga 
forskott han erh&Uit, har ak mycket att fordra. Om 
det ar handelsen, sS, vill jag gerna hjelpa er.x> 

Hon tog fram en trasig bok, genomgick 4tskil- 
liga blyertsanteckningar och mumlade knappast hor- 
bart for sig sjelf : i)Om jag efter afdrag af de forskott 
ban erhS-Uit raknar af fyra thaler p& bans Ion, &ter- 
st§r en thaler och tio groschen ; — hm, det g&r for sig. 
Har master Sorgenberg,!) viinde hon sig, &ter infallande 
i sin forra ton, till familjefadren, som stod framfor 
henne med t&rar i ogonen, Dhar har ni black, penna 
och papper; gif mig ett qvitto p& att ni har emot- 
tagit penningarna. Och tag nu edra fyra thaler, var 
ater vid gladt mod och nu adjo.» 

N&gra gliidjet&rar runno utfor den ofverlycklige 
handtverkarens bruna, infallna kinder, och under 
manga varma tacksagelser aflagsnade sig den olycklig- 
Ij^cklige familjefadren. 
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XIX. 
Forste alskarens hamd. 

Nomadchefen hade redan lange viintansfullt spet- 
sat oronen och frto r&ttl&dan oafvandt med iingslig 
min gifvit akt pd sin hulda Eusebias forehafvande, 
och nu, d& mastaren knappt hade aflagsnat sig, sprang 
han uppretad fram till henne och hviskade fore- 
braende : 

»Men, hustru, for Guds skull, bur kunde du gifva 
den mannen en utbetalning af Briillers Ion ? Du kiin- 
ner ju den grofhuggaren sedan lange, dd det ar fr&ga 
ona penninge-affarerPj) 

»Hvad behofva vi bry oss om bans grofhet, 
Samiel? Ha, det subjektet skuUe bara understd sig 
att stalla till skandal i mitt rum; d^ skuUe jag ropa 
p§L husdrangen och l4ta kasta ut den slusken p§, ga- 
tan ! Ofver hufvud gora vi hvad vi behaga och icke 
hvad sujetterna vilja, forst^-r du?» 

Med detta svar reste hon sig fr^n sin stol med 
utmanande min och gick fram till den Ijush&rige vid 
r&ttl&dan. 

Traugott l&tsade som han icke hade hort na- 
gonting af hela upptradet och stirrade med leende 
jnin genom glasskifvan p§, r&ttsvarmen. 
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»Na, herr Traugott,5> viinde hon sig nedlatande 
till den unge mimen, Dhvad tycker ni om mitt me- 
nageri, aro de sm& ungarna icke fortjusande 86ta?» 

»Ack jo visst!» svarade den blonde, emot sin 
ofvertjgelse. 

»Ja,» fortfor hon, »alla inenniskor tycka om de 
smS. tacka djuren.D 

Hon skot fram glaslocket litet, oppnade Udan 
och tog fram ett snohvitt exemplar ur den hvim- 
lande skaran. 

I det hon skot tillbaka skifvan, forde hon den 
sprattlande gnagaren till sin mun, betackte honom 
med kyssar och tillade: 

»Betrakta blott till exetnpel detta lilla krak, som 
jag har dopt till den Dskona Melusina», hon or 
perlan af dem allihop, s& tam, 8§, renlig och tack, 
att jag nastan hela dagen har henne i mitt kna. Nar 
ni nyss kom fick hon sin andra frukost af mig. Der, 
tag det lilla sota kraket i er hand, men kliim icke 
den stackars lilla Melusina! Passa nu p&, s4 snart 
jag smackar med lapparna, springer hon ogonblick- 
ligen iipp i knaet p& mig — h&ll henne p& er flata 
hand — s§,.d 

Langre hann r§,ttalskarinnan icke, ty en ovanligt 
haftig bultning hordes fr§,n dorren till nimmet. 

Bestorta ' s&go de begge makama pS, hvarandra, 
sedan skyndade hon, qvarlemnande r&ttan i Traugotts 
hander, fram till soffan. 

Innan de hunnit ropa »stig ini>, slogs dorren 
upp med buller, och Briiller, forste alekaren och 
hjelten, stod i den oppna dorren med af vrede gni- 
strande ogon. 
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En temligen l&ng paus af vantan uppstod. 

DHvad onskar m?» fr&gada slutligen Eusebia, 
brytande tystnaden, den som ett oviider alltjemt i 
den oppna dorren st&ende hjelten. 

»Min Ion h Ijod det bemskt fr&n den herkuliske 
aktorens strupe. 

i>Godt. Samiel, elk upp aflonings-boken. Hur 
mycket i f6rskott?» 

i>Fem thaler och tjugo groschen, hustru,i> svarade 
herm och husbonden efter ett litet drojsm&l. 

j)Godt. S&ledes &terst&r fern thaler och tio 
groschen ?i> 

j>Riktigtb infoll i dof ton hjelten, lemnade dor- 
ren, 8om stod p& giant bakom honom, och triidde 
fram till bordet raed tv& jattesteg. 

DVisserligen,!) tog Eusebia &ter till ordet, j>raen,» 
tillade hon, Dnu har jag — d 

DHvad har ni?» afbrot henne hjelten i hemsk ton. 

»Ny8S — ^ 

j>Dk skomakar Sorgenberg — » 
i>M& fan ta honom !» 
»Var har — » 

>»Utbetalt kt honom de fyra thaler, som han i 
sex veckor har haft att fordra af er. Har ar qvittot 
p& summan och har — 1> 

»Blixt och dunder!» utbrast nu hjelten. ]f)S&le- 
des har den der beckvandaren, som jag just p& vii- 
gen hit icke kunde undvika, and§, sagt mig sanningen ? 
Ni har v&gat betala skoflickaren, som levererat mig 
ett sA.dant uselt arbete, af min l6n?I» 
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]S)Ja visst, jag tog mig den friheten!x> svarade 
direktrisen med ett maliciost leende. 

»SH?» vr&lade hjelten. »Ni tog er den frihe- 
ten! Ni var s& friick! Men derfor skall fan ta er, 
om ni icke ogonblickligen utbetalar min lon!i) Och 
s^ tungt' foil hjeltens och alskarens knutna nafve p^ 
frukostbordets kant, att nastan alia tallrickarna hop- 
pade hogt upp. 

Direktoren blef harvid likblek, om af fruktan 
eller vrede, lemna vi derhan; djerft stack ban handen 
innanfor rocken, tog p4 sig en myndig min och ropade : 

»Herr Briiller, jag anh&Uer att ni uppfor eran- 
standigt i min bostad, i annat fall tvingar ni mig 
att vidrora striingar, som skuUe bli mycket ofordel- 
aktiga for er person. Min hustru bar utbetalt summan 
kt master Sorgenberg, emedan ban p§, det entragnaste 
bad derom ; den stackars mannen maste vid vraknings- 
afventyr betala sin hyraidag; dessutom klagade ban 
ofver att bans tre barn l§.go ilia sjuka, ocb som ban 
nu var fuUkomligt ofvertygad om att ingenting var 
att {§i af er, s^ — » 

Trauermiiller, som var sinnad att i godo upp- 
gora saken, fick icke saga mer. 

Den atletiske bjelten afbrot bonom i blindt, na- 
stan ursinnigt raseri: 

»Ab4!D skrek ban. X)Ni inbillar er kanske nar 
allt kommer omkring, att ni kan buttla med mig 
liksom med de. andra sujetterna, med bvilkas val och 
ve ni gor och l&ter efter godtfinnande! Hahaba! d& 
misstar ni er fuUkomligt! Jag bar redan trampat 
ut barnskorna, ocb ndgon formyndare behpfver jag 
icke mer I Om jag emellertid skuUe behofva n&gon 
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s^dan, s& vore ni begge de sista jag valde hartill! 
Ocli nu kort och godt! Jag begar af er p§, stallet 
^terstoden af min Ion, fern thaler och tio groschen. 
Hur jag gor upp med skoflickaren, detblirmin sak! 
N§,? Vill ni vara s4 god och beqvama er till att ge 
mig mina penningar?» 

i)Ah, Gud bevara mig h h&nade Eusebia och satte 
handerna utmanande i sidan, »det skola vi vackert 
lata bli. Tror ni verkligen, att vi med den senaste 
tidens d&liga inkomster kunna kasta bort fyra thaler? 
Var ni nojd med, att vi annu kunna betala lonerna ! 
Ni f&r efter det omtalta afdraget det antal groschen 
8om aterst^r och icke ett ore mer. Och dermed 
punkt ! G&r ni icke in derp&, sS, kan ni stamma oss, 
men jag forbjuder er harmed allvarligt allt vidare 
krakel, eljest — ^i> 

»Men,D infoU Thespiskarrans forare lugnande, 
))var d^ fornuftig, kara Briiller, jag uppmanar er nu 
for sista g^ngen med godo, lugna er och gd er vag, 
eljest nodgas jag ropa p^ husdrangen och Uta be- 
fordra er ut ur huset, valj null) 

Allt blodet hade stigit at hufvudet p& den upp- 
retade hjelten. Han tradde ett steg narmare den 
annu med stolt h&Uning i soffan sittande direktoren 
och svarade med valdig stamma: 

i>Hvad? Ni v&gar hota mig? I Hahahal D& kan 
ni forr rycka solen ur sin bana och jorden hkn sin 
axel, an ni kan skramma mig med ert lojliga ord- 
svall! Att stamma er, det vore forlorad moda, man 
vet nog hur det brukar gS, nar sujetterna soka hMla 
efter direktionerna. Men jag varnar er! reta icke 
lejonet, nar det ryter! Jag ar for niirvarande ett 
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sAdant, som, om det kommer derp& an, kan spiinna 
klorna iifven i en egenmiiktigt handlande direktors 
frodiga person. Nu fr&gar jag er for sista g&ngen, 
vill ni ge mig mina penningar eller icke?» 

»Nej, och annu en g&ngnej! Ni erbarmlige stac- 
kare!» mumlade med hes rost den nu afvenafvredc 
sjudande direktoren, reste sig rak som ett Ijus och fort- 
for med dundrande rost: 

))D6d och afgruhd! Min godmodighet ar slut! 
Nu r§,der jag er att sk fort som mojligt lemna mitt 
rumb 

»Ja visst! Det skall ske!i> rot hjelten. »Meii 
forst skall jag efter fortjenst belona er for formyn- 
derskapet.» Och innan den intet anande direktoren 
hann forhindra det, hade hjelten-alskaren slagit sin 
knytnafve i hans ansigte s§, eftertryckligt, att rum- 
met 3,tergaf ett skallande eko. Signalen till hufvud- 
batalj var gifven. 

Den anfallne direktoren grep hjelten, som efter 
det gifna knytnafslaget hastigt amnade forsvinna, i 
axeln, satte krokben for honom och bemodade sig 
att kasta sin fiende till marken. 

Men Briiller &dagalade afven i brottning en 
masterlig rutin och begge kiimpade nu med forskrack- 
lig kraftutveckling om ofverhanden och segem. 

Ett s&dant upprorande anfall hade Eusebia icke 
vantat. S^som stungen af en orm hade hon sprun- 
git upp fr&n soffan vid det kraftiga slaget i hennes 
Samiels ansigte, och som vagen ut genom rummets 
dorr var afskuren af kamparna, flog hon under ett 
hogt nodrop in i kammaren och reglade hastigt dor- 
rcn innanfor. 
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Men afven den forskrackte Ijushdrige hade for- 
farad sprungit n&gra steg k% sidan. Dock l§,ngt 
ifrto att kasta sig emellan de ursinnigt brottande, 
retirerade han, med af ingest skallrande tander och 
hdllande den hvita rdttan hfi,rdt omsluten med han- 
den, bakom kladsk&pet nara fonstret. Knappt hade 
han n&tt denna skyddande fristad, forran han miirkte, 
hum Briiller, som afgjordt utvecklade merakraftiin 
hans motst§,ndare, med sin lediga hand grep denne 
i brostet och — ftorfarligt! med all sin kraft slun- 
gade direktoren till det horn af rummet, der den med 
glas betackta bleckl&dan stod. Ett fruktansviirdt 
brak, och det lilla trebenta bordet krossades i tusen 
bitar under den olycklige direktorens tunga kott- 
massa ! 

Vid detta fall, som fororsakade ett rent af bar- 
bariskt buUer, skallade ett hjertslitande skrik fr&n 
sangkammaren. Men afven bakom kladskdpet hordes 
i samma ogonblick ett forskrackligt rop. Inom nk- 
gra ik sekunder hvimlade rummets golf af sv&rt och 
latt s&rade r&ttor. 

Efter fuUbordadt kast hojde hjelten stolt sitt 
hufvud och med skadegladt leende rot han hi den 
fallne hofdingen: 

]&Det ar farligt att vacka lejonet! Farval! Mig 
&terser ni aldrig mer, odet ar rattvist! M&tte ett 8§,- 
dant straff drabba hvarje direktor, som satter sin 
hustru till knutpiska ofver de hungrande sujetterna! 
Och — D n&gra r&ttor,' som i sin dngest hade tagit 
sin tillflykt bakom kladsk&pet, blefvo skramda af den 
blondes forfarliga skrik och sprungo just nu for- 
tviflade omkring fotterna p§, hjelten. 

Debutantent Irr/drder. 6 
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»Ack!D fortfor han ursinnig, Dder springer ju 
den arade direktrisene vackra yngel, eom ater upp 
brodet for de stackars hungrande och frysande sk4- 
despelarne, nk vantalD 

N§,gra fotsteg rundt omkring och — elfva lik 
betackte golfvet. 

Annu en g&ng skrattade hjelten hemskt, strax 
derp& horde man honom storta utfor trapporna, por- 
ten slogs igen med buUer och — hast och ryttare 
s&g man aldrig mer! — 
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XX. 
I dodsingest ooh forskrackelse. 

Direktdren hade anda till detta ogonblick legat 
8om ett lik under spillrorna, den blondes hjertsli- 
tande skrik bragte honom andtligen &ter till besin- 
ning. Lik en af raseri angripen vansinnig foryng- 
lingen omkring i rummet. 

Trauermiiller spande upp ogonen af fory&ning. 
Sedan ban till halften hade upprest sin ilia tillty- 
gade kropp mot vaggen, skrek han i darrande, na- 
stan grfttmild ton: 

]>Men for tunnor tusan, herre! hvarfor bolar ni 
d& som en tjur? Det ar for dumt,» tillade han, gni- 
dande ryggen, »jag f&r stryk och ni 8kriker!i> 

Ynglingen tycktes icke ha hort dessa ord. Som 
en gaining rusade han i oroliga spr&ng oafbrutet 
omkring fr&n den ena mobeln till den andra. 

j>Ack!'i den himmelska barmhertighetens namn, 
herr direktorli) bonfoU han slutligen, gnidande ho- 
gra skuldran mot sk^pet, ]>radda mig, aj! radda mig 
fr&n den rysliga ohyranb 

»Ohyran?i> stammade direktoren forfarad och tog 
ett steg tillbaka, Dhvar bar ni d& ohyran?» 
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3)Ack! har p& armen — nej — Herre min Gud 

— nu krjper den redan uppe i nacken p^ mig — 
huhuhu! jag — jag — qvafs af ingest !» 

2>Blixt och dunder ! Menniska, ni gor mig ocks^ 
forryckt; sag mig d& en g&ng, hvad ni egentligen 
har der?» rot Trauermiiller och smog sig narmare 
honom. 

»Ack! tank er,» svarade jnglingen snyftande, 
j)min fasa — min ingest — r&ttan — aj! — hon 
blef radd nar ni foil och sprang frto min hand in i 
rockarmen. AUsmaktige Gud I nu biter hon sig fast 

— nu — huhuhu !» 

i>T&lamod bara, t^lamod, hvar sitter kraket nu, 
visa mig noga stallet — 2> 

»Har !)) iskrek Traugott, i det han lutade sig ned 
och pekade pS, sin skuldra, jDhar — ajb 

Tung hade direktorens knytnafve, blixtsnabbt 
afbrytande hans ord, fallit p& hans nacke, under hvil- 
ket slag v&r stackars Ijush&rige ogonblickligen ram- 
lade omkull. 

Att doma efter det lugn, som nu herrskade un- 
der hans rockkrage, hade detta knytnafslag haft en 
tillfredsstallande verkan. Med sv&righet reste sig 
Traugott upp fr&n golfvet, drog ned sin rock och 
riktigt, slaget hade gjort sin skyldighet, liflos foil 
den lilla hvita r&ttan till golfvet. 

»Herre Gud — » jemrade sig hofdingen vid off- 
rets anblick. »Det ar min hustrus alskling — Me- 
lusina ! N&, nu blir det ett skont spektakel,» stonade 
han och for med rockskdrtet 6fver sitt svettdryparide 
ansigte. 
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Understodd af den af sinnesrorelse iinnu hiiftigt 
darrande Traugott, sokte han klamma ihop den som 
en formlos massa liggande bleckl&dan i dess forra 
fason, hvarefter de begge borjade en ifrig jagt for 
att &terf6ra de iinnu vid lif varande r§,ttexemplaren 
i bleckburen. 

Afven de doda och sv&rt s&rade hopsamlades och 
kastades i en framletad hattask. 

Slagfdltet blef harmed rensadt fr&n alia sp&r af 
striden, anda till glaeskarfvorna och mobelspillrorna. 

Nu forst erinrade Traugott sin forman om det 
jordskakande skrik, som under det forfarliga fallet 
hade horts fr4n det inre rummet. Hdfdingen skyn- 
dade till sangkammardorren, den var reglad. Han 
lutade sig derfor ned till nyckelh&let och tittade in 
i kammaren. 

»Aha,j) mumlade han, i>min Eusebia har §,terigen 
en nervattack, for det fins ingen annan bot an hvila, 
in& hon till straff sjelf hemta sig ur sin d&ning, der- 
igenom vinner jag tid att undanrodja de sista sp§,ren 
af striden. Men,i> fortfor han, vandande sig fr^n 
dorren och till ynglingen, j>hvad skall det nu bli af 
representationen i afton? Den usHngen Briiller ar 
eakerligen redan l&ngt borta, och hvad skall jag taga 
mig till utan n&gon Don Alonzo, jag kan dock icke 
stryka den roUen ocks&? Vanta! Om jag icke miss- 
tar mig, s4 har jag sett den roUen antecknad p& er 
repertoir, som ni skickade till migl» 

» Ja,» svarade l&gmalt den unge dyrkaren af s&ng- 
gudinnorna, DJag har antecknat den ocks§..J> 

dBou! Da m&ste ni spela den unge riddarenb 

3>Huru — jag — herr direktor — 2> 
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pJa ni. Utan gensagelse! Det fins ingen an- 
nan utvag.D 

X)Men, iirade lierr direktor, jag fruktar — » 

3)Fruktar — hvad? Dumt tyg, ni spelar, och 
dermed vaLi> 

3)Ack, jag skulle prisa mig mycket lycklig, om 
bara tiden icke vore s& kort.» 

3)N&, jag tanker ni har roUen p& repertoiren ?i> 

DVisserKgen, men — ^x> 

DMen ?D 

DJag har visserligen en g&ng lart mig rollen, 
men aldrig spelat den.D 

i>Det skadar icke! Det som ni har glomt stry- 
ker man. Klockan half sju borjar representationen, 
klockan fern kommer ni upp p& teatern, repeterar, 
etannar qvar med detsamma, kostymerar er och spelar 
er komedi, dermed basta! Gor inte n&gra undan- 
flykter! Ni tycks mig for resten vara en olycksf&gel, 
ty sedan ni kom ar fan riktigt Ids ! Laga er nu af ; 
nar ni kommer hem, Bk satt er genast ned och plugga 
allt hvad ni former! Men det sager jag er, att om 
jag f&r hora att ni annu en g&ng har satt er fot 6f- 
ver den helveteshunden Gluhbeins troskel, s§. ha vi 
ingenting mer med hvarandra att skaffa. Begriper 
ni? — Var tyst, sag mig ingenting mer, jag vet 
tillrackligt I G&!i> Och utan att Traugott fick •tillfalle 
att invanda ett ord mer, tvang direktoren boken med 
Preciosa p& honom och skdt den arme, som sedan 
sin ankomst till Ebsdorf kastats ur den ena bestort- 
ningen och sinnesrorelsen i den andra, med en duk- 
tig knuff ut igenom dorren. 
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XXL 
StSngda vSgar. 

Halft beeinningslos i foljd af det ofvervaldigande 
intrycket af hvad ban nyss upplefvat, stapplade Trau- 
gott ned for den branta trappan ocb iippn§,dde rag- 
lande, liksom ban varit starkt berusad, den pa vid 
gafvel st&ende porten. 

Har stannade ban ocb funderade. 

Hvad sknlle ban nu taga sig till? Hvart skulle 
ban stalla sina steg, for att till repetitionen finna en 
tillflykt, der ban ostord kunde etudera Don Alonzos 
roll, som man nastan med v§,ld tvungit pA bonom; 
vagen till tyrannen Glubbein var alldeles stangd for 
bonom genom bans cbefs sista ord. Ur sitt grubbel 
vacktes ban belt ovantadt genom ankomsten af en 
v^rdslost kladd person, som i bogra banden bar ett 
boprulladt manuskript. 

Denne person, som styrde kosan rakt p^ porten, 
kunde, att doma efter pappersf ullen, icke vara nagon 
annan an den af Eusebia till Glubbein skickade bus- 
drangen. 

DHor fkh tilltalade ban denne, som just nu 
strok tatt forbi bonom, j)icke sannt, ni ar utan tvif- 
vel anstalld bar i buset?)) 
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»Jag ar husdrangen, hvad vill ni?i) svarade den 
tilltalade och stannade. 

»Bedja er siiga mig, om ni ar densamme, eom 
direktrisen Eusebia hiir en trappa upp skickade till 
herr Gluhbein.)) 

»Ja, herre, det ar just jag.» 

))Som jag ser, har ni fli-tt rollen, som ni fikulle 
taga igen af lionom?D frUgade Traugott vidare. 

» Ja visst, det svarthufvudet gaf mig det black- 
suddiga skrapet. Ar det rollen ?d 

))Tilllit mig — rjrktigt, der stUr det: Preciosas 
parti. Har, tag det igen och var nu sk god och 
svara mig p§. annu en frSga.» 

»Hur bar herr Gliibbein sig dt, nar ni begardc 
rollen af honom?X) 

))Jo, jag tackar! Forbannadt ettrigt.D 

»Ettrigt? Hur da?» 

3)Han slog med knytnafven, som var full med 
har, i bordet och skrek: »Hade jag honom bara har, 
den der hvithdrige kanaljen, som jag tog upp i mitt 
lius, 8k skuUe han fd veta hvar David, kopte 6letl» 

))Namde han icke nkgot namn b 

»Nej, herre. Han ropade bara oupphorligt: En 
sadan lomsk menniska, den der hvith^rige kanaljen; 
na, Gud nade honom, nar han kommer hem till mid- 
dagen klockan ett!» , 

)>Men sag mig dk for Guds skull, hvad sade ni 
den der herrn frdn fru direktrisen ?» 

»Jag sade, att han skuUe ge mig Preciosas roll 
och direktorskan lat p4 samma gkng helsa och saga 
honom, att den unge mannen, den blonde sk&despe- 
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laren, hade yppat alltsammans for hennes man ; afslo- 
jat hela den infama hamden, men att de andock icke 
skuUe triumfera, derom skulle hon sjelf draga forsorg.)) 

» Jag har hort nog !» stammade Traugott, lat den 
bestorte husdrangen stS. der och.skyndade derifr^n. 

Det fattades bara detta! 

Harigenom mliste ju hvarje tvifvel hos bans vard, 
ang&ende den del ban baft i manuskriptets afbem- 
tande, forevinna. Infor s&dana fakta var det bestamdt 
r^dligast att icke begagna sig af bans vards middags- 
bjudning. Den som sk bakslugt berofvat bonom bans 
b4r, var utan tvifvel ocks4 i 8t§,nd till att oskyldigt 
missbandla bonom. For att skydda sin af bunger 
skrikande mage for alia mojliga frestelser, lemnade 
ban stora vagen, bvilken som bekant forde direkt 
till Glubbeins bostad, ocb vek af p& en sidovag. 

Till sin icke ringa gladje varseblef ban snart en 
bagarbod. 

En j attestor kringla af brand lera bade forrHdt 
den for bonom. 

Han gick in, kopte ett antal sm§, brod, gomde 
dem i sin rockficka, lemnade §,ter buset ocb fortsatte 
sin vag utan nS.got m4l. 

Han bade blott g&tt n&gra fk steg, dk ban varse- 
blef en tjock barrskog. En bogst sMende kontrast 
till sin omgifning bildade den framfor densamma 
liggande angen med sina otaliga smd angsblommor, 
denna fortjusande trakt lag der framfor bonom liksom 
forsankt i Ijufva drommar. 

De af solskenet ofvergjutna topparna p^ de morkt 
framskymtande traden tycktes tillvinka vandraren ett 
fortroligt Dvalkommen?). Utan att lange ofverlagga 
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skyndade v&r unge, h§.rdt profvade konst-spartan till 
detta inbjudande etalle, lade sig i skuggan af en lum- 
mig ek, fortarde forst och framst sitt brodfdrr&d och 
borjade derefter gladt och vid godt mod studera den 
unge spanske grandjen Don Alonzo. 

Lemnom honom nu tills vidare med memore- 
randet af sin uppgift, och folj mig, gunstige lasare, 
vanligast till den motsatta skogen, der hvarest Tha- 
lias tempel, det stora pittoreska bradskjidet, hade 
funnit sitt hem. 
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XXII. 
Repetitionen. 

Klockan iir redan fern, alia sallskapets medlem- 
mar, med undantag af direktionen och den Ijusharige, 
aro samlade till den forest&ende repetitionen. 

Karaktersframstallaren Gluhbein sitter p4 en torn 
kalktunna, vid bans fotter ligga de ofriga fk koUe- 
gerna p& det mjuka graset. 

Gliilibein bar nyss gifvit sallskapet till basta en 
langre berattelse, som hufvudsakligen vande eig om- 
kring formiddagens bandelse. Sv^ra fdrbannelser 
mot den oforarglige, oskyldige Traugott hade deruti 
gifvit sig luft. • 

Ett vredgadt mummel af de i graset liggande 
var svaret derp§,. 

Med ett skadegladt leende fortfor Gliibbein, ef- 
ter att ha gjort en kort pans for att hemta andan: 

»Na, mina barn,» ropade ban i batfuU ton, »bvad 
sager ni om denna granslosa uselhet? Denna men- 
niska, denna Ijusa raf binner knappt komma till tea- 
tern forran han blir en omklig lismare bos direk- 
tionen. Och jag, mitt dumhufvud, upptar den men- 
niskan i mitt bus, delar min badd med honom, l&ter 
honom ata vid mitt bord, bryter min sista brodbit 
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med honom, ger honom de biista r&d rorande hans 
bana, och hvad gor den gemena rafven? Hvad ftr 
jag for tack for alia mina uppoffringar? Han gkr i 
dag p& morgonen till direktionen och framfor der, 
8om husdrangen meddelat mig, 8§,dant fortal mot mig 
och min familj, att Trauermiiller l§.ter sin drake 
Eueebia taga igen Preciosas roll fr&n min dotter. 
otacksamhetl Ditt namn, du korpsvarta odjur, 
ar Traugott! Men denna intrig var andock icke nog 
for den elandige nyborjaren; for att ge vackertass&t 
direktoren m&ste han ha intalat honom, att han afven 
var i st&nd att spelahjeltar. Hahaha! denna utsvultna 
figur och hjelte, denna f&gelskramma kan med sin 
qvinliga organ icke en g^ng locka en katt fr§.n ug- 
nen ! Men lika mycket, for Trauermiiller var denna 
rekommendation tillfyllest. Han har redan lange haft 
Briiller i kikaren, i middags vagrade han honom sin 
Ion och ofverfoU honom med hugg och slag! Men 
d& rHkade han vackert ut for v^r van Briiller ! Innan 
han begaf sig pH flykten svor han mig heligt, att 
Trauermiiller, hans hustru, den ijush&rige, r&ttsall* 
skapet, ja sjelfva moblerna icke ens undantagna, hade 
blifvit svart bearbetade af hans knytnafvar. Derefter 
aterstod honom naturligtvis ingenting annat an att 
skyndsamt taga till flykten. Tyvarr glomde han har- 
vid att godtgora sin vard, byfogden, for kost och 
logis. Den gnidaren sliter i fortviflan och vrede 
af sig allt h&r han har, och har nu heligt lofvat att l&ta 
ridande gendarmer forfolja honom; hvarje by, hvarje 
koping pS, tio mils omkrets skall genomsokas. En 
forbrytare kan icke forfoljas p& ett mera raffineradt 
satt! Du gode Gud, hvem af oss har icke n§,gori 
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g^ng gjort sig osynlig i brist p^ det nodvandigaete ? 
Om man alltid hade Utit ryttare forfolja mig, hvar 
gling jag i mitt Kf fdrsvunnit, b§l hade alia himme- 
lens harskaror icke rackt till for att fiinga mig!» 

Kamraterna utbrusto i ett skallande skratt. In- 
trigantspelaren hade imponerande lagt armarna i kors 
ofver brostet och trummade nu • en stund p& den 
vacklande kalktunnan med sina hangande sk&nkor. 
Plotsligt tystnade ovasendet och talaren fr^gade, se- 
dan kamraterna hade skrattat ut: dN&, barn, hvad 
eager ni om den grone nyborjarene 8treck?i> 

3>Djefvul och helvete! Den slyngeln m^ akta 
sig,2) skreko flere af kamraterna vredgade. 

Ett diaboliskt frojdeleende lekte omkring bof- 
representantens lappar, derp§. sprang han ned fr&n 
tunnan och tillade med hotande gester: 

2)Men skuUe den menniskan verkligen ha den 
frackheten att i afton vilja spela Don Alonzo, 
som budet p§, fuUt allvar sade mig d& jag kallades 
hit till repetition, b§l skola vi hyfla om honom vid 
denna forsta debut, s^ att han skall minnas det i 
hela sitt lif.D 

DDet forst§,s b ropade de i graset liggande annu 
mera hotande an forut, och d§. Gluhbein nu forsjonk 
i tystnad och djupt eftersinnande, fortsatte de i tyst- 
het det nyss vidrorda amnet. 

Men blott en kort stund forunnades dem att 
samtala. Trauermiiller visade sig med hogra ogat 
betackt af en svart bindel. Bakom honom frasade 
bans Eusebia i svart sidenkladning och ungefar tio 
steg bakom dem begge syntes Traugott. Han foljde 
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dem med en hunde tillgifvenhet. Men att komma 
i sin fore detta vards narhet hade han ej v&gat. 

Efter att ha slutat studerandet af sin roll hade 
han begifvit sig till stora vagen, och vantat der s4 
lange tills hans chef med sin fru passerat ferbi den 
hack, som dolde honom. PH kort afst&nd hade han 
foljt dem, sS, att det nu s^g ut, som om han han- 
delsevis anlandt samtidigt med direktionen. Utan 
en helsning gick hofdingen med sjelfkansla och var- 
dighet forbi sina sujetter och ropade med grof stamma 
kt sachsaren, som handelsevis sprang i vagen for 
honom ; 

DNa, hvarfor st§,r ni annu harute och latas? Packa 
er af upp p& scenen och ring till repetitionens borjan.D 

Med n&gra f§, sprang forsvann herr regissoren 
bakom narmaste horn af s&nggudinnetemplet. 

Trauermiiller, Eusebia och Don Alonzos repre- 
sentant foljde. 

Konstnarerna hade icke besvarat den sistnamdes 
vanliga helsning; blott foraktfuUa vredgade blickar 
hade mott honom. 

Inom fa sekunder voro alia de medspelande for- 
samlade p§, scenen. 

Regissoren tande pS, sin hertes befallning tv^ 
oljelampor, en p§, hvardera sidan af teatern. Don 
Alonzo lemnade boken &t den grymt blickande slotts- 
fogden Pedro; repetitionen tog sin borjan. 

i>Ni,» mumlade direktdren och vande sig med 
af vrede gnistrande ogon till Gluhbein, J>m&ste sufF- 
lera forsta akten af Preciosa, de foljande skola jag 
och sachsaren tura om med. Men lagg bort er pipa. 
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eljest forstar man icke en stafvelse af hvad ni eager, 
forst&r ni?i> 

Djag ar ju icke dof !d svarade den tilltalade h&n- 
fullt, giok fram till sin hustru, som stod n&got bak- 
om, och hviskade sakta: 

i>Guinma, om vi icke vore tvungna dertill enligt 
kontraktet, s^ skulle vr snart draga forsorg om den 
8aken.i> 

5)Lika mycket, jag skulle i ditt stalle and& icke 
gora det,:b invande denna, rynkande p§, nasan. 

DTror du verkligen, att jag sS, utan all gensagelse 
skulle ha &tagit mig det, om jag ej hade mina giltiga 
fekal hartill? Tank dig bara, att nu har jag under 
forsta akten fritt spelrum bakom kulisserna och kan 
— ja, det elandiga blondhufvudet skall evigt min- 
nae denna afton, 8& sannt jag heter Gluhbein!i> 

DPlats p& teaternb skrek plotsligt chefen. 

Gluhbein skyndade sig in i andra kuliesen, slog 
upp sufflorboken, de begge spanska granderna der- 
ute spetsade oronen, repetitionen hade borjat. I 
tredje kulissen stod den upprorde Ijush&rige och 
vantade under darrning och radsla p& repliken till 
hans entr^. 

Andtligen tacktes Don Francisco de Carcamo 
uttala den i mycket forvrangd form. 

Don Alonzo drog annu en gS,ng ett djupt ande- 
tag af oforklarlig fruktan och skyndade fram till de 
begge samtalande gamla granderna. 

dH&U! h&UI hall I Men kare van, sS, der g&r det icke, 
ek der g&r det icke !» ropade direktoren och p§. samma 
g&ng regissoren &t honom med sin hesa rost. X)Ni skall 
ju icke dansa p& lina,D fortfor han, »hvarfor trippar ni 
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dk som en get? Har ni dk icke en g&ng sk qiycket 
forstUnd i er skalle, att ni vet att aktoren i en kostym- 
pjes m4ste taga riddarsteg. Stall er har. Gif akt 
nu p4 hur jag gor. Ser ni, ak har kommer ni in, sk 
stoder ni venstra handen -pk ert svard, med hogra 
pekfingret visar ni in§,t den kuliss, hvarifr^n ni kom- 
mer och nu forst sager ni: ))Hon kommer just nu 
ifr&n Prado, och jag h^r derfor skjndat forut.D For- 
star ni?» 

» Ja h laspade den evarmiske riddarens represen- 
tant angsligt, gick tillbaka in i kulissen och uppre- 
pade sin entr^. 

»N&, det ar redan battre,» menade chefen harp&, 
j)men,» tillade han, »i stegen m&ste annu mera vigt 
inlaggas. Dock, bara ni kanner riddarstoflarna pS. 
fotterna, ak kommer det af sig sjelf. Tala nu!i> 

Don Alonzo talade, men hade knappt sagt sin 
replik till halften, forran den uppmarksamme chefen 
aterigen forargad brummade: 

»For Guds skull, tig, tig ! Om ni piper och sjun- 
ger ak der hela roUen igenom, s^ ar det klent be- 
staldt med er skicklighet! Den eldige unge span- 
joren ar val icke n&gon gammal tr&nsjuk skolmastare, 
n&gon gammal tvatterska! Af ert gnall kan manju 
fk ondt i magen! Herre Gud af Mannheim! Hvilka 
allt kalla sig ej sk^despelare nu for tiden! Till noje 
och tidsfordrif frampladdrar man en gkng p& en 
amatorteater en roll, som man lart sig utantill, och 
den sceniske konstnaren ar fix och fardigl Dk mk- 
ste jag ju ha stiilit mina penningar, om jag skulle 
betala Ion kt en menniska, som icke har det ringaste 
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begrepp om teatervasendet, som annu icke kan tala, 
g& och st4 p& scenenli) 

»Det,D stammade den modfallde riddaren blygt, 
DskuUe jag gerna afetS,, herr direktor, om jag bara for 
min existens — » 

^Sliddereladder, existens! Hvad bryr jag mig* 
om er existens, spela ni en hygglig komedi, sk kan 
ni existera. Men spar nu edra invandningar, opp 
med kaftamentet, undertryck er qvinnosopran, tala 
manligt! Om jag tog en skolpojke fr&n gatan, sa 
skuUe ban framsaga roUen battrel I en s4dan rid- 
dare m^ste nS-gonting inlaggas! Till exempel — ' — 
begriper ni nu?D 

»Ja, herr direkt6r.» 

DBon, borja dk p& igenb 

Anyo upptradde den tinge granden ; denna gang 
vakste ban ha gjort chefen till lags, ty intet klandrande 
ord hordes, detta hade emellertid en annan orsak. 
Sk missnojd direktoren afven denna gkng var med 
riddarens nastan barnsliga satt att tala, 8k teg ban 
derfor att ban varseblifvit, att sujetteri\a, i synnerhet 
Glubbein och bans fru, visade ett sataniskt .skade- 
gladt leende ofver den Ijusb^riges bestraffning. Zi- 
genarhorden upptradde, Preciosa, liksom Viardas 
framstallarinna, fru Glubbein, gUfvo den forsagde 
riddaren med fornam nedl^tenbet endast replikerna 
till bans roll, i foljd hvaraf repetitionen fortgick raskt 
sinda till Qerde akten, "^utan att ni.gonting af vigt, 
med undantag af n&gra obetydliga rattelser, hade 
forefallit. 

I den nu foljande slut-forvandlingen bar Preci- 
osa som bekant att saga den for en lekmans ora 
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kuriost klingande frasen: »Euft Ihr mir?i> (Kallen I 
mig?) Har stannade direktrieen Eusebia. Den lille 
sacbsaren, som kort forut hade aflost direktoren med 
sufileringen, hviskade tydligt. Eusebia lyssnade of- 
verraskad, men talade icke; i den tron, att Preciosa 
annu icke hade hort honom, skrek interimssuffloren 
af alld sina kraftei* for tredje g&ngen:i>RuftIhrmir?3> 

j)Skrik d& icke som om ni skulle vacka upp en 
dodli) fraste zigenerskan fortornad kt honom, i det 
hon stampade i golfvet med sin sm& fotter, Dtror ni 
att jag har blifvit dofpD gralade hon. DJag undrar 
bara hvad det ar for enfaldigheter ni sufflerar. Det 
m^ste val beta: »Kuft Ihr michli) 

»Har, fru direktorska,!) bedjrade sacbsaren i 
kanslan af sin ratt, Dst&r j)mirJ) och jag kan forsakra 
att vi i Sachsen ocks& alltid saga j>Wer ruft mir?i> 

»Hvad bryr jag mig om ert fQrdomda Sachsen,5> 
utbrast direktorskan uppretad, J>spar for framtiden 
edra nasvisa kommentarier! Jag sager att i>mir» ar 
oratt, det mS,ste beta j)micb» och — » 

DAb, tilUt mig nadigast,x> invande bar belt ovan- 
tadt Don Francisco de Carcamos framstallare, »tror 
ni, fru direktorska, att Pius Alexander Wolf icke 
visste hvad ban skref? Detta i>mir» ar fuUkomligt 
riktigt i den betydelse, bvari det bar anvandes. Det 
betyder bar: DEuft Ihr mir zu!i> Ett motstycke bar- 
till utgor det stalle i Goethes Faust, der jordanden 
ocksd sager: »Wer ruft mir?j&.derf6r — d 

DAck, var sS god och tig. Lemna mig i fred 
for edra vidlyftiga forklaringar, ni gamle skolmastare ! 
Bekymra ni er bara om hvad som st§,r i er roll, och 
icke om min. Ni tycks tro, att jag som direktorska 
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icke en g&ng forstar 8& mycket tyska, att jag kan 
afgora, hvilketdera som iir det ratta. H&ll er p& 
afstUnd med er fordomda jordande, en s&dan varelse 
kan tala hur ban behagar, det ar mig fuUkomligt 
likgiltigt!» 

»Mir! mirlD skallade det fr4n flere kulisser un- 
der ett homeriskt skratt. 

DBlixt och dunderli) evor elutligen direktoren 
ursinnig, DJag vill att ni skall sluta repetitionen! 
i>MirD eller Dmich» det ar elutligen alldeles detsamma, 
bara det blir sagdt.» 

Detta beetamda afbrott gjorde verkan och repeti- 
tionen slot snart. 
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XXIII. 

En olycklig debut. 

Repetitionen var slut, konstnarerna och konst- 
narinnorna beg&fvo eig in i kladlogerna, for att klada 
sig till den snart borjande representationen, kladlo- 
ger kallades nemligen af komedianterna det tre fot 
breda rummet bakom begge kuliss-sidorna, golfbra- 
derna voro afsagade tatt bakom kulissrannorna, p§. 
den harigenom uppkomna bradkanten Ugo utstrodda 
sminksaker och de for representatipnen erforderliga 
kostymerna, hvilka voro uppstaplade p§, hvarandra 
med 8m§, mellanrum, tre tomma oltunnor stodo fram- 
for bradkanten, ett ohyfladt brade lades pS. dessa och 
de icke befintliga stolama ersattes af denna prakti- 
ska improvisation. Till venster om saloiigen l&g 
fruntimrens kladloge, hvilken var lika storsomher- 
rarnas, endast med den skilnaden, att de profana 
oltunnorna bar ersattes af n§,gra rottingsstolar och 
att ett for den oinvigdes blickar skyddande forhange 
var anbragt bakom de begge forsta kulisserna. Sall- 
skapets allt i allom, den lille sachsaren, tande de 
halfbranda talgljiisen p& begge sidorna, hvarpS. konst- 
narerna och konstnarinnorna skyndsamt grepo sig 
an med sin metamorfos. Direktoren, hvilken som 
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slottsfogden Pedro till sin hemliga gladje icke be- 
hofde visa sig forriin i tredje akten, kunde undan- 
tagsvis en g&ng, utan att vara tvungen att forut 
taga p& sig sin kostym, satta sig i biljettluckan civil- 
kladd. I den afsigten klattrade ban, sedan ban forut 
l§.tit nedfalla riddn, ofver rampen in p§, forsta par- 
ketten, for att oppna portarna till Tbalias tempel for 
publiken, som redan borjade l&ta bora af sig utanfor 
biljettluckan. 

P& vagen bejdades ban af dirigenten for teaterns 
kapell, som till sitt egentliga yrke var vagnmakare 
ocb som bade under sitt bagn det af tv§,, ibland tre 
man best&ende kapell, som den vanlige lasaren sa- 
kert bar i friskt minne sedan dess musikaliska benefice- 
emottagningsproduktion foreg&ende afton^ — 

i>Herr direktor, ett ord,i> ropade ban bestallsamt. 

dNIi, bvad vill ni, berr Wimmermann?» 

» Jag ville bara fr4ga bur vi skola bara oss kt med 
den krtogliga Weberska musiken i afton?» 

»Den kan ni val icke spela nu igen ? Men bor 
ni, min basta berre, med ert folk kommer jag icke 
l&ngt bar — j) 

»Hvad, mitt folk? Basta berr direktor, ni fdr 
soka efter ett kapell, som med tv^ fioler, flojt ocb 
basfiol ^stadkommer sk mycket som mitt.i> 

3>Ja, mer^ nar de icke en g&ng kunna spela 
Weber — » 

»Men, baste berr Trauermiiller^ kunna! — nog kun- 
na de, i synnerbet flojtisten, — brandvakten Windig 
— som p4 sin flojt kan bela musiken nastan utantill. 
Men det fattas oss instrumenter till denna sv&ra 
musik. De stammor, som ni skickat till oss, kunna 
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ej anvandae. I dem ha v&ra instrumenter ofverhuf- 
vud ingenting annat an paueer, ja, intrakuntionen 
vill jag icke tala om — » 

X)L&t introduktionen vara dk och spela n&got 
annat musikstycke af Weber. Hvad kan ni utantill 
till exempel?)) 

»Hm — utantill — af Weber? Det ar bara ett.» 

»Det bekanta ur DPriskytten^ : Vi bundit hop 
din broUopskrans. Det numret kunna vi spela med 
virtuositet.S) 

»Hm — Vi bundit hop din broUopskrans som 
ouvertyr till Preciosa — n&, f&r g^.D 

»Sk6nt! Men de svdra korerna dk — » 

j)Dertill behofva vi ofverhufvud inga egentliga 
melodier. De f& rosterna skulle dk knappt kunna 
gora sig horda. Ackompagnera dem bara med ett 
tremulerande pizzicato, det ar alldeles tillrackligt. 
Grashopporna der framfor rid&n forst& i alia fall idke 
mycket deraf.» 

DSkont. Men nu annu en, den sista fr&gan: 
Dansar er fru gem&l Zampabulleron ?» 

j)Hvilken dans?i> 

»N&, ZampabuUero — » 

))Ack, ni menar zigenardansen, Zamparullo?» 

»Ja, ja, alldeles ratt — Zampabullo.» 

))Ja, naturligtvis dansar hon den.» 

))Men till den fattas oss alia stammorna, anda 
till fagotten och basunen!» 

wTackar odmjukast! Det ar ju hogst fatalt — 
men vanta! Vet ni hvad?D 

))Na?» 
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»Har ni en triaiigel?» 

3>Ja, hemma; den kan jag skicka efter.)) 
' DBon! D4 spelar ni en vals och sl&r emellan&t 
p§, triangeln, 8§, att det and^ &tminstone blir en vise 
zigenaraktig anstrykning i det hela.D 

»Det skall ske.D 

))Hvad tanker ni dk spela for en vals, herr kapell- 
mastare ?x> 

»Jo, vi ha bland annat: i>En vansinnigs sista valsiS), 
herr direktor, i den forekommer sd myctet vildt; 
hor pi, h 

»Nej, lugna er! For Guds skull nej, s§,dana slag- 
dangor kan jag andi, icke duka upp for publiken. 
Kom ihkg att det ' star Webers musik pa affischen 
— vanta. litet* — spelar ni Hi — Hi — Hirograf- 
valsen ?d 

i>Den kanner jag icke till — » 

^Men, kare Wimmermann, den valsen af Gungl 
kanner ju nastan hvarenda musikus till, och ni — y> 

»Ursakta, ni • menar visst Hydropat-valsen af 
Gungl ?2) 

i>Ja, s^ heter den, ja yisst.)) 

»Ah, den kunna vi spela.)) 

))Na, 'd§L aro vi ofverens; var s3, god och under- 
ratta min hustru om andringen. Adjo!» Chefen 
stortade till biljettluckan. 

Men herr Wimmermann framtog en ruUe noter 
innanfor sin hopknappta rock, forfogade sig till jord- 
halan, skilde noterna kt och gick sedan till den fly- 
gande olskanken, der han redan fann medlemmarna 
af sitt kapell ifrigt sysselsatta. 

Atervandom nu till herrarnas kladloge. 
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Traugott hade for langesedan tagit af sig sina 
klader ; men eom ingen af de narvarande konstnarerna 
talade med honom, och iinnu mindre, oaktadt hans 
artiga anh^Uan, gaf honom n&got praktiskt r&d ang&- 
ende riddarkostymen, s& m&ste han forsoka hjelpa 
sig sjelf. 

Forst drog han p& eig de citrongula riddarstof- 
larna — forfardigade af tunnt tyg — hvilka voro s& 
praktiskji inrattade, att de fuUkomligt betaekte hans 
bara ben. 

Enligt kontraktet hade han val bort ha ett par 
trik§,er, som i s&dana fall, dA, riddarstoflar begagnas, 
sattas under dessa. Men som v5,rt unga blondhufvud 
annu icke hade det ringaste begrejp om detta be- 
kladnadssatt, ak kunde man fori forl&ta honom bri- 
sten pd ett s&dant oumbarligt tillbehor an de ofriga 
aktorerna, som niira pH gr&nat vid scenen, och hvilka 
icke heller egde dessa ah nodvandiga bentrikHer och 
alls icke tycktes sakna dem. Med beundransvard 
skicklighet drogo de de Idnga, slankiga, gula stofvel- 
skaften anda upp till de korta spanska puflPbyxorna, 
instoppade omsorgsfullt*de notta kanterna p& dessa 
och formedelst en knappndl fastes stofveln yid byxen. 
Detta praktiska hjelpmedel tillgrep afven Traugott. 

Harp& foljde den redan i gr&tt skiftande svarta 
sammetsjackan, sedan den spanska baretten af bUtt 
siden med en l&ng, svajande hvit pappersplym och 
Don Alonzo var fardig. Blott ett stycke rodt fet- 
smink felades honom iinnu, for att gifva hans bleka 
kinder den for en ung, eldig spanjor nodvandiga 
rodnaden. 
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Men knappt markte de ovanliga kamraterna hvad 
han behofde, forran de i storsta hast lade undan sina 
sminksaker. 

D& v&r yngling, s<3m var f6rr§,dd -och s&ld kt den 
gamla, erfarna komedianttruppen, ins&g att hans bon 
om en liten bit rodt icke vann n&got gehor, under- 
kastade han sig sitt ode och med broetet genomsval- 
ladt af sallsamma, frammande kanslor, satte han gig 
i en YT§L p& en trakubb. 

Knappt voro de ofriga spelande fardigaattborja 
forran direktoren visade sig. 

»Borja! b6rjal» skrek han i befallande ton. »Na,» 
tillade han, i>hvar holler han hus nu igen, den sach- 
siska nos — » 

»Har, har, min kotaste tirektor!)5 

»Hvarfor ringer ni dk icke, nar ni ar der? M 
har val sofvit nu igen, kan jag tro? N^, for attan, 
gif d& forsta signalen!» 

Klockan Ijod och kapellet spelade melodien ; »Vi 
bundit hop din brollopskrans.)> — 

»Herre Gud, och ni — ,» larmade chefen derpa, 
i det han gjorde en vandning mot dorren, vid hvil- 
ket tillfalle han varseblef Don Alonzo, som darrande 
satt der. »Ni sitter som en ligghona p§, agg. Hvar- 
for har ni icke gjort er riktigt i ordning an? Hvar 
har ni ert svard?D 

»P§, min plats l&g icke n§,got s&dant, herr direk- 
t6r,D svarade Traugott, resande sig upp. 

»Hvad? l^g der icke n&got s^dant? jag har ju 
sjelf lagt dit det. For attan tusani Hvad ar det ni 
joUrar for slag, der ligger det ju!)) 

»Det kan jag ju icke draga under striden, arade — » 

Debutantens Jrrf&rder, Y 
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DDumheter ! Gor icke n&gra sv§,riglieter ! Hvar- 
f5r skuUe ni draga det? Ryck bara hastigt los det 
i det afgorande ogonblicket. S1& omkring er der- 
med utan uppeh^U, s^ marker ingen menniska bland 
publiken, att det bara ar gjordt af tra och svartm^- 
ladt, — der, stick det igenom jackan. Spela nu bra, 
ty i dag Hr det lyckligtvis ^terigen en talrik publik 
pa teatern, allt annat ar bisaker! Apropos! Hor ni, 
saclisare! Laggframminkostym till slottsfogden Pedro, 
sa att jag sedan, nar jag i storsta hast kommer in, icke 
behofver gk och soka den en halftimme, forst§r ni? 
Adjob 

Och lika hastigt som han kommit forsvann 
ban ater. 

Ouvertyren : »Vi bundit hop din broUopskrans,!) 
var slutad. 

De begge granderna Don Francisco de Carcamo 
och Don Fernando de Azevedo klattrade frto sin 
oltimnsstallning in p^ scenen, for att forena sig till 
dot samtal, hvarmed Preciosa som bekant borjar. 

Det ringde for andra g^ngen. Gluhbein tande 
ett Mngt talgljus, tog det i hogra handen, den npp- 
slagna sufflorboken i den venstra och placerade sig 
bakom andra kulissen. Traugott stallde sig bredvid 
deiina, i tredje kulissen. 

Aterigen klingade klockan, rid&n steg i hoj- 
den medelst sachsarens kraftfuUa drag — Preciosa 
borjade. 

Knappt hade rid^n g&tt upp, forran ett skade- 
gladt leende lekte kring intrigantspelarens lappar 
och snart spred sig till hela bans af ett martialiskt 
losskagg betackta ansigte. 
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Efter hvarje sats, som han hviskade kt de begge 
granderna derute, lutade han sig Ungt tillbaka for 
att noga gifva akt p^ Don Alonzos rorelser — hvil- 
ken stod pS, fyra stegs afst§,nd ifr&n honom. 

Den arme ynglingen hade blott ogon och oron 
for hvad som foregick inne p& ecenen. Hans replik 
kunde falla hvilket ogonblick som heist; bans hjerta 
klappade starkare, i vild fart jagade blodet genom 
bans 4dror ; nu foil repliken, han ratade upp sin kropp 
till den erforderliga spanska grandezzan; den hvita 
pappersplymen fladdrade langt ut bakom kulissribban. 
Gliihbein gjorde en rorelse med hogra handen. Don 
Alonzo stortade in, med benen vidt utsparrade. 

Men rattfardige Gud! hvad var det? Riddarens 
hufvud flammade af stora eldsUgor. 

i>Plymen! plymen! eld! eldb skreko kamraterna 
forfarade, kastade en snabb betydelsefuU sidoblick af 
skadegladje in i andra kulissen, der karaktersskade- 
spelaren hade fattat posto, och slogo derp§, med tunga 
knytnafvar i hufvudet p4 den unge spanjoren, hvil- 
ken stod der som slagen af &skan. Publiken borjade 
i detta ogonblick att skrika och jubla, s4 att brad- 
vaggarna skakade. 

Efter n^gra sekunder upptog Don Alonzo — 
som i foljd af de begge spanska grandernas efter- 
tryckliga knytnafslag halft medvetslos raglade hit och 
dit — under publikens annu storre jubel och frojde- 
rop sin barett, som hade fallit pa golfvet. 

Den st&tliga plymen var forsvunnen. Men i 
stiillet for den och p& det stalle der den hade suttit 
gungade en svartrokt, smal och lang staltr^d, en 
sorglig lemning af det forna, stolta riddarsmycket. 
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Nu forst akg man direktoren, hvilken ett ogon- 
blick hade st&tt som forlamad vid biljettluckan och 
i forsta ogonblicket mlitte ha ansett hela upptriidet 
for en spokscen, storta ut ur biljettluckan med ho- 
tande knytnafsgester. 

Uppe fk scenen var allt annu i den storsta for- 
virring. Eueebia var nara att af raseri fk en nexv- 
attack. 

Hon hemtade sig likval forst, och dk publiken 
fortsatte skandalen p& ett alltmera betankligt satt, 
befallde hon att man genast skuUe uppstamma zige- 
narkoren. 

Denna befallning ^tlyddes och: ))Hell Preciosal 
Hell dig, skona!» Ijod det ur alia strupar, men tj- 
varr utan all takt och melodi. 

5)Blixt och dunder! s& h4ll dk takten, edra not !» 
dundrade har direktorene stamma, \ det han nastan 
andlos stortade in genom dorren till herrarnas klad- 
loge, som han slog upp p& vid gafvel, 

5>Fortareb dundrade han, ))fortare! — hall! — 
hall! for skock tunnor tusan! ))Hell Preciosa, hell 
dig, skona!)) Mera melodi! mera melodi! »Flatom 
blommor till dess kransli) Sopran hogre! hogre! s^ 
— sa — nu gkr det redan battre!)) 

Under tiden t&gade zigenarhorden, med Preciosa 
i spetsen, obehindradt omkring scenen. S&ngen 
hade uppfyllt sitt andam^l! Som p§. ett ofverens- 
kommet tecken var ovasendet bland de landtliga 
natursorierna forstummadt och pjesen kunde fort- 
sattas. 

Auditoriet lyssnade med andlos spanning till 
Preciosas ord, ty direktorskan Eusebia var p^ en mils 
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omkrets kiind i trakten som en mycket stor sk^de- 
spelerska. Scenen med polislojtnanten Don Contre- 
ras ofverhoppades i brist p& nS,gon representant af 
denna personlighet. I stallet improviserade Donna 
Petronella n4gra ord, som fuUkomligt rackte till att 
fylla den atora luckan. 

En pinsam pans intradde ; aktorerna kastade be- 
tydelsefuUa blickar p§. Don Alonzo, Dbuketten At 
Preciosab hviskade granderna sakta till den bredvid 
dem st&ende riddaren. Porgafves, ban borde, ban 
8kg ingenting mer; lampor — menniskor — bankar 
— kulisser — stolar — blommor — zigenare — allt 
dansade omkring for bonom i vildt brokigt virrvarr. 

»Herre Gud i bimmelen ! Easta d& blombuketten 
till min bustru, ert notli) skrek cbefen till bonom 
fr&n forsta kulissen. 

Vid dessa ^Itfor begripliga ord kom den for- 
virrade riddaren 4ter till sig sjelf. Bestort slungade 
ban ifr&n sig bladknippan, som ban krampaktigt boll 
i banden ; men i stallet for att falla ned for zigener- 
skans fotter, flog den in i damernas kladloge midt 
emot. 

DTag upp en af dem, som vi ba gifvit At Pre- 
ciosali) ritdde bonom i denna kritiska belagenbet i med- 
lidsam ton den tatt bredvid bonom st§,ende Don Fran- 
cisco de Carcamo. I denne grands brost bade plotsligen 
det faderliga medlidandet, karleken till bans lagliga 
son Don Alonzo vaknat. Den senare tackade bonom 
derfor med en bjertlig blick, tradde fram midt pli sce- 
nen, lutade sig ned till golfvet ocb tog en af de kring- 
strodda blomqvastarna ; men dA ban &ter skulle resa 
sig upp, borde ban ett egendomligt Ijud p§, det stalle, 
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der det Unga stofvelskaftet medelst en knappn&l var 
fast vid puffbyxen. Nu stod han ktei uppriitt, men 
n&got vidare spel var omojligt b§,de for honom och 
alia andra, publiken utbrast nu A,terigen i ett infer- 
naliskt Mnskratt. Knappn&len hade i foljd af bug- 
ningen lossnat och Don Alonzo stod fracafor kekk- 
darne med hogra benet sans culotte, 

))Jag ar ruinerad! ruinerad!» stonade i fortvifladt 
raseri direktoren, som knappt kunde tro sina sinnen, 
ryckte med ett kraftigt tag los ridlirepet fr^n kuliss- 
ribban och siinkte hastigt tiickelset mellan den ori- 
ginella, tragi-komiska taflan p§, scenen och ask§,dare- 
platserna. 

Som» en retad tiger sprang han derp^ fram till 
den stackars olycklige riddaren, med ett par bjorn- 
ramars kraft grep han honom i axlarna och slungade 
honom utan forbarmande baklanges in i herrarnas 
kliidloge. 

))Br olyckskorp !» vr^lade han efter den fallande, 
j)ni blir en spik i min likkista! Ni vander upp och 
ned p^ min teater med edra himmelskriande tolpak- 
tigheter! Klad om er till jagare, forhala icke l&ng 
tid dermed — och Gud n§,de er, om ni icke i nasta 
akt gor allting godt igen. Framdt ni andra! In p4 
scenen! Lagg er pd golfvet, stall spriten under tre- 
foten, s^ att jag genast kan borja akten i skogen. 
Folket derute forstor eljest for mig allt hvad spik- 
och nagelfast ar! Hvar hdller sachsaren, den oxen 
hus — •» 

)>Har, har — herr tirektor!» flamtade den lille 
sachsaren, som kom framslapande med en ansenlig 
massa lofrika grenar och qvistar. 
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DSkynda er! Siitt en gron qvist i hvarje kuliss, 
stall upp de tjockaste grenarna i fonden mot bygg- 
nadsperspektivet — s4 der ja, skogen ar fardig. 
Skynda er nu in i damernas kladloge, ocli skot om 
ekot, marsch! Och ni mitt herr8kap,» vande han 
sig till de andra, Dborja nu koren; 

»I skog, i skog, 

I frisk och lummig 8kog.j> 

For att Uta den galna publiken lugna sig nS.got, 
skola vi sjunga tv& verser for nedfalld rida.» 

Koxen borjade. 

Med svettdrypande ansigte stod direktoren pi, 
motsatta sidan om herrarnas kladloge och slog tak- 
ten, utan att taga ogonen fr^n scenen. 

Under tiden hade Traugott tagit af sig sin Don 
Alonzo-dragt. Han amnade redan mekaniskt iklada 
sig den grona jagarkostymen, d^ 4terkom han lyck- 
ligtvis till sin fulla besinning, som han i foljd af 
fallet nastan alldeles hade forlorat. Han blef plotsligt 
fuUkomligt redig. 

»Blott en g^ng,)) stammade han, samlande hela 
sin sjalsnarvaro, »kan man mista hufvudet. Men att 
annu en g^ng r^ka ut for direktorens forfarliga klor 
och kamraternas h§,rda knytnafvar, det vore varre an 
att tv^ g&nger do. Koren sysselsatter honom, han 
ser icke hit. Jag v&gar f6rs6ket!» — 
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XXIV. 
Flykten. 

Eegnet foil i strommar, himlen oppnade sina 
slussar mer och mer. Inom tk minuter trangde vatt- 
net igenom tradens tjocka kronor och meddelade sig 
at den i djupt morker liggande marken. 

Plotsligt uppdok en mensklig gestalt i den oppna 
dorren, som ledde till herrarnas kladloge bakomku- 
lisseina och derifr&n upp pH ecenen. Hu, hu, hu, 
med hvilken granslos skyndsamhet han stortar fram 
till de tata tradgrupperna. Han uppn§,r en s&dan, 
men vidare och alltid vidare gki det i vildt lopp 
ofver stock och sten, ofver tradrotter och vatten- 
pussar. Ett smalt vattendrag tradde hammande i 
hans vag, ett jattespr&ng och flyktingen var p& mot- 
satta fftranden. 

Bakom honom Ijodo lockande en qvinnorosts 
melodiska toner: »Ensamheten mig ej doljerD, flyk- 
tingen tycktes ej vilja dela denna ensamhet, rastlost 
stortade han fram&t utan ndgot m&l. Blott en tanke 
tycktes lifva honom — bort — bort — bort! 

I tv& timmar m&ste det planlosa loppet redan ha 
fortfarit, d& flyktingen slutligen utmattad nedsjonk 
pa en jordkulle. Mtoen framtrangde ett ogonblick 
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p§, en molnfri flack af himmelen och kastade sitt 
tleka sken p3, den hvilande. 

Denne var, som den viinlige liisaren sakert for 
langesedan gissat, ingen annan an Traugott. 

I stallet for jagarkostymen hade ban, i det af 
direktoren och kamraterna obevakade ogonblick, d§, 
kors§,ngen forsiggick, kastat p& sig sina egna kliider ; 
endast hatten kiinde han icke komma at utan att bli 
upptackt. Sviifvande i dode&ngest att bli sedd af 
direktoren, hade han utan vidare omstandigheter af- 
stS.tt ifr&n den, men i stallet utan betiinkande tryckt 
den bl&a sidenbaretten p^ sitt upphettade hufvud. 

Men ^ngesten for att man, oaktadt det redan 
betydliga afsti,ndet, §,ter skulle kunna gripa honom 
genom hastigt efterskickade forfoljare, skramde snart 
upp honom fr4n hans plats. 

Aterigen skyndade han, s^ fort hans svaga kraf- 
ter tillato, framM i traf, och som han hvarken kande 
vagar eller stigar har, s§. hade flyktingen icke ndgon 
annan r&d, an att p& m4fi§. styra sin fard ofver de 
stora slatter, som nu Ugo framfor honom. 

Ater hade en l&ng stund forflutit, utan att Trau- 
gott en enda g&ng hejdat sig i sitt snabba traf. 

Andtligen, iindtligen framskymtade n^gra enstaka 
Ijuspunkter p§, l^ngt afst§<nd. 

»Ha!D flamtade han med obeskriflig gladje. ]f)Jag 
ar raddadi Der aro menniskoboningar. Der aro 
menniskor. Andra menniskor an de, somliggabak- 
om dig ! De skola skydda dig for den rasande pobelns 
ursinne, for konstnarernas hamd och hat, for den 
vildsinte direktorens rysliga naglar!)i> 
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XXV. 
Spokryttaren. 

Redan efter n^gra fii minuters forlopp kom han 
till en landsvag. Utan tvifvel m^ste denna fora bo- 
no m till byn. 

Men bvad var det? Var det icke bofslagen af 
en bast, som bastigt narmade sig bakom honom? 

Jo, verkligen! De kommo narmare — allt nar- 
mare. — Afven ett eallsamt buller, liksom af vapen, 
trangde till bans lyssnande ora. Var det m§,banda 
redan direktor TrauermuUer ? Hvad fanns det, som 
var omojligt for bonom?! Kunde ban icke ba svin- 
gat sig upp p& en bondkamp, ridit bort p& slump, 
ocb handelsevis bittat ratta vagen, den som flyktin- 
gen bade valt? 

Men vapenbuUret, som blef allt tydligare, 
som kom narmare ocb narmare? AUsmaktige Gud! 
Uppdok icke verkligen en ryttare der bakom bonom 
pa l^ngt afst&nd, eller var det blott ett foster af bans 
npphettade fantasi? Lika mycket, forsigtigbet var 
hiir af noden; tre valdiga sprang ocb ynglingen be- 
fann sig §,ter p^ fria faltet. 

Till boger Ugo de af menniskor bebodda ko- 
jorna. Men lands vagen vek af ^t venster i en stor, 
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stor krok, eom han varseblef d^ ra^nen nu &terigen 
tittade fram. 

Triumf ! Gdngstigen skuUe bespara honom en 
betydlig omvag. 

Drypande af svett kom ban till ortgransen. En 
slagbom hindrade honom att komma vidare. 

Han beslot att nu till en borjan hvila sig litet. 
Hvad hade ban ocks4 att frukta bar? 

Efter en kort hvila blef han nastan fuUkomligt 
ofvertygad om, att blott bans sinnesrorelse och bans 
alltfor stora S.ngest hade foregycklat honom den pA, 
den morka landsvagen framstormande ryttaren. 

Ofver dorren till det bus med halmtak, framfor 
hvilket ban stod, pr^lade, upplysta af en dunkel lampa, 
de inbjudande orden: j)IngS,ng till landtkrogenx). 

Det var lockande nog for den dodligt iitmattade 
att i detta bus f& litet forfriskning och hvila. 

P& troskeln mottogs han af en liten, mager vard, 
som vanligt helsade honom och forde sin gast in i 
skankrummet. 

Den hogst frappanta, sallsamma hufvudbonaden 
gjorde dock genast v&r vard bestort. 

i>Hvad bebagar ni?j) fr^gade han, monstrande 
Traugott fr&n topp till tL 

3>Gif mig s& fort som mojligt n&got att ata och 
dricka,5) svarade Traugott och nedsjonk, utan att tanka 
p& sin hufvudbonad, p& en trabank framfor ett klum- 
pigt ekbord. 

Det begarda, best3,ende af brod, skinka, smor 
och* en mugg 6l, framsattes. 

Med en utbungrad vargs glupskhet kastade Trau- 
gott sig derofver. Han markte icke den magre vardens 
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forv^nade skakning pa hufvudet, icke heller bondernas 
nyfikna blickar, som iinda till hans intrade i skank- 
riiminet ifrigt hade spelat kort i en vra och nu blangde 
pa den formente konstberidaren och taskspelaren, eom 
om Imn hade varit ett ofvernaturligt vasen. 

Blott en onskan tycktes iiteslutande lifva den be- 
klagansvarde, att efter den styrkande aftonm^tiden 
genast bryta upp igen, for att komma till trakter, som 
voro honom bekanta, menniskor, som han kande till. 

Han hade emellertid knappt slutat sin mA,ltid, 
forran hans ora ater naddes af det fatala, hemska 
vapenbullret och de sig hastigt narmande hofslagen 
af en hast; alldeles sA,, som han pA, landsvagen hade 
tyckt sig hora det. Afven denna g^ng kande han 
gig* gripen af en hemsk rysning. SkuUe han andS, 
ickc ha misstagit sig nyss forut? Var det verkligen 
forfoljare, som blifvit utskickade efter honom? 

Hiir forstummades plotsligt sa val hofslagen som 
vapenbullret. 

Pramfor landtkrogen hoU en af dessa ridande 
gendarmer, som man nu for tiden kan p§,traffa na- 
stan i alia, afven de minsta kopingar i Tyskland. 

Ryttaren, som var utrustad med en tung slap-* 
sabcl och den aldrig felande valdiga karbinen i sa- 
deln, steg ned fr&n den loddriga hasten, lemnade 
tygiarna &t en vallgosse, som kom ut ur huset, och 
med begaran om en m^ltid gick han direkte fram 
till disken, bakom hvilken den lille magre varden 
Btod, stjelpte forst och framst i sig en mugg 6l, tog 
derpa den under tiden framsatta maten och stod just 
i begrepp att sl^ sig ned vid ett af de klumpiga 
borden bredvid disken, dtl han fick syn pa Traugott, 
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8om redan vid den viilfodde ryttarens intrade hade 
blifvit likblek. Ofverraskad blef han st^ende och 
fixerade med profvande, skarpa blickar dennes mark- 
bara oro och sallsamma hufvudbonad. 

Utan buUer, liksom handelsevis, gick han till- 
baka till varden och hviskade sakta till honom : ))Ha, 
krogarfar, kanner ni den unge karlen, som sitter der 
midt emot 08s?» 

))Nej,i> svarade den lille, likaledes hviskande, :f)han 
kom for en fjerdedels timme sedan drypande af svett, 
bar latit satta fram aftonvard kt sig och har sedan 
dess icke sagt ett ord. N&got vidare vet jag icke 
6m honom.D 

X)Hm, hm.)> 

3)Misstanker ni honom, Foltermann ?!> 

^Kanhanda — » 

DAnade jag icke det strax, nar jag fick se men- 
niskan, bans synbara sinnesrorelse och sedan den hogst 
besynnerliga hufvudbonaden. Pass p^, om det skuUe 
yara en forrymd brottsling, hvad?i> 

i>Hm, hvad anser ni den der pojken for, krogarfar?!) 

X)Jag tanker att det ai en svartkonstnar, en stu- 
dent eller n^gon annan dagdrifvare.D 

»Ni kan ha ratt. Fr^ga honom belt oskyldigt 
hvarifr^n han kommer och hvart han amnar sig s4 
sent — D 

Varden satte sig vid Traugotts bord och latbe- 
tala sig for fortaringen. Men d^ gasten amnade stiga 
upp for att aflagsna sig, frS-gade han honom: 

»Min van, om ni icke ovilkorligen m&ste bort, 
s& ger jag er det valmenta r§,det att stanna bar- 
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Vagarna aro alldeles uppblotta af det ih§,llande reg- 
net de har sista dagarna och — » 

x> Jag tackar for ert vanliga anbud,i> svarade Trau- 
gott, den formente svartkonstnaren, taskspelaren och 
brottslingen, »men jag m&ste begifva mig vidare.» 

x>At hvilket h&U gki ni, om man fer fr§,ga?2) 

))Jag amnar mig till Hamburg.D 

j)Hvad — hvart?» 

»N§,, ofver Harburg till Hamburg.i) 

]t>Men d^ ar ni ju p& oratt vag. Harifr&n kom- 
mer ni ju till Soltau.w 

)>Till Soltau, eager ni det?D 

))Hvarifr§,n kommer ni dk egentligen ?» 

^Fr^n — fr4n — » 

DNa?D 

DJag bar glomt stallets namn — » 

»Aba! Om jag icke misstar mig, s& sS,g jag er 
nyss vid er ankomst komma fr&n Ebsdorfssidan !» 

)>Ebsdorf, ja, alldeles ratt, 8k ungefar hette ko- 
pingen, bvarifr&n jag kommer.D 

»Aba! S&, s§,, fikn Ebsdorf!?X) ropade bar gladt 
ofverraskad gendarmen, eom suttit s^ oskyldig vid 
skiinkbordet midt emot men ej forlorat ett ord af sam- 
talet, sprang upp, gick fram till de begge samtalande 
och fortfor i barsk ton: 

))I lagens namn uppmanar jag er att saga mig 
ert yrkeb 

))Mitt yrke?!) fr^gade Traugott med nedslagna 
ogon. 

))Ni var engagerad bos direktor Trauermiiller 
som sk§,despelare ; spelade alskare, icke sannt?» 
— nej — det vill saga — d 



Digitized 



byGoogk 



— 169 — 

»Tyst! Att Ijuga tjenar till ingen ting ; er ingest, 
er sallsamma hufvudbonad, och s^ den omstandighe- 
ten, att ni kommer fr&n Ebsdorf, aro, enligt min in- 
struktion, tillr^ckliga bevis for mig. Fram med san- 
ningen derfor! Ni ar sk&despelare och bar ihemlig- 
bet afvikit frto EbsdorfPx) 

X)I barmhertigbetens namn.b bad Traugott, for- 
farad ofver att gendarmen var s& val underrattad, 
sprang upp, stortade till den martialiske ryttarens 
fotter och stammade i dods^ngest: »Jag ar oskyldig! 
Jag ar oskyldig, det ar visst och sannt.b 

»Att afgora det, blir domstolens sak I Jag har ej 
annat att gora an att handla enligt mina instruktioner.j) 

DMen jag ar verkligen icke brottslig !» stammade 
den b^rdt bemsokte konstentusiasten med halfqvafd 
rost. 

i>Hm, visa mig edra papper d&.» 

»Mina papper — de — de — d 

2)N4? Eftersom ni pockar p& er oskuld, sk har 
ni formodligen med er n&gra narmare intyg om er 
person och ert yrke. S§,ledes, fram med dem!i> 

Nu forst erinrade sig Traugott, att afven dessa 
voro forvarade i nattsack^n, som ban qvarlemnat bos 
sin f. d. vard Gluhbein. ))Mina papper,» laspade ban 
sakta, i>bar jag af en bandelse icke med mig, men 
detta oaktadt — » 

»Ar ni oskyldig?)) b&nade ryttaren. 3)N§,, detder 
kanner man till — det der kiinner man till ! S&dant 
der biter icke p3r oss, min gunstige berre. Inga om- 
standigbeter mera. Ut, till bast! Jag bar min dyr- 
bara ftngstb 

»Men s& lat d& silga er — ett misstag — » 
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DTyst, for tunnor tusan! Polisen misstar sig 
aldrig! Fram§,t, eller — » 

Under eskort af alia personerna inne i rummet 
foljde den forkrossade ynglingen lagens tjenare ut 
till hasten. 

))Skall ni icke for sakerhetens skull binda fast 
den munsjoren vid hasten, Foltermann ?» friigade na- 
gra af bonderna rjttaren, som hastigt svingade sig 
upp i sadeln. 

))Behofs icke!)) svarade denne, framtagande den 
tunga karbinen. X)Om den sljngeln gor min af att 
aflagsna sig mer an tre steg frdn min hast, s^ skju- 
ter jag honom -pk flacken! Adjo, krogarfar! Jagtac- 
kar er for den dyrbara f§,ngsten. I morgon skall jag 
beratta er hela historien utforligt, nu m^ste jagbort. 
Fram^t s^ledes, lilla van, allt hvad benen kunna 
springa b sade han, och tryckte sporrarna i sidorna pd 
sin dansande hast. Denne, som var van vid dylika 
transporter, stotte fdngen i nacken med mulen och den 
fruktansvarde ryttaren trafvade tillbaka den gyttjiga 
landsvagen, hvarifr^n han hade kommit. — 

))Alla goda andar st4 mig bib stonade den arme 
Traugott. »Hvad kan man vilja mig? Forvexlar 
man mig m^handa med nligon stor forbrytare, som 
gifvit sig ut for sk^despelare? Det m&ste vara s4! 
Hvarfor eljest denna obarmhertiga transport? 0, 
hvilken graslig belagenhet for mig olycklige. Fram- 
for mig den hamdlystne direktoren med sina djefvul- 
ska klor. Bakom mig den forskracklige, skjutfardige, 
vildsinte ryttaren. Oj! oj! — Hasten kommer att 
krossa nacken p^ mig med sin mule. 0, jag arma, 
arma offer for min karlek till konsten.b 
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Han ins&g snart, att det under dylika oinstan- 
digheter icke fanns n&gon annan utvag for honom, 
an att lugnt och med fattning foga sig i sitt harda ode. 

Inom kort skulle ju hans oskuld, som ban hop- 
pades, komma i dagen. 

Tie hela timmar riickte den pldgsamma ridten. 

Andtligen — iindtligen iippn&dde de en af men- 
niskor bebodd plats. — Det var Ebsdorf. 
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XXVI. 
I fangelse. 

For ogonblicket blef fengen, utan att man gaf 
honom ett svar p^ hans boner och fr§,gor, af gen- 
darmen personligen ford till ett sakert stalle, nemli- 
gen till en cell bredvid kopingens spruthus, som ej 
kunde framvisa mer an en enda med mossa ofver- 
vuxen gpruta. 

I den tr^nga cellen fanns blott ett enda litet 
gallerfonster, som satt ungefar tolf fot upp ofver 
marken. 

M§.nen, som for langesedan vunnit seger ofver 
skyarna, kastade en smal, matt Ijusstrimma p^ kalk- 
vaggen midt emot fonstret. Vid en fljktig blick 
omkring sig varseblef f&ngen en halmkarfve, en med 
vatten fylld kruka och ett stjcke mogligt brod. 

AUdeles utmattad kastade Traugott sig p& den 
rika halmbadden. Morgonen grydde redan. Snart 
derefter gick solen upp i sin^gyllene prakt och got 
eina Ijusmassor, har ofver det mest granslosa elande, 
der ofver den hogsta lycksalighet. 

I den lilla cellen bredvid spruthuset s&g det 
annu hiskligt morkt ut, ehuru det icke kunde vara 
l&ngt till middagstimmen. 
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De uppfriskande solblickarna afhoUos fr^n cellen 
genom det lilla gallerfonstrets lage och derfor kunde 
de arrestanter, som forvarades i denna cell, knappast 
varseblifva vexlingen mellan dag och natt. 

Att den oskyldige afven i fangelse, i bojor 
och band, slumrar lugnt och ostordt, att han ej upp- 
skrammes af n&gra elaka drommar, narda af ett skuld- 
belastadt samvete, derom vittnade Traugotts djupa 
somn, hvari vi, oaktadt den langt framskridna tiden, 
annu finna honom. 

Men lange skuUe han icke fiS, gladja sig at den 
Ijufva somnen. En v&ldsam ryckning i l§,set vackte 
honom. 

Bestort ofver det sallsamma bullret sprang han 
upp och gnuggade sig i de annu somniga ogonen. 
En blick p4 bans herberge ^terforde ge nast den 
nakna verkligheten for bans sjal. 
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XXVII. 
BefHelsen. 

Den starkt lembeslagna dorren till ceUen opp- 
nades och gendarmen Foltermann intradde i sallskap 
med byfogden och direktor Traiiermiiller. 

Ett utrop af forv&ning undfoU de begge sist- 
namda, d& de fingo syn p§, Traugott. 

Fogden viinde sig snopen till ryttaren och fr&- 
gade honom med ett utbrott af vresig forlagenhet : 

2)Meii, kara Foltermann, det der ar ju alls icke 
Hen spetsbofven Briillerb 

Dicke!?)) utropade den tilltalade helt bestort och 
med synbar forskrackelse. 

»Ah, Gud bevars, nej !» bekriiftade direktoren. 

»Men alia punkterna i den mig meddelade in- 
struktionen stamde in p& den der unge karlen ! Han 
var sk&despelare, alskare, var stadd p^ flykt, hade en 
hogst misstankt hufvudbonad, kom fr&n Ebsdorf, hade 
inga papper och — » 

»Sl&r ocks& alldeles in, kare van, den der 
lattsinnige slyngeln afvek ocks& hemligen harifr&n i 
g&r. Det ar ju den ovardige, som i g&r afton 
under representationen af Preciosa 8& ovantadt gaf 
sig af. Nd, d& har ni i alia fall gjort en prisvard f&ng8t.» 
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i>Verkligen?j> 

»Ja visst! Bnligt v&ra lagar kan jag visserligen 
icke med v&ld tvinga bonom att spela hos mig, men 
jag ar i st&nd till att for en langre tid h§,lla den 
infame orostiftaren inom l4s och bom bar som tjuf — y> 
• »Som tjuf ?» fr§,gade forv&nad den forrymde bj el- 

tens ocb alskarens vard, byfogden. 

»Ja visst! for tunnor tusan, den samvetslose slyn- 
geln bar icke allenast forstort representationen, min 
kredit ocb mitt — renomm^, utan ban bar ocks§< be- 
stulit mig, plundrat min garderob. Se sjelf, berr amt- 
man, der p& balmen, der ligger den nya Don Alonzo- 
baretten. Jag saknade den strax efter bans flykt 
ocb bar annonserat efter den.D 

»Hm, bm, bm, ilia, mycket ilia, en ct^assus crimin- 
litibus,i> menade den boge distriktsembetsmannen, 
betanksamt skakande p& bufvudet, i det banlatFol- 
termann upptaga den ilia tillskrynklade sidenbaretten. 

Traugott brast i gr^t. 

Byfogden betraktade den bleke intressante yng- 
lingen en stund, sedan vande ban sig, synbart rord, 
med foljande ord till Tbespiskarrans forare: 

»H6r p&, berr direktorj detta ar visserligen en 
justum crimum, saken ligger ad oculu for mig, men 
jag skuUe vilja Mta n&d g§, for ratt ocb ej bebandla 
exedentus for b&rdt. Har ni genom bans bemliga 
forsvinnande lidit mycket stor 8kada?» 

i>Ja visst, baste berr amtman. Jag var tvungen 
att ge en stor del af ^sk^darne igen sina penningar, dS, 
de genom mitt tillkiinnagifvande borde att Preciosa 
radste afbrytas — i foljd af Don Alonzos bastiga in- 
sjuknande, ocb att »Klapperjabn ocb Susemicbeb i 
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stallet skuUe gifvas. Ni kanner nog publiken tar 
tillrackligt, herr amtman, menniskorna hade stormat 
scenen, om jag ej villfarit deras onskan att fk igen 
penningarna. Niir menniskorna en g^ng fi^tt leda 
for ett sty eke, s& ar all moda fruktlos, hvarje fornuf- 
tig forestallning utstrodd for vinden.)) • 

))Hm, hm, ja, ni kan ha rattighet att beifra sa- 
ken criminaliber, men jag vill forsoka att bestamma 
er for en skalig forlikning. Ser ni, att doma efter 
hans t&rar tycks den unge mannen §,ngra sig; han 
ar annu ung, och har i alia handelser aldrig forr un- 
derg&tt n&gon bestraffning. Hans nnga sinne kan 
latt bli forgiftadt, om han hlii juridicus domd och in- 
satt i fangelse tillsammans med utstuderade forbry- 
tare. Dessutom skuUe saken bli mycket kostsam och 
tideodande, ty jag m^ste till en borjan lli,ta forhora 
honom for juris territorialibis och som inga stora 
indiciums foreligga, s& ar saken alltid tvifvelaktig, 
ehuru baretten, corpus dilistus^ finnes forhand. Hor 
pa derfor: lagg tills vidare beslag p§, hans ur och 
kedja som skadeersattning, lemna honom hans hatt 
i utbyte mot baretten och l^t den stackars saten gA.. 
Jag ar ofvertygad om, att han icke upps^tligen tog 
med sig den der hufvudbonaden.D 

j)Nej, s^ sannt det fins en Gud i himmelen, herr 
amtman !» bedyrade fS.ngen under haftiga snyftningar. 

j>Nli,, godt !)) svarade direktoren efter en kort 6f- 
verlaggning, hvarvid hans ogon profvande och lystet 
hvilade p^ den unge IjushS-riges fint arbetade urkedja, 
»jag skall genom emottagande af uret och kedjan 
halla mig skadeslos och afst& fr^n alia vidare anspr^k 
och rattigheter. — Gif hit.)) 
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Den medlidsamme direktoren emottog klenoden, 
som f&ngen med darrande hiinder rackte honom, och 
aflagsnade sig i siillskap med den skicklige latinaren, 
byfogden, i det han slungade annu en foraktfuU blick 
p§, den forne konstentusiasten. 

Traugott, den i foljd af sin karlek till konsten 
plockade, var Mer allena. Han andades lattare. 

Oaktadt alia bittra forluster kunde han dock 
skatta sig lycklig att ostraffadt ha undkoramit direk- 
torens klor. Hum latt hade det icke varit for ratt- 
visan der p§. stiillet, som alls icke var vanligt stiimd 
mot konstens soner, att p§, hans anh&Uan ofverbevisa 
den oskyldige om stolden och hvad hade dk foljden 
blifvit for honom? Utan tvifyel flere dagars isole- 
ring under l^s och bom. 

Sj, sv&rt skuUe hans ode nu lyckligtvis icke bli. 
Gendarmen Foltermann lemnade honom efter en 
fjerdedels timmes forlopp en hatt, som den vinnings- 
lystne direktoren m&tte ha tagit ur sin teater- 
garderob och som ej kunde jemforas med den som 
han hade qvarlemnat 'pk teatern, oppnade harp& dor- 
ren for honom och forde honom ut ur fangelset. 

Med gladjestr^lande ansigte skyndade den befri- 
ade, hvars hjerta i medvetandet af den nu ^tervunna 
friheten klappade af en obeskriflig fortjusning — ut 
i den uppfriskande, soliga septemberluften och var 
ofverlycklig, att Bk fort han kunde, f& lemna den 
for honom Bk minnesvard blifna kopingcn. 
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XXVIII. 
RSddad. 

Margaretha: Din Hr jag, fader! RHdda migl 
I englar, eder helga skara 
Omslute mig, att mig bevaral 
Henrik, jag fasar for dig. 
Mefistofeles, *Hon llr dSmdl 
Rost frdn of van: Hon ftr rftddad! 

Goethe: Faust, 

Utanfor spruthuset, alias byfangelset, var halfva 
kopingen forsamlad. Gendarmens fingtransport den 
foreg^ende natten hade icke passerat obemarkt. Med 
blixtens hastighet hade underrattelsen derom fort- 
plantat sig fr&n hus till hus, fr&n dorr till dorr^ och 
ung och gammal hade strommat till for att ee den 
formente forbrjtaren foras fr&n sin cell till ransak- 
ningsrummet. 

Men hur forv&nad blef icke hopen nu, Ak den 
sag den oforarglige bleke jnglingen skynda utur 
fengcellen! — Traugott bevardigade icke de nyfiket 
gapande med en blick. Med hastiga steg skyndade 
ban fram&t storgatan, forbi gastgifvareg&rden, hvars 
egare l^g i fonstret och rokte sin snugga, och d& ban 
hade lemnat det sista husqvarteret, vek ban af&tdet 
hall, hvarifr&n ban for tv§, dagar sedan hade kommit 
med posten. Anda hit foljde honom i smA. hopar dc 
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landtliga invSnarne, som varit forsamlade framfor 
fangelset. Till venster uppdok plotsligt detpittore- 
ska bradskjulet, det minnesvarda stalle, derhans forsta 
olyckliga debut egt rum ; med en hemlig rysning vande 
ban sig bastigt bort, som for ett ruggigt vidunder 
och kom andtligen fram till allmanna landsvagen, 
bvars krokningar snart berofvade honom afven eista 
anblicken af den nyss lemnade kopingen med dess 
afundsvarda konettempel. 

Easkt vandrade den botade konstentusiasten 
fram&t, tills ban inom n&gra tk timmar p& en socken- 
vag, som en S-kerarbetare anvisade honom, uppn&dde 
Liineburg. 

Utan att gdra n&gra uppeb&U, gick ban vidare, 
foljande landsvagen, som ofver falten for till Harburg. 

Verlden forefoU bonom nu belt annorlunda, an 
d& ban per jernvag tillryggalade denna vag. 

T>h var bans unga brost uppfyldt af Ijufva for- 
boppningar, bans bjerna full af tjusande illusioner, 
bans ficka rikt forsedd med penningar ocb bans buf- 
vud pr&lade med de vackra, fladdrande lockarna. Nu 
var bans brost uppfyldt af svikna forboppningar, 
en bitter ocb b&rd erfarenbet ocb en fuUkomlig nyk- 
terbet bade intagit den plats, der de mest svindlande 
illusioner ocb onskningar fordom berrskat. 

DesButom utmarkte sig bans nuvarande vandring 
ytterligare genom en alldeles tom bors ocb bans buf- 
vud genom de tv& turn korta b&rtestarna. 

I sanning ett skont, afundsvardt byte. 

Men detta oaktadt var ban nu, efber l&nga, 
angsliga timmar, for forsta g&ngen kter i en glad 

Debutantens Irr/drder. 8 
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sinnesstamning. Han insSg nu, huru obetanksamt 
han hade handlat genom sitt oofverlagda steg. 

Kdpmansjrket, som han sS. djupt foraktat, fick 
med hvarje steg, hvarigenom han niirmade sig sin 
fadernestad, ktei nytt behag for honom. 

AUra heist skuUe han med blixtens hastighet 
ha velat fljga till fadernehemmet, fer att ofordrojli- 
gen och utan tidspillan taga plats bakom rakenskaps- 
bockerna, som kort forut forefallit honom s& torra 
och trakiga. 

Men hvart hade nu s4 plotsligt bans »karlek till 
konsten» tagit vagen? Var den genom tilldragelserna 
i Ebsdorf fullkomligt qvafd i alia sina drifter ? Upp- 
rjckt med roten? Hvarken det ena eller det andra hade 
varit nodvandigt. Ty om den sanna, uppoflErande 
2)karlekeli» till konsten hade bans hjerta aldrig haft 
den minsta aning. Har pS, oppna landsvagen, der 
han under sin ensamma vandring ostordt kunde 6f- 
verlemna sig §.t ett moget eftersinnande, blef det 
snart fullkomligt klart for honom, att det, som han 
hade ansett for sann, akta »karlekD till konsten, blott 
var en plotsligt uppdykande, men ocks^ lika hastigt 
3.ter forsvinnande liingtan efter konsten. 

Aftonen sankte sig redan ofver de vidstrackta 
falten och skogarna, dk Traugott efter en trottsam 
vandring uppn&dde byn Stella. 

Hunger och torst pl&gade honom forfarligt, men 
huru ofta han redan hade genomsokt sina fickor, sS, 
hade intet mynt fallit i bans bander. Kommen till 
midten af byn, genomsokte han annu en g^ng me- 
kaniskt sina fickor, §.terigen forgafves. Men vantal 
hvilket sallsamt forem&l vidrorde bans hand, hvilken 
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liksom handelsevis famlade omkring i ena rockfickan ? 
Hastigt drog han upp det funna, och redan i nasta 
ogonblick jublade han hogt af glad ofverraskning. 
Ett stort bref med fern sigill hade kommit i dagen. 

Btt ogonblick blef han st&ende och eftereinnade, 
plotsligt for han upp, liksom vaknande ur en drom. 

»Ja, ja! riktigt — alldeles riktigtii) ropade han 
och hoppade fornojd omkring. »Jag kommer ih&g, 
att den gode gamle bokh&llaren lemnade mig det i 
forstugan vid min afresa, p§, samma g&ng han med 
ti.rfyllda ogon forsakrade mig, att det hade varit p^- 
kostande for honom att gifva mig det. Den goda 
gubben! Han har utan tvifvel lagt in en del af sin 
modosamt hopsparade Ion deri.D 

Med girig br&dska hade Traugott under dessa 
ord oppnat brefvet. Forfarligt sviken lat han det 
falla ur sina darrande bander. I stallet for de van- 
tade penningarna hade han framtagit ett gammalt 
portratt, den gamle, flintskallige bokh&Uarens brost- 
bild, hvilket ^tminstone var tjugo §,r gammalt. 

DAterigen en gackaS forhoppning,» gnisslade han 
dyster for sig ejelf, vande om taflan och laste p& 
baksidan : 

DP&minn er n&gon g&ng, afven l&ngt bprta, er 
herr pappas trogne tjenare. Trettio kx har jag varit 
i bans tjenst, har sett er utveckla er &r fr&n &r,jag 
hade lange varit stolt ofver er skicklighet i kopmans- 
yrket. Dom d& om min sorg ofver det rysliga steget 
till den forb . .*. de 

Men, hvad som har skett kan for narvarande ej 
iindras. Med hjertlig helsning 

Br gamle Silberpappel.y> 
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Traugott visste i foreta ogonblickets ofver- 
raskning icke, om han skulle rifva sender eller trampa 
i etoftet den gamla oljefargetaflan, fr&n hvilken den 
gamle bokhdllarens foryngrade men omisskanneligt 
sluga ansigte log emot honom. Dock nej ! Den snalle 
gubben hade alltid menat s& val med honom, det 
bevisade §,nyo den, om ocke^ for honom i bans nu- 
varande belagenhet vardelosa bilden med sin osmin- 
kade inskrift p& baksidan. Han upptog derfor ku- 
vertet, som hade fallit p& marken, lade in den he- 
derlige gamle Silberpappel och fortsatte sin vandring 
fr&n det snart uppn&dda Harburg ofver Wilhelms- 
burg. Andtligen foljande morgon uppn&dde han sin 
fadernestad Hamburg. 

Hvarje gata, hvarje kyrktorn, ja till och med de 
otaliga, till en del egendomliga &kdonen i Hamburg 
tycktes vanligt le emot honom ett 3>valkommen». AUra 
heist skulle han utan drojsm&l strax velat skynda till 
foriildrahuset, for att falla till sin fars fotter och bedja 
honom om forUtelse for sitt oofverlagda steg. Men 
bans nuvarande dragt, den gamla batten fr4n teater- 
garderoben, som m&tte haft m&ngen storm bakom 
sig, det smutsiga linnet, de leriga stoflarna och slut- 
ligen dQ bokstafligen af smutsflackar ofvers&Uade 
kladerna, afhoUo honom tills vidare fr&n detta steg. 

Han gick in p§. en restaurant, der han var val 
bekant och smog sig, lyckligtvis temligen obemarkt, 
in i ett enskildt rum. Har skref han ett l&ngt bref 
till sin far, hvari han bland annat heligt forsakrade, 
att han visserligen betradt de djefvulska tiljor, som 
forestalla verlden, men blott hade drojt der n&gra 
minuter som agerande konstnar. Kedan under dessa 
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ft minuter hade han ofverfallits af en leda for teater- 
vasendet, hvilken foranledt honom att genast och 
for alltid vanda ryggen &t den till sitt yttre 8& loc- 
kande banan. Han &terkom nu, helt &ngerfull, och 
8vor att i hela sitt lif bli en if rig Merkurii-son, cm 
han fick den faderliga forl&telsen. 

Eedan en kort stund efter afeandandet af detta 
bref stannade en droska utanfor restaurationslokalen, 
och ur denna droska sprang en for honom valbekant 
kontorist hos bans herr far — den som skrifver dessa 
rader. 

Denne hade af fru mamma vanligen blifvit an- 
fortrodd ifr&gavarande mission och var rikt forsedd 
med klader &t unga herrn, hvarom denne i brefvet 
till sin pappa ifrigt hade bedt. 

Tillika harmed erholl Traugott en faderlig skrif- 
velse af foljande inneh&U: 

Hamburg d. 27 Aug. 186*. 
Kare son! 

Skrifvelsen nyss bekommen. Har i sjelfva ver- 
ket ofverraskat oss. Blifvit ofverfallen och plundrad ? 
'Nk, mamma skickar bifogade kladespersedlar, tag p^ 
dig dem och i betraktande deraf, att du inscr din 
d&rskap, att du &terkommer &ngerfull och forkrossad, 
att du for alltid afsager dig den forb — de teatern, 
vill jag l&ta n&d gk for ratt och soka glomma den 
flack, som ditt lattsinniga steg redan satt p^ min 
hederliga firma. Kom! 

Dina foraldrar. 

Traugott betackte brefvet med kyssar och jub- 
lade hogt. 
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Porl&telsen var i bans hiinder, han var raddad! 
Sedan han hade gjort sin toilett, steg han tillsam- 
mans med kontoristen upp i vagnen, som vantade 
framfor porten och for till foraldrahuset. 

Den ofverraskning, han beredde dem genom sitt 
oregelbundna, p& flere stallen alldeles stubbade h&r, 
var rent af forlamande ! Men afven harofver lugnade 
man sig snart. 

Den s& godt eom p& nytt dem &terskankte sonen 
starkte sig med en kraftig m&ltid och, utan att ha 
gifvit sin nyfiket fr&gande fru mamma n&gon upp- 
lysning om sina sallsamma, p& erfarenheter rika rese- 
afventyr, begaf han sig, trots alia formaningar och 
boner att forst hemta hvila och vederqvickelse, ha- 
stigt in p& kontoret, sprang med ett gladt hopp upp 
p& sin gamla valkanda kontorsstol och fordjupade 
sig, efter att ha slumrat litet, snart i handelskorre- 
spondens och rakenskaper. 

Han hade sv&rligen kunnat kanna sig battre till 
mods i paradiset an nu bakom den lilla pulpeten, 
de tr&kiga, torra gamla bockerna. -^ -^ 

Den vanlige laearen kan forestalla sig den gamle 
Silberpappels ansigte, d& han, som handelsevis hade 
varit sysselsatt utomhus hela dagen, p§, aftonen in- 
tradde p& kontoret, tog af sig sin ofverrock, tog 
plats p& sin kontorsstol och vid en blick ofver pulpe- 
ten s^g sin alskling sitta och arbeta vid gasUgans sken. 

I forsta ogonblicket trodde gubben sig sitta midt 
emot ett spoke. 

Forst en hjertlig helsning och handtryckning af 
bans vis k vis gjorde det klart for honom, att det 
verkligen var bans alskling, Traugott junior. 
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DHm, s^ledes ^ter hemkommen, min unge van ?» 
fr^gade gubben i hviskande ton. 

DHm,» svarade Traugott, den forne konstentusi- 
asten, skamflat, med nedslagna ogon. 

»S4? Hm — n§,, det fiignar mig! fiignar mig! 
Ja, ja, s^dant gyckelverk bar fort m^ngen — » 

i>Men, gnbbe — » 

S)N&, nk, vackert, jag ar ju lugn, jag mente bara 
— l^t OSS stro sand derofver! Hm! bvad vaidetjag 
skuUe saga? — Riktigt — er herr pappa svor och 
vasnades nS-got, nar ni hade rest — h 

• ))For att jag gick in vid teatern? Jag kan tro 
det, gubbe — » 

DNej, icke for det, derom bar ban aldrig sagt 
ett ord i min narvaro.x> 

dNS,, men bvarfor dk?f> 

»Jo, ni lattsinniga unga brusbufvud, hii, hii, hii, 
fast jag p&minde er derom sk ma.nga ginger, sk hade 
ni and A. icke innan ni reste fort in i hufvudbokcn 
den Brathammelska ostleveransen fr^n Danzig.)) 
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